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THEFIVE CARE PICTOGRAMS INDICATE

Do not wash. Laundering impacts upon protective performance (e. g. antistat will be washed off). - Nicht waschen.
Waschen hat Auswirkungen auf die Schutzleistung (z.B. ist der Schutz gegen statische Aufladung nicht mehr
gewahrleistet). « Ne pas laver. Le nettoyage a l'eau altére les performances de protection (le traitement antistatique
disparait au lavage, par ex.). - Non lavare. Il lavaggio danneggia le caratteristiche protettive (eliminando, ad
esempio, il trattamento antistatico). - No lavar: el lavado afecta a la capacidad de proteccion (p.gj. pérdida del
revestimiento antiestatico). - Nao lavar. A lavagem produziré impactos no desempenho da proteccao (ex.: o efeito
antiestatico serd eliminado). - Niet wassen. Wassen beinvloedt de beschermende eigenschappen van het kledingstuk
(zo wordt bijvoorbeeld de antistatische laag van de kledingstukken af gewassen). - Taler ikke vask. Vask pavirker
beskyttelsesegenskapene (f. eks. vil den antistatiske beskyttelsen vaskes bort.). - M ikke vaskes. Tajvask pavirker de
beskynende egenskaber (f eks vil den antistatiske behandling blive vasket af).  Fér ej tvattas. Tvattning paverkar

dli tvattas bort). - Ei saa pestd. Peseminen vaikuttaa suojaustehoon (mm.
antistaattisuusaine poistuu pesussa).  Nie prac. Pranie pogarsza whasciwosci ochronne (np. Srodek antystatyczny
zostanie usuniety podczas prania). - Ne mossa. A mosas hatassal van a ruha véddképességére (pl. az antisztatikus
réteg lemosddik). + Neprat. Prani ma dopad na ochranné vlastnosti odévu (napf. smyvani antistatické vrstvy).
« He nepu. MatuvHHoTo npaHe Bb3/ieilcTBa BbXy 3alLUTHOTO AeiCTBYe (HANPUMEp aHTUCTATUKTT Liie e oTMKe).
« Neprat. Pranie mé vplyv na ochranné vlastnosti odevu (napr. zmyvanie antistatickej vrstvy).  Ne prati. Pranje in
likanje negativno ucinkujeta na varovalne lastnosti (npr. zascita pred elektrostaticnim nabojem se spere). - Nu spalati.
Spalarea afecteaza calitatile de protectie (de ex. protectia contra electricitatii statice dispare). - Neskalbti. Skalbimas
kenkia apsaugai (pvz., nusiplauna antistatiné apsauga). - Nemazgat. Mazgasana var ietekmét térpa aizsargfunkcijas.
(piem. var nomazgat antistata parklajumu). - Mitte pesta. Pesemine mojutab kaitseomadusi (nt antistaatik voidakse
vdlja pesta). - Yikamayin. Yikama, koruma performansini etkiler (Gmegin antistatik ozellik kaybolur).  Mnv mhévete
™ @6ppa. To Muaipo empedlel T mapexopevn mpootasia (m.y. ) poppa Ba yaoel T avrioTaTikés TG 1BIOTTEC).
- Ne prati. Pranje utjece na zatitnu izvedbu (npr. isprat ce se antistaticko sredstvo).  M|EFSFX| OFAA| 2.
MIES B 2dof Ggk2 0| & L|C} (0] CHAMEER| &2 1t 7} & SHE|L|CF.) - He cupatb. Crupka Bauset
Ha 3aLLUTHbIE XapaKTepUCTIKM (HANPUMEp, CMbIBAETCA aHTUCTATUYECKHiA COCTaB).

Donotiron. - Nicht biigeln. - Ne pas repasser. - Non stirare. « No planchar. - Nao passar a ferro. - Niet strijken. - Skal ikke

i strykes. - M ikke stryges. - Far ej strykas. « Ei saa silittad. - Nie prasowac. - Ne vasalja. - Nezehlit. - He rnapu. - Nezehlit.

(i) - Ne likati. « Nu clcati cu fierul de clcat. - Nelyginti. - Negludinat. - Mitte triikida. - Utiilemeyin. - Anayopedetai to
ai6épupa. - Ne glacati. - CH2I ! K| OFAIA| Q. - He rnagnTs.

Do not machine dry.  Nichtim Waschetrockner trocknen. - Ne pas sécher en machine. - Non asciugare nell‘asciugatrice.
«No usar secadora. « Nao colocar na maquina de secar. - Niet machinaal drogen. - Ma ikke tarkes i trommel. - Ma ikke

«Farej las. - Ei saa kuivattaa koneellisesti. - Nie suszy¢ w suszarce. « Ne szdritsa géppel. « Nesusit
vsuslcce He cywum mawmnHo. - Nesusit v susicke. « Nesusmvstrmu Nupunen|nma§|nadeuscanufe Neduovmtl
ykléje. - Neveikt atisko zavésanu. - Arge « Kurutma maki . Ta

nxenon ursvvwmpmu « Ne susiti u susilici. « 7| A| 74Z=S}X| OF&! A| 2. « He noaseprarb MalwmHHoit (TVIpKe

Do not dry clean. « Nicht chemisch reinigen. - Ne pas nettoyer a sec. « Non lavare a secco. « No limpiar en seco.  Néo
limpar a seco. - Niet chemisch reinigen. - M ikke renses. « Ma ikke kemisk renses. « Fr ej kemtvattas. - i saa puhdistaa
kemiallisesti. - Nie czysci¢ chemicznie. « Ne tisztitsa vegyileg. « Nedistit chemicky. + He nouncrsait upe3 XUMI4ECKO
uncrere. « Necistit chemicky. - Ne kemicno istiti. - Nu curdtati (hlml( « Nevalyti cheminiu budu. « Neveik
tirisanu. » Arge piiiidke puhastada. « Kuru temi yapmayin. « Anayopevetat To oteyvd kabdpiopa. « Ne Cistiti u
kemijskoj Cistionici. « =2}0| 3 2|2} X| OFA) A| 2.+ He noasepraTb xumudeckoi wuctke.

Donotbleach. - Nichtbleichen. - Ne pas utiliser de javel.- Non candeggiare. - No utilizar blanqueador. - Nao utilizar alvejante. - Niet

9 ﬁ bleken. - Maikke blekes. - Md ikke bleges.  Far ej blekas. - K saa valkaista. - Nie wybielac. - Ne fehéritse. - Nebglit. Heuzﬁensam
«Nepouzivat bielidlo. - Ne beliti. - Nufolositiinalbitori. - Nebalinti. - Nebalinat.  Arge valgendage. - Camasir suyu k .
- - Anayopedetat n xprjon Aevkavikoo. « Nelzbjeljlvau FEHSEX| OFAIA| Q. - He otbenusarb.

ENGLISH INSTRUCTIONS FOR USE

INSIDE LABEL MARKINGS @) Trademark. @) Coverall manufacturer. @) Model identification - ProShield® 20 white/blue/orange CHFS
are hooded protective coveralls made of polypropylene nonwoven fabric with cuff, ankle, facial and waist elastication. This instruction for use provides
information on these coveralls. 0 CE marking - Coveralls (omp\y with requirements for category Il personal protective equipment according to
European legislation, ion (EU) 2016/425. Typ ion and quality assurance certificates were issued by SGS Fimko Oy, Takomotie 8,
FI-00380 Helsinki, Finland, identified by the EC Notified Body number 059 o Indicates compliance with European standards for chemical
protective clothing. o Protection against particulate radioactive contamination according to EN 1073-2:2002. EN 1073-2 Clause 4.2 requires puncture
resistance of class 2. These garments meet class 1 only. EN 1073-2 clause 4.2. also requires resistance to ignition. However resistance to ignition was
not tested on these coveralls. 0 These coveralls are antistatically treated and offer electrostatic protection according to EN 1149-1:2006 including
EN 1149-5:2018 when grounded properly. 0 Full-body protection“types”achieved by these coveralls defined by the European standards for chemical
protective clothing: EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (Type 5) and EN 13034:2005 + A1:2009 (Type 6). e Wearer should read these instructions for use.
3 Sizing pictogram indicates body measurements (cm) & correlation to letter code. Check your body measurements and select the correct size.

Country of origin. Q Date of manufacture. @ Flammable material. Keep away from fire. These garments and/or fabrics are not flame resistant and
should not be used around heat, open flame, sparks or in potentially flammable environments. m Donotre-use. ® @Othercertlﬁcanon(s) information
independent of the CE marking and the European notified body (see separate section at end of the document).

PERFORMANCE OF THESE COVERALLS:
FABRICPHYSICAL PROPERTIES

Test Testmethod Result ENClass*
Abrasion resistance EN 530 Method 2 > 10cydes 1/6**
Flex cracking resistance ENI507854 Method B >1000cycles 1/6**
Trapezoidal tear resistance ENIS09073-4 >10N 1/6
Tensilestrenqth ENIS013934-1 >30N 1/6
Puncture resistance EN863 >5N 1/6
Surface resistance at RH 25% *** EN1149-1:2006 - EN 1149-5:2018 | inside and outside < 2,5x 10°0hm N/A
N/A= Not applicable * According to EN 14325:2004 **Visual end point *** See limitations of use
Chemical Penetration index- EN Class* Repellency index- EN Class*
Sulphuricacid (30%) 23 3B
Sodium hydroxide (10%) 23 13
*According to EN 14325:2004

Test Testresult ENClass
Type 5: Particle aerosol inward leakage test (EN 150 13982-2) Pass™*.L82/90<30%:L 8/10<15%* N/A
Protection factor according to EN 1073-2 >5 13
Type 6: Low level spray test (EN S0 17491-4 Method A) Pass N/A
Seamstrenqth (EN1S013935-2) >50N 2/6**

N/A=Notapplicable * 82/90 means 91,1% LJnm values <30%and 8/10means 80 %L values <15 % **According to EN 14325:2004
***Test performed with taped cuffs, ankles, hood and zipper flap
Forfurtheri ion about the barrier performance, pl tact your supplier or DuPont: dpp.dupont.com
RISKS AGAINST WHICH THE PRODUCT IS DESIGNED TO PROTECT: These coveralls are designed to protect workers from certain
substances. They are typically used, depending on toxicity and exposure conditions, for protection against particles (Type 5) and limited liquid splashes or

sprays (Type 6). A full face mask with filter appropriate for the exposure conditions and tightly connected to the hood and additional taping around the hood,
cuffs, ankles and zipper flap are required to achieve the claimed protection.

LIMITATIONS OF USE:These garments and/or fabrics are not flame resistant and should not be used around heat, open flame, sparks orin potentially
flammable environments. Fabrics melts at about 170°C. Exposure to certain very fine particles, intensive liquid sprays and splashes of hazardous substances may
require coveralls of higher mechanical strength and barrier properties than those offered by these coveralls. The user must ensure suitable reagent to garment
compatibility before use. For enhanced protection and to achieve the daimed protection in certain applications, taping of cuffs, ankles, hood and zipper flap will
be necessary. The user shall verify that tight taping s possible in case the application would require doing so. Care shall be taken when applying the tape, that
no creases appear in the fabric o tape since those could act as channels. When taping the hood, small pieces (+/- 10 cm) of tape should be used and overlap.
These garments meet the surface resistance requirements of EN 1149-5:2018 when measured according to EN 1149-1:2006. The antistatic treatment is
only effective in a relative humidity of 25% or above and the user shall ensure proper grounding of both the garment and the wearer. The electrostatic
dissipative performance of both the suit and the wearer needs to be continuously achieved in such a way as the resistance between the person wearing the
electrostatic dissipative protective clothing and the earth shall be less than 10°0hm e.g. by wearing adequate footwear/ flooring system, use of a grounding
cable, or by any other suitable means. Electrostatic dissipative protective clothing shall not be opened or removed whilst in presence of flammable or explosive
atmospheres or while handling flammable or explosive substances. Electrostatic dissipative protective clothingisintended to be worn in Zones 1,2, 20, 21and 22
(see EN 60079-10-1[7] and EN 60079-10-2 [8]) in which the minimum ignition energy of any explosive atmosphere is not less than 0.016 mJ. Electrostatic
dissipative protective clothing shall not be used in oxygen enriched atmospheres, or in Zone 0 (see EN 60079-10-17]) without prior approval of the responsible
safety engineer. The electrostatic dissipative performance of the electrostatic dissipative clothing can be affected by relative humidity, wear and tear, possible
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contamination and ageing. Electrostatic dissipative protective clothing shall permanently cover all non-complying materials during normal use (including
bending and movements). I situations where static dissipation level is a critical performance property, endusers should evaluate the performance of their
entire ensemble as worn including outer garments, inner garments, footwear and other PPE. Further information on grounding can be provided by DuPont.
Please ensure that you have chosen the garment suitable for your job. For advice, please contact your supplier or DuPont. The user shall perform a risk analysis
upon which he shall base his choice of PPE. He shall be the sole judge for the correct combination of full body protective coverall and ancillary equipment (gloves,
boots, respiratory protective equipment etc.) and for how long these coveralls can be worn on a specificjob with respect to their protective performance, wear
comfortor heat stress. DuPont shall not accept any ibility whatsoever for improper use of these coveralls.

PREPARING FOR USE:In the unlikely event of defects, do not wear the coverall.

STORAGE AND TRANSPORT: These coveralls may be stored between 15and 25 °Cin the dark (cardboard box) with no UV light exposure. DuPont
has performed tests on similar fabrics according to ASTM D572 with the conclusion that these coveralls retain adequate physical strength over a period of
3years. The antistatic performance may reduce over time. The user must ensure the dissipative performance s sufficient for the application. Product shall be
transported and stored in its original packaging.

DISPOSAL: These coveralls can be incinerated or buried in a controlled landfill without harming the environment. Disposal of contaminated garments is
requlated by national or local laws.

DECLARATION OF CONFORMITY: Dedlaration(s) of conformity can be downloaded at: www.safespec.dupont.co.uk

DEUTSCH GEBRAUCHSANWEISUNG

KENNZEICHNUNGEN IM INNENETIKETT (@) Marke. @) Hersteller des Schutzanzugs. €)) Modellbezeichnung — ProShield® 20 white/
bl ge CHF5 sind die Modellbezeichnungen fiir Schutzanziige mit Kapuze aus Pol len-Spinnvlies mit Gummiziigen an den Armel- und
Beinenden, der Kapuze und in der Taille. Diese Gebrauc eisung enthélt ionen iber diese Scl i o CE-Kennzeichnung — Diese
Schutzanziige entsprechen den européischen Richtlinien fiir persnliche Schutzausriistungen, Kategorie Il gema Verordnung (EU) 2016/425. Die Vergabe
des Typen- und Qualitatssicherungszertifikats erfolgte durch SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland. Code der Zertifizierungsstelle: 0598.
@ Vieist auf die Ubereinstimmung mit den europaischen Standards fir ChemikaliensicherheitsschutzKleidung hin. @) Schutz vor Kontamination
durch radioaktive Partikel nach EN 1073-2:2002. /I\ EN 1073-2 Ziffer 4.2 fordert DurchstoBfestigkeit der Klasse 2. Diese Schutzkleidung erfiillt nur die
Kriterien fiir Klasse 1. EN 1073-2 Ziffer 4.2 erfordert dariiber hinaus Feuerwi 1. Der Feuerwi d dieser Sc iige wurde jedoch nichtin
Tests tiberprilft. 0 Diese Schutzanziige sind antistatisch behandelt und bieten bei ordnungsgemaRer Erdung Schutz gegen elektrostatische Aufladung
gemaf EN 1149-1:2006 in Kombination mit EN 1149-5:2018,0 Ganzkorperschutztypen, die von diesen Schutzanziigen erreicht wurden, gemaB den
europdischen Standards fiir Chemikaliensicherheitsschutzkleidung: EN S0 13982-1:2004 + A1:2010 (Typ 5) und EN 13034:2005 + A1:2009 (Typ 6).

Anwender sollten diese Hinweise zum Tragen von Chemikalienschutzkleidung Iesen,@DasGrﬁﬁenpiktogvammzeigt KarpermaBe (cm) und ordnet sie
dentraditionellen GroBenbezeichnungen zu. Bitte wahlen Sie die Ihren KorpermaBen entsprechende GroBe aus. mHeme\IerIandAQ Herstellungsdatum.

14 Material. Von Flammen fernhalten. Di iicke und/oder faliensind nicht dund diirfen nichtin Gegenwart
von groBer Hitze, offenem Feuer, Funkenbildung oder in potentiell brandgeféhrdeten Umgebungen eingesetzt werden. @ Nicht wiederverwenden. ®

Weitere Zertifizierungsinformationen, unabhangig von der CE-Kennzeichnung und der européischen Zertifizierungsstelle (siehe separaten Abschnitt
am Ende des Dokuments).

LEISTUNGSPROFIL DIESER SCHUTZANZUGE:

PHYSIKALISCHE EIGENSCHAFTEN DES MATERIALS

Test Testmethode Testerqebnis EN-Klasse*
Abriebfestigkeit EN 530 Methode 2 >10Zyklen /6
Biegerissfestigkeit ENIS07854 Methode B >1000Zyklen /6%
Weiterreiffestigkeit ENIS09073-4 >10N 1/6
Zugfestigkeit ENIS013934-1 >30N 1/6
DurchstoBfestigkeit EN863 >5N 1/6
Oberfléchenwiderstand bei 25 %r. F/RH***| EN'1149-1:2006 - EN 1149-5:2018 Innen-und AuBenseite < 2,5x10°0hm N/A

N/A = Nichtanwendbar * Gema EN 14325:2004 **Visueller Endpunkt *** Einsatzeinschrénkungen beachten

WIDERSTAND DES MATERIALS GEGEN PENETRATIONVON FLUSSIGKEITEN (EN 150 6530)

Chemikalie Penetrationsindex - EN-Klasse* Abweisungsindex- EN-Klasse*|
Schwefelsure (30%)
Natriumhydroxid (10 %) 23 13
* Gemal EN 14325:2004

PRUFLEISTUNG DES GESAMTANZUGS

Test Testergebnis EN-Klasse
gfl ‘Ssgzl;fgugzg g)ernach innen gerichteten Leckage von Partikelaerosolen Bestander n***~LJm 82/90<30%-1 8/10<15%* /A
Schutzfaktor gemaR EN1073-2 >5 134
Typ 6: Spray-Test it geringer Intensitat (EN 150 17491-4 Methode A) Bestanden N/A
Nahtfestigkeit (EN 150 13935-2) >50N 2/6%

N/A=Nicht anwendbar *82/90 bedeutet: 91,1 %allerlmm-Wene <30%und8/10 bedeutet: 80 %aller L -Werte <15% **According to EN 14325:2004
*#**Test mit abgeklebten Arm-, Bein- und bschliissen und abgeklebter ReiBverschlussabdeckung
Fiirweiter { ur Barriereleistung wenden Sie sich bitte an Ihren Lieferanten oder an DuPont: dpp.dupont.com

DAS PRODUKT WURDE ZUM SCHUTZ GEGEN FOLGENDE RISIKEN ENTWICKELT: Diese Schutzanziige wurden zum
Schutz von Mitarbeitern vor bestimmten Substanzen entwickelt. Typisches Anwendungsgebiet, in Abhangigkeit von der chemischen Toxizitat und den
Expositionsbedingungen, ist der Schutz vor Partikeln (Typ 5) und Fliissigkeitsspritzern oder Spril (Typ6). Eine Vollgesic! miteinem
fiir die Expositionsbedingungen geeignetem Filter, die dicht mit der Kapuze verbunden ist, und zusétzliches Abkleben der Kapuzen-, Arm- und Beinabschliisse
sowie der ReiBverschlussabdeckung sind erforderlich, um die angegebene Schutzwirkung zu erzielen.

EINSATZEINSCHRANKUNGEN: Diese Kleid: {icke und/oder ialien sind nicht d und dilrfen nicht in Gegenwart von
groBer Hitze, offenem Feuer, i i deri iell brandgefahrdeten Umgek ingesetzt werden. Die feten Materialien schmelzen bei
<. 170°C. Die Exposition gegeniiber bestimmten sehrfeinen Partikeln, intensiven Spriihnebeln oder Sprit fahrlicher Subst: fordert maglicherweise

p
Schutzanziige mit hoherer mechanischer Festigkeit und hoheren Barriereeigenschaften, als diese Anziige sie bieten. Der Trager muss vor dem Gebrauch
sicherstellen, dass die Kleidung fiir die jeweilige Substanz geeignet ist. In bestimmten Einsatzbereichen kann Abkleben an Arm- und Beinabschliissen,
der Kapuze und der ReiBverschlussabdeckung erforderlich sein, um die entsprechende Schutzwirkung zu erzielen. Der Trdger hat sicherzustellen, dass —
soweit erforderlich — ein dichtes Abkleben mdglich st. Achten Sie beim Anbringen des Tapes darauf, dass sich keine Falten im Material oder Tape bilden, die als
Kanale fiir Kontaminationen dienen kdnnten. Beim Abkleben der Kapuze verwenden Sie kurze Klebestreifen (+/- 10 cm), die iiberlappend anzubringen sind.

Diese Kleids {icke erfiillen die Anforderungen hinsichtlich des Oberflachenwi des gemaB EN 1149-5:2018 bei Messung gemaR EN 1149-1:2006. Die
antistatische Ausriistung ist nur funktionsfahig bei einer relativen Luftfeuchte von mindestens 25 % und korrekter Erdung von Anzug und Trager. Die elektrostatische
Ableitung d alsauch desTrégers mu inuierlichsi ein, sodass der Wi ischen dem Trager der antistatischen S i
unddem Boden wenigerals 10°0hm b Dies st sich durch hendes Schuhwerk/ henden Bodenbelag, ein Erdungskabel oder andere geeignete
hmen erreichen. Elek isch ableitfahige Schutzkleidung darf nicht in Gegenwart von offenen Flammen, in explosiven Atmospharen oder wahrend des
i l der explosiven Substanzen gedffnet oder werden. Elek isch ableitfahige Schutzkleidung st bestimm iir das Tragen
inZonen 1,2, 20,21 und 22 (siehe EN 60079-10-1[7] und EN 60079-10-2 8]), in denen die Mi i i jeglicher ionsfahi are nicht unter
0,016 mJ liegt. Elek isch ableitfahige S idung sollte wederin ict phare noch in Zone 0 (siehe EN 60079-10-1(7]) genutzt
werden, ohne vorherige Zulassung durch den Sicherheitsingenieur. Die antistatische Wirkung der Schutzkleidung kann durch die relative Luftfeuchte, Abnutzung,
maglich inationund Al beeintrachtigt werden. Stellen Sie sicher, dass nicht Materialien wéhrend brauchs (auch beim Biicken
undbeiB ujedem Zeitpunkt durch dieantistatisch i i bgedeckt sind. In Ei ien, in denen die Lei: ahigkeit der
elektrostatischen Ableitung eine kritische GroBe darstellt, muss der End: Jer die Eigensct derq 1 Ausriistung, einschlieBlich duBererund
innerer S idung, Schuhwerk und weiterer persdnli i vor dem Einsatz tiberpriifen. Weitere Informationen zur korrekten Erdung erhalten

Sie bei DuPont. Bitte stellen Sie sicher, dass die gewahlte Schutzkleidung fir Ihre Tatigkeit geeignet ist. Beratung erhalten Sie bei lhrem Lieferanten oder bei DuPont.
Zur Auswahl der geeigneten persinlichen Schutzausriistung ist durch den Anwender eine Risikoanalyse durchzufiihren. Nur der Trager selbst st verantwortlich fiir
die korrekte Kombination des Ganzkdrper-Schutzanzugs mit erganzend i (Handschuhe, Stiefel, h usw.) sowie die Einsché d
maximalen Tragedauer fiir eine bestimmte Tatigkeit unter Beriicksichtigung der S i des Tragekomforts sowie der Warmebel DuPont iibernimmt
keinerlei Verantwortung fiir den unsachgemaBen Einsatz dieser Schutzanziige.

VORBEREITUNG: Ziehen Sie den Schutzanzug nicht an, wenn er wider Erwarten Schaden aufweist.

LAGERUNG UND TRANSPORT: Lagern Sie diese Schutzanziige dunkel (im Karton) und ohne UV-Einstrahlung bei 15 bis 25 °C. Von DuPont
durchgefiihrte Tests gema ASTM D572 an &hnlichen Materialien haben gezeigt, dass diese Schutzanziige eine angemessene mechanische Festigkeit iber
eine Dauer von 3 Jahren behalten. Die antistatischen Eigenschaften knnen sich im Laufe der Zeit verschlechtern. Der Anwender muss sicherstellen, dass
die ableitenden Eigenschaften fiir den Einsatzzweck ausreichend sind. Das Produkt muss in seiner Originalverpackung gelagert und transportiert werden.

ENTSORGUNG: Diese Schutzanziige knnen umweltgerecht thermisch oder auf kontrollierten Deponien entsorgt werden. Beachten Sie die fiir die
Entsorgung kontaminierter Kleidung geltenden nationalen bzw. regionalen Vorschriften.

KONFORMITATSERKLARUNG: Die Konformitétserklarung kann hier | laden werden: www.safespec.dupont.co.uk

FRANCAIS CONSIGNES D'UTILISATION

MARQUAGES DE L' ETIQUETTE INTERIEURE (@) Marque déposcée. @) Fabricant de la combinaison. @) Identification dumodéle-
ProShield® 20 white/bl ge CHFS sont les désignations de ces combinaisons de protection en polypropylene non-tissé avec élastiques autour
des poignets, des chevilles, du visage et de la taille. Les présentes instructions d" utilisation issent des informations relatives a ces combinai
0 Marquage CE - Ces combinaisons respectent les exigences des équipements de protection individuelle de catégorie lll définies par la législation
européenne dans le réglement (UE) 2016/425. Les certificats d'examens de type et dassurance qualité ont été délivrés par SGS Fimko Oy, Takomotie 8,
FI-00380 Helsinki, Finland, identifié par le numéro d organisme notifié CE 0598. e Indique la conformité aux normes européennes en matiére de
vétements de protection chimique. @) Protection contre la contamination radioactive particulaire selon la norme EN 1073-2:2002. & Ladause4.2de
la norme EN 1073-2 implique une résistance a la perforation de classe 2. Ces vétements respectent les exigences de la classe 1seulement. La dause 4.2 de la
norme EN 1073-2implique également la résistance a I fon. Toutefois, ces combinaisons n’ont pas été testées pour la résistance a I'inflammation.
Ces combinaisons bénéficient dun traitement antistatique et offrent une protection électrostatique conforme a la norme EN 1149-1:2006, comprenant
la norme EN 1149-5:2018 avec une mise a la terre approprice. 0 «Types » de protection corporelle intégrale atteints par ces combinaisons selon les
normes européennes en matiere de vétements de protection chimique : EN 150 13982-1:2004 +A1:2010 (Type 5) et EN 13034:2005 +A1:2009 (Type 6).
llestrecommandé a I'utilisateur delire les présentesinstructions d utilisation. i detailleindique le: ons du corps (en cm) et
le code de comélation aalettre. Prenez vos mensurations et choisissez a talle adaptée. @) Pays d origine. @) Date de fabrication. @B Matériau inflammable.
Tenir éloigné du feu. Ces vétements et/ou ces matériaux ne sont pas ignifuges et ne doivent pas étre utilisés a proximité de source de chaleur, de flamme nue
etd'étincelles, nidans des jell inflammables. @) Ne pas réutilser. (2) @) Informations relatives aux autres certifiations
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marquage CE et d'un organisme notifié européen (voir [a section séparée a la fin du document).
PERFORMANCES DE CES COMBINAISONS :

PROPRIETES PHYSIQUES DU MATERIAU

Essai Méthode d'essai Résultat Classe EN*
Résistance al'abrasion EN530, Méthode 2 >10¢ydles /6™
Résistance a la flexion EN1S07854, Méthode B >1000cycles /6
Résistance ala déchirur ézoidale | EN1S09073-4 >10N 1/6
Résistance ala traction ENIS013934-1 >30N 1/6
Résistance ala perforation EN863 >5N 1/6
Résistance de surfacea 25 % d'HR*** | EN 1149-1:2006- EN 1149-5:2018 intérieur et extérieur < 2,5x 10°ohm N/A

N/A=Non applicable * Selonla norme EN 14325:2004 ** Point limite visuel *** Consulter les limites d'utilisation
RESISTANCE DU MATERIAU A LA PENETRATION DE LIQUIDES (EN 1S06530)

Substance chimique Indice de pénétration - Classe EN* Indice de répulsion - Classe EN*
Adidesulfurique (30%) I} 33
Hydroxyde de sodium (10 %) YIE] 13

*Selon lanorme EN 14325:2004

PERFORMANCES GLOBALES DE LA COMBINAISON AUX ESSAIS

Essai Résultat Classe EN
Type 5:Essai e fuite vers 'intérieur d'aérosols de particules (EN 150 13982-2) | Réussi***« L, 82/90 <30 %+ L,8/10 < 15%* N/A
Facteur de protectionselon & EN1073-2 >5 13
Type6: Essaiau brouillard de faible intensité (EN 150 17491-4, méthodeA) | Réussi N/A
Force des coutures (EN150 13935-2) >50N 2/6**

N/A=Non applicable *82/90signifie que 91,1 % des valeurs L., < 30 % et 8/10 signifie que 80 % des valeurs L < 15 % ** Selon la norme EN 14325:2004
***Test réalisé avec poignets, chevilles, capuche et rabat de fermeture a glissiere recouverts de ruban adhésif
Pour plus d'informations au sujet des performances de barriére, contactez votre fournisseur ou DuPont : dpp.dupont.com

RISQUES CONTRE LESQUELS LE PRODUIT EST CONCU : Ces combinaisons sont congues pour protéger les utilisateurs contre certaines
substances. Elles sont typiquement utilisées, selon la toxicité chimique et les conditions d exposition, pour protéger contre les particules (Type 5) et les
aspersions ou projections limitées de liquides (Type 6). Pour atteindre le niveau de protection requis, il convient de porter un masque intégral avec filtre
adapté aux conditions d'exposition, bien relié a la capuche, ainsi qu’un ruban adhésif supplémentaire autour de la capuche, des poignets, des chevilles et
sur le rabat de fermeture a glissiere.

LIMITES D’ UTILISATION : Ces vétements et/ou ces matériaux ne sont pas ignifuges et ne doivent pas étre utilisés a proximité de source de chaleur,
de flamme nue et d'étincelles, ni dans des envi Cematériau fond  170° Cenviron. L'exposition a certaines particules
trés fines, a des pulvensallons intensives de liquides ou @ des projections de substances dangereuses peut nécessiter des combinaisons présentant une plus
grande résistance mécanique et des propriétés de barriere supérieures a celles de ces combinaisons. L' utilisateur doit s"assurer de la compatibilité de tout
réactifavecle vétementavant son utilisation. Pour une meilleure protection, ou pour atteindre le niveau de protection revendiqué dans certaines applications,
il est nécessaire d appliquer du ruban adhésif sur les poignets, les chevilles, la capuche et e rabat de fermeture a glissiére. Ilincombe a I utilisateur de vérifier
qu'il est possible d'appliquer de fagon étanche un ruban adhésif dans le cadre des applications qui le nécessitent. L' application du ruban adhésif nécessite
du soin afin de pas former de faux-pli dans le tissu ou le ruban adhésif, car ceux-ci peuvent faire office de canaux. Lors de I'application du ruban adhésif sur
la capuche, il convient ' utiliser de petits morceaux de ruban (+/- 10 cm) en les faisant se recouvrir. Ces vétements répondent aux exigences de résistance de
surface de la norme EN 1149-5:2018 dans le cadre de mesures prises conformément a la norme EN 1149-1:2006. Le traitement antistatique n'est efficace que
par une humidité relative de 25 % ou plus et " utilisateur doit assurer a correcte mise a la terre du vétement et de I'utilisateur. Les propriétés électrostatiques
dissipatives de la combinaison et de ' utilisateur doivent étre atteintes en permanence de maniére a ce que la résistance entre le porteur du vétement dissipateur
etla terre soit inférieure a 10° ohm, par exemple par " utilisation de chaussures/revétement de sol adéquat, d'un céble de mise ala terre, ou par d"autres
moyens adaptés. Il ne faut pas ouvrir ou enlever le vétement électrostatique dissipatif en présence d'une atmospheére inflammable ou explosive, ni pendant
lamanipulation de substances inflammables ou explosives. Le vétement électrostatique dissipatif est congu pour étre porté dans les zones 1,2, 20, 21 et 22
(se référer aux normes EN 60079-10-1 (7] et EN 60079-10-2 [8]) dans lesquelles Iénergie d'activation minimale de toute atmosphere explosive est d'au moins
0,016 mJ. Le vétement électrostatique dissipatif ne doit pas étre utilisé dans une atmosphere a haute teneur en oxygéne ou dans une zone 0 (se référer a la
norme EN 60079-10-1/7]) sans 'approbation préalable de lingénieur de sécurité. Les propriétés électrostatiques dissipatives du vétement électrostatique
dissipatif peuvent étre altérées par I'humidité relative, I'usure et les déchirures, une éventuelle contamination et e vieillissement. Le vétement électrostatique
dissipatif doit recouvrir en permanence tous les matériaux non conformes dans les conditions normales d utilisation (y compris lorsque I utilisateur se penche
ousse déplace). Dans les situations ol la dissipation statique est un critére de performance essentiel, I utilisateur doit évaluer les performances de I'ensemble
entier, porté avec les vétements extérieurs, les vétements intérieurs, les chaussures et tout autre équipement de protection individuelle. DuPont peut vous
fournir des informations supplémentaires sur la mise ala terre. Vérifiez que vous avez choisi le vétement adapté a votre travail. Si vous avez besoin de conseils,
contactez votre fournisseur ou DuPont. L'utilisateur doit réaliser une analyse des risques sur laquelle fonder sond ixd'équipement de protection mdlvwduelle
Il estle seul juge de la bonne compatibilité de sa combinaison de protection intégrale et de ses équi auxiliaires (gants, bottes, é

etc.) et de la durée pendant laquelle il peut porter (escomblnalsonspendam un travail pamculler en considération de leurs performances de prote(tlon du
confort et du stress. DuPont décline toute responsabilité quant a une utilisation inappropriée de ces combinaisons.

PREPARATION A L UTILISATION : Dans I'éventualité peu probable de la présence d'un défaut, ne portez pas a combinaison.

STOCKAGE ET TRANSPORT : (es combinaisons peuvent étre stockées entre 15 et 25° C dans I'obscurité (boite en carton) sans exposition au
rayonnement ultra-violet. DuPont a effectué des essais selon la norme ASTM D572 sur des matériaux similaires, concluant au fait que ces combinaisons
conservent une résistance mécanique adéquate pendant 3 ans. Leurs performances antistatiques peuvent diminuer avec le temps. L' utilisateur doit s'assurer
queles performances de dissipation sont suffisantes pour \’apphcatian visée. Le produit doit étre transporté et conservé dans son emballage dorigine.

ELIMINATION : Ces combinai nauvemetrem(m rées ou enterrées dans un site d'enfouissement contrdlé sans nuire a I'environnement. L'élimination
desvé inés est rég| les é nationales et locales.

DECLARATION DE CONFORMITE :Ladéclaration de conformité est téléchargeable a I'adresse : www.safespec.dupont.co.uk

ITALIANO ISTRUZIONIPERL'USO

INFORMAZIONI SULL'ETICHETTA INTERNA @ Marchio registrato. @) Produttore della tuta. €} Identificazione del modello:

ProShield® 20 white/blue/orange CHFS sono tute protettive realizzate in tessuto-non-tessuto di polipropilene con elastico i polsi, alle caviglie, intorno

al viso e in vita. Le presenti istruzioni per I'uso forniscono informazioni su queste tute. o Marchio CE: le tute soddisfano requisiti dei dispositivi di
rotezione individuale di categoria Ill conf I I

p

alla legislazione europea, (UE) 2016/425. | certificati relativi allesame del tipo e
alla garanzia di qualita sono stati rilasciati da SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, identificata dal numero di organismo CE notificato 0598.
Indica la conformita alle norme europee in materia diindumenti per la protezione dagli agenti chimici. e Protezione contro la contaminazione radioattiva
da particolato conformemente allo standard EN 1073-2:2002. & La clausola 4.2 dello standard EN 1073-2 prevede la resistenza alla perforazione di lasse 2.
Questi indumenti soddisfano soloi requisiti della classe 1. La clausola 4.2 dello standard EN 1073-2 prevede anche la resistenza allignizione. Tunawa laresistenza
allignizione non é stata testata su queste tute. @) Queste tute vengono sottopostea un tistatico e offrono protezion icain conformita
allostandard EN 1149-1:2006, oltre che allo standard EN 1149-5:2018 se la messaa terra é corretta. eLe”tlpcIogle"dl protezione per tuttoil corpo ottenute con
gsteme SN0 deﬁnlte daglistandard eumpe1 in materia i DPI per agenti chimici: EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (tipo 5) e EN13034:2005 + A1 2009 (tipo6).
L

Il |5tru1|0mperluso I pif delle misure ndicale mi: | corpo (cm) el i il
codice dalettere. Verificarel e mi . @ Paese diorigine. @) Data diproduzi Materialei bile. Tenere
lontano dal fuoco. Questiindumenti e/o tessuti non sonoi nlfugmenun devono essere usatiin pros:\mnadlfontld\ calore, fiamme libere, scintille 0 in ambienti
pmenz‘\almemeinﬁammabili.mNonriutilizzare,@ Altre informazioni relative alle certificazioni indipendenti dal marchio CE gani p

notificato (vederea sezione separataalla fine del documento).
PRESTAZIONIDIQUESTETUTE:

PROPRIETA FISICHE DELTESSUTO

Prova Metodo diprova Risultato Classe EN*
Resistenza all'abrasione EN 530 (metodo2) >10cidi 1/6**
Resistenza alla rottura per flessione EN 1507854 (metodo B) >1000cidli 1/6**
Resistenza allo strappo trapezoidale ENIS09073-4 >10N 1/6
Resistenzaalla trazione ENIS013934-1 >30N 1/6
Resistenzaalla perforazione EN863 >5N 1/6
Resistivita superficiale con umidita relativa del 25%*** | EN 1149-1:2006 - EN1149-5:2018 | internaed esterna < 2,5x10°Ohm N/A
N/A=Non applicabile *In conformita allo standard EN 14325:2004 **Punto di osservazione finale ***Vedere le limitazioni d'uso
Composto chimico Indice di penetrazione - Classe EN* Indice direpellenza - Classe EN*

Acido solforico (30%) 23 3B

Idrossido di sodio (10%) 23 13

*In conformita allo standard EN 14325:2004
PRESTAZIONI DELLINTERATUTA

Risultato della prova Classe EN
Tipo 5: prova perla determinazione della perdita di tenutainterna di Superata™*« A
aerosol di particelle fini (EN 150 13982-2) L, 82/90<30%-L 8/10<15%*
Fattore di protezione i conformitaallo standard EN 1073-2 >5 13
Tipo 6: prova allo spruzzo di basso livello (EN 150 17491-4, metodo A) Superata N/A
Resistenza delle cuciture (EN1S0 13935-2) >50N 2/6%*

N/A=Nonapplicabile *82/90significa cheil 91,1% deivalori L, <30%e 8/10significa che '80% deivaloriL, <15%
**In conformita allo standard EN 14325:2004 ***Prova effettuata con polsi, cappuccio, caviglie e patta con cerniera nastrati
Perulteriori informazioni sulle prestazioni di barriera, contattareil proprio fornitore o DuPont: dpp.dupont.com

RISCHI DA CUI IL PRODOTTO E CONCEPITO PER OFFRIRE UNA PROTEZIONE Queste tute sono concepite per proteggere

ilavoratori da determinate sostanze. A seconda delle condizioni di esposizione e tossicita chimica, vengono usateperfomlre una protezione contro
pam(el\eﬁm(tlpOS)eschlzzlosprum hquld\d\emna moderata (tipo6). Peronenerela ione dichi i ciale confiltro
g p g al cappuccioedl desivoattornoal cappuccio, alle caviglie e alla patta con cerniera.

LIMITAZIONI D"USO: questi indumenti /o tessuti non sono ignifughi e non devono essere sati in prossimita di fonti di calore, fiamme libere,
scintille 0 in ambienti potenzialmente infiammabili. | tessuti fondono a circa 170 °C. Lesposizione ad alcune particelle molto fini, a spruzzi e schizzi liquidi
intensi di sostanze nocive potrebbe richiedere tute con resistenza meccanica e proprieta di barriera pit elevate di quelle offerte da queste tute. Lutilizzatore
deve accertarsi della compatibilita dei reagenti con Iindumento prima dell'uso. Per maggiore sicurezza e per ottenere il livello di protezione dichiarato in
determinate applicazioni sara necessario rinforzare polsi, caviglie, cappuccio e patta con cerniera con nastro adesivo. L utilizzatore deve accertarsi che queste
partisi possano nastrare saldamente, se Iapplicazione lo richiede. Prestare attenzione, quandossi applica il nastro, che non compaiano grinze nel tessuto o nel

IFU.4



nastro poiché potrebbero agire come canali. Quando si rinforzail cappuccio con nastro adesivo, occorre utilizzare piccoli pezzi dinastro (+/- 10 cm) e sovrapporli.
Questi indumenti soddisfano i requisit di resistivita superficiale di cuiallo standard EN 1149-5:2018 se misurati in conformita allo standard EN 1149-1:2006.
Il trattamento antistatico & efficace solo con umidita relativa del 25% o maggiore e se I'utilizzatore provvede a una messa a terra corretta sia dellindumento
che di chiloindossa. Le prestazioni dissipative delle cariche elettrostatiche sia della tuta che di chi la indossa devono essere ottenute continuamente in modo
chelaresistenza tra la persona che indossa I'indumento di protezione e la massa sia inferiore a 10°0hm, ad esempio indossando calzature adeguate o tramite
il sistema di pavimentazione, I'uso d\ uncavo di messa a terra oconun altro smema idoneo. Llndumento d| protezione con proprieta dissipative delle cariche
iche nond quandosi tanz ili 0 esplosive. Lindumento
di protezione con proprieta d\sxlpatwe delle canthe elemostatlche 4 toncepno per essere utilizzato nelle Zone 1,2, 20, 21 e 22 (vedere EN 60079-10-1[7] ed
EN 60079-10-2 [8]) in cui l'energia di accensione minima di qualsiasi ambiente esplosivo non & inferiore a 0,016 mJ. Lindumento di protezione con proprieta
dISSIpaIIVE delle can(he elettrostatiche non deve essere usam inatmosfere am(chne in omgenu 0 nella Zona0 (vedere EN 60079 10 107) senza previa
dellasicurezza Li Ito con prestazioni dissipative d he puo esst Il'umidita
re\atwa dall’usura da un'eventuale contaminazione e dallinvecchiamento. Lindumento di protezione con proprieta dissipative de\le cariche elettrostatiche
deve copnre permanentementetum i materiali non conformi durante I'uso normale (mclu5| i mcwmeml e le pieghe di tali materiali). Nelle situazioni in cui il
!.v !! p delle carich iche éuna le, gli utilizzatori finali d valutare e prestazioni di tutto
indossato, inclusi gliind iesterni e interni, le calzature ealtriDPl. DuPont pud fornire ulterioriinformazioni sulla messa a terra. Assicurarsi
d| avere sceltol'indumentoidoneo al lavoro da svolgere. Per ottenere assistenza, contattare il proprio fornitore o DuPont. L'utilizzatore deve effettuare un‘analisi
dei rischi su cui basare la scelta del DP!. Sara I'unico a stabilire qual & la combinazione corretta di tuta per la protezione di tutto il corpo e dispositivi ausiliari
(quanti, scarpe, apparecchi di protezione delle vie respiratorie, ecc.) e per quanto tempo tali tute possono essere indossate per un lavoro specifico tenuto conto
delle relative prestazioni di protezione, della comodita o dello stress da calore. DuPont declina qualsiasi responsabilita per I'uso non corretto di queste tute.

PREPARAZIONE ALL'USO: nelleventualita poco probabile che siano presenti dei difetti, non indossare la tuta.

CONSERVAZIONE E TRASPORTO: queste tute possono essere conservate trai 15 ei25 °Cal riparo da fonti diluce (in scatole di cartone) e di raggi
V. DuPont ha effettuato prove su tessutisimilariin conformita allo standard ASTM D572 traendo la conclusione che queste tessute mantengono una resistenza
fisicaadeguata per un periodo di 3 anni. Le prestazioni antistatiche possono ridursi con il tempo. Lutilizzatore deve assicurarsi che le prestazioni dissipative
siano sufficienti per I'applicazione in questione. Il prodotw deve essere trasportato e conservato nella sua confezione originale.

SMALTIMENTO: queste tutt i ppellite in discariche controllate senza che visia alcun rischio per 'ambiente. Lo smaltimento
diindumenti tomamlnatledlsaplmamdalla normativa nazionale o locale.
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA: ladichiarazione di conformita pud aricata allindirizzo www.safespec.dupont.co.uk

ESPAN INSTRUCCIONES DE USO

MARCAS DE LA ETIQUETA INTERIOR @ Marca registrada. @) Fabricante del mono (overol). @) Identificacion del modelo:
ProShield® 20 white/blue/orange CHFS, son monos de proteccion con capucha fabricados en material no tejido de polipropileno, con eldsticos en pufios,
tobillos, rostro y cintura. Esta instruccin de uso proporciona informacidn sobre estos monos. o Marcado CE: los monos cumplen con los requisitos de
equipo de proteccién personal de categoria lIl de acuerdo a la legislacién europea, Reglamento (UE) 2016/425. Los certificados de examen de tipoy de
aseguramiento de la calidad han sido emitidos por SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, e identificados por el Organismo notificado de
la CEndmero 0598. o Indica el cumplimiento de las normas europeas de prendas de proteccion quimica. @ Proteccion contra la contaminacion por
particulas radiactivas segtin la norma EN 1073-2:2002. & La cldusula 4.2 de la EN 1073-2 exige una resistencia a las perforaciones de clase 2. Estas
prendas solo cumplen la clase 1. La dldusula 4.2. de la norma EN 1073-2 también exige resistencia a la combustion. Sin embargo, la resistencia a la
combustion no se ha probado en estos monos. 0 Estos monos Ilevan un tratamiento antiestatico interno y ofrecen proteccion electroestatica conforme
aEN 1149-1:2006 y a EN 1149-5:2018 cuando tienen un contacto a tierra adecuado. 6 “Tipos” de proteccidn del cuerpo que consiguen estos monos
definidos por las normas europeas para prendas de proteccmn quimica: EN1S0 13982-1:2004 + A1:2010 (Tipo 5) y EN 13034:2005 + A1:2009 (Tipo 6).

Elusuario debe leer estasi ciones de uso. @D El pi detallasindica las medidas corporales (en cm) y su correlacidn con un cddigo alfabético.
Compruebe sus medidas y seleccione la talla correcta. 6 Pais de origen. @ Fecha de fabricacion. @Malenal inflamable. Mantener alejado del fuego.
Estas prendas y/o tejidos no son ignifugos y no deben utilizarse cerca del calor, llamas abiertas, chispas 0 en entornos de trabajo que puedan inflamarse.
m Norreutilizar. @ @ Otrainformacidn de certificaciones independiente del marcado CE y del organismo europeo notificado (consulte la seccion
separada al final del documento).

CARACTERISTICAS DE ESTOS MONOS:

PROPIEDADES FISICAS DELTEJIDO

Prueba Meétodo de prueba Resultado Clase EN*
Resistenciaa la abrasion EN530 Método2 >10cidlos 1/6**
Resistencia a roturas al doblarse ENI507854 Método B >1000ciclos 1/6*
Resistencia a las rasqaduras trapezoidales ENIS09073-4 >10N 1/6
Resistenciaalatraccion ENIS013934-1 >30N 1/6
Resistenciaa las perforaciones EN863 >5N 1/6
Resistencia superficial a 25 % de humedad relativa *** | EN1149-1:2006 - EN 1149-5:2018 | dentroyfuera<2,5x10°0hm N/A

N/A=Noaplicable * Conforme a EN 14325:2004 ** Punto final visible *** Consulte las limitaciones de uso
_ Quimica Indice de penetracidn - Clase EN* Indice de repelencia - Clase EN*
Acidossulfiirico (30 %) 23 3B
Hidroxido de sodio (10 %) 23 13

*Conforme a EN 14325:2004
Prueba Resultado dela prueba ClaseEN

Tipo 5: Prueba de fuga de particulas de aerosol hacia el interior Aprobado™*+ A
(EN1S013982-2) L, 82/90<30%-L 8/10<15%*
Factor de proteccion conformea EN 1073-2 >5 3%
Tipo 6: Prueba de aerosol de bajo nivel (EN IS0 17491-4 Método A) Aprobado N/A
Resistencia de costura (EN 150 13935-2) >50N 2/6**

N/A=Noaplicable *82/90significa que el 91,1% de los valores Lm <30%y8/10significa que el 80 % de os valores L < 15% **Conformea EN 14325:2004

***Prueba realizada con pufios, tobillos y capucha recubiertos y cremallera con tapeta
Para obtener mési ion sobre la capacidad de b pong: contacto con su proveedor o con DuPont: dpp.dupont.com
EL PRODUCTO SE HA DISENADO PARA OFRECER PROTECCION CONTRA ESTOS RIESGOS: Estos monos estan disefiados
para proteger a los trabajadores contra determinadas sustancias. Segtin las condiciones de toxicidad y exposicion, se suelen utilizar como proteccion contra
particulas (Tipo 5) y salpicaduras o aerosoles liquidos limitados (Tipo 6). Para consequir la susodicha proteccion se exige una mascara de rostro completo con
filtro que resulte adecuada para las condiciones de exposicién y tenga una conexidn estanca con la capucha y los cierres adicionales alrededor de la capucha,
los pufios, los tobillos y la cremallera con solapa.

LIMITACIONES DE USO: Estas prendas y/o tejidos no son ignifugos y no deben utilizarse cerca del calor, llamas abiertas, chispas o en entornos de
trabajo que puedan inflamarse. Los tejidos se funden a aproximadamente 170°C. La expoxicién aalgunas particulas muy finas, aerosoles liquidos intensivos
ysa\plcaduras de sustancias pellgrosas puede exigir eI uso de monos de una fuerza mecénicay propiedades de barrera superiores alas ofrecidas por estos monos.

] g que exist una lecuada entre el reactivo y la prenda antes de utilizarla. Para aumentar la proteccion y conseguir
la proteccion reivindicada en d licaci erd necesario el sellado de pufios, tobillos, capuchay cremallera con solapa. El usuario deberd verificar
si el sellado hermético es posible en el caso de que laaplicacion asflo exija. La cinta deberd aplicarse con cuidado para que no aparezcan plieques en ella o en
el tejido, dado que estos podrian actuar como canales. Al sellarla capucha con la cinta, esta debe utilizarse y superponerse en trozos pequefios (+/- 10 cm).
Estas prendas cumplen los requisitos de resistencia superficial de EN 1149-5:2018 cuando se miden conforme a EN 1149-1:2006. El tratamiento antiestatico
solo es eficaz en un ambiente de humedad relativa del 25 % o superior, y el usuario deberd asegurar una conexion atierra adecuada tanto de la prenda como del
usuario. La capacidad de disipacion electrostatica tanto del traje como del usuario debe conseguirse de forma continua, de la misma manera que la resistencia
entre la persona que lleva la ropa protectora con capacidad de disipacion electrostética y Ia tierra debe ser menor de 10°0hm, es decir, mediante el uso de un
sistema adecuado de calzado/conexion a tierra, el uso de un cable a tierra o cualquier otro medio que sea adecuado. Las prendas de proteccion con capacidad
de disipacidn electrostatica no podran abrirse ni quitarse mientras se esté en presencia de atmdsferas inflamables o explosivas o durante la manipulacion de
sustancias inflamables o explosivas. El uso previsto de las prendas de proteccion con capacidad de disipacion electrostdtica es para las Zonas 1,2, 20,21y 22
(véase EN60079-10-1[7]y EN 60079-10-2[81), donde la energia de ignicion minima de cualquier atmdsfera explosiva no sea inferiora 0,016 m). Las prendas
de proteccion con capacidad de disipacion electrostatica no podran utilizarse en atmdsferas enriquecidas con oxigeno ni en la Zona 0 (véase EN 60079-10-1
[71) sin la aprobacién previa del responsable de sequridad. La humedad relativa, el desgaste, la posible contaminacidn y la antigiiedad pueden afectar la
capacidad de disipacion electrostatica e las prendas de proteccién con (apaqdad de disipacion electrostatica. Las prendas de proteccién con capaudad de
disipacion electrostatica deberdn cubrir permanentemente todo el material no homologado durante su uso normal (incluyendo flexiones y movi En
situaciones donde el nivel e disipacion estdtica sea una propiedad fund: | del rendimiento, finales deben evaluar el rendimiento del conjunto
completo taly como o utilicen, incluyendo prendas exteriores e interiores, calzado y otros equipos de proteccién personal. DuPont puede aportar informacion
adicional sobre la conexidn a tierra. Asegrese de elegir la prenda de proteccion adecuada para su trabajo. Si necesita asesoramiento, pongase en contacto con
su proveedor o con DuPont. El usuario deberd analizar el riesgo a partir del cual basard su eleccion del equipo de proteccion personal. Serd el tinico que pueda
determinar la combinacidn correcta del mono de proteccidn de cuerpo completo y sus accesorios (guantes, botas, equipo de proteccin respiratoria, etc.) y
durante cudnto tiempo se podran utilizar estos monos para un trabajo especifico en relacidn con su capacidad de proteccién, comodidad de uso o estrés por
calor. DuPont no aceptard ninguna responsabilidad por el uso incorrecto de estos monos.

PREPARACION PARA EL USO: Enel caso poco probable de que existan defectos, no utilice el mono.

ALMACENAMIENTO Y TRANSPORTE: Estos monos pueden almacenarse a una temperatura de 15 25 °Cen la oscuridad (caja de carton) sin
exposicion a laluz ultravioleta. DuPont ha realizado pruebas en tejidos similares conformes a ASTM D572 cuyos resultados indican que estos monos conservan
una calidad fisica adecuada durante un periodo de 3 afios. Las caracteristicas antiestticas pueden disminuir con el tiempo. El usuario debe asequrarse de que
la capacidad de disipacion sea suficiente parala aplicacion. El producto deberé transportarse y almacenarse en su embalaje original.

ELIMINACION: Estos monos pueden incinerarse o enterrarse en un vertedero controlado sin dafar el entorno. La eliminacién de prendas contaminadas
estd regulada por las leyes nacionales o locales.

DECLARACION DE CONFORMIDAD: La Declaracion de conformidad puede descargarse en: www.safespec.dupont.co.uk

INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

MARCACOES NA ETIQUETA INTERIOR @ Marca comercial. @) Fabricante da vestimenta. @) Identificagio do modelo -
ProShield® 20 white/blue/orange CHF5 sao os nomes das vestimentas de protecdo com capuz integrado feitos de um material ndo tecido de
polipropileno com eldstico nos punhos, tornozelos, zona facial e cintura. Estas instrugdes de utilizagdo contém informagdes sobre estas vestimentas.

Marcagdo CE - as vestimentas satisfazem os requisitos referentes a equipamento de proteao individual da categoria lll, nos termos da legislagao
europeia, regulamento (UE) 2016/425. 0s certificados de tipo e de garantia de qualidade foram emitidos pela SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380
Helsinki, Finland, identificada pelo organismo notificado CE com o nimero 0598. @) Indica a conformidade com as normas europeias relativas a vestudrio
de protecao contra produtosquimicos.o Protegao contra contaminagdo radioativa na forma de particulas, de acordo com a norma EN 1073-2:2002.
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A Anorma EN1073-2, ddusula 4.2, requer resisténcia a perfuragao da classe 2. Estas pecas de vestudrio cumprem apenas a classe 1. A norma EN 1073-
2, clausula 4.2 também requer resisténcia a ignigao. No entanto, a resisténcia a ignicao ndo foi testada nestes fatos. @) Estas vestimentas possuem um
tratamento antiestatico e proporcionam protecao eletrostatica de acordo com a norma EN 1149-1:2006, incluindoa norma EN 1149-5:2018, se devidamente
ligados aterra. 0 “Tipos” de protegao de corpo inteiro obtidos por estas vestimentas, definidos pelas normas europeias para vestudrio de protecdo contra
produtos quimicos: EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (Tipo 5) e EN 13034:2005 + A1:2009 (Tipo 6). 00 usudrio deve ler estas instrugdes de utilizacao.
@ 0 pictograma de tamanhos indica as medidas do corpo (cm) e a sua correspondéncia com o cadigo de letras. Verifique as suas medidas do corpo e
selecione 0 tamanho correto. 0 Pais de origem. @ Data de fabricagdo. @Materlal inflamavel. Manter afastado do fogo. Esta peca de vestudrio e/ou
tecido ndo é resistente as chamas e ndo deve ser utilizada perto de calor, chama aberta ou faiscas, nem em ambientes potencialmente inflamdveis. @ Néo
reuﬁlizar.@@Outra(s) informacao(des) de certificacao independ damarcagdo CE e doorgani tificado europeu (verifique a secdo separada
nofinal do documento).

DESEMPENHO DESTAS VESTIMENTAS:

PROPRIEDADES FISICAS DOTECIDO

Ensaio Método de ensaio Resultado Classe danorma EN*
Resisténcia a abraséo EN 530, método2 >10cidos /6™
Resisténcia a flexao EN1507854, método B >1000ciclos /6%
Resisténcia ao rasgamento trapezoidal ENIS09073-4 >10N 1/6
Resisténcia a tracio ENIS013934-1 >30N 1/6
Resisténcia a perfuracao EN863 >5N 1/6
Resisténcia da superficiea HRde 25% *** | EN1149-1:2006 - EN 1149-5:2018 _ | interior e exterior < 2,5x10°0hm N/A
N/A = Nao aplicavel * De acordo com a norma EN 14325:2004 ** Ponto final visual ***Ver limitaces de utlizacio
Produto quimico fndice de penetraio - classe danorma EN Indicede 'Egm'ﬁﬁ* dasseda

Acido sulfirico (30%) 23 33
Hidrdxido de sédio (10%) 23 13

*De acordo com anorma EN 14325:2004

DESEMPENHO NO ENSAIQ DATOTALIDADE DAVESTIMENTA

Ensaio Resultado do ensaio Classe danorma EN
Tipo 5: Ensaio de fuga para o interior de particulas de aerossois Aprovado™**« A
(EN1S013982-2) L 82/90<30%-L 8/10<15%*
Fator de protecao de acordo com a norma EN 1073-2 >5 13
Tipo 6: Ensaio de pulverizagdo de baixo nivel (EN1S0 17491-4, método A) | Aprovado N/A
Resisténcia das costuras (EN1S0 13935-2) >50N 2/6**

N/A=Nao aplicvel * 82/90significa 91,1% dos valores me <30%, e8/10significa80% dos valores L <15% **De acordo com anorma EN 14325:2004
***Ensaio realizado com punhos, capuz, tornozelos com fita e aba do fecho de correr
Paramaisinformagdes sobre a eficécia da barreira, contacte o seu fornecedor oua DuPont: dpp.dupont.com

OPRODUTO FOI CONCEBIDO PARA PROTEGER CONTRA OS SEGUINTES RISCOS: Estasvestimentas foram concebidas para

proteger os contra d ub: tanrla Em fungdo da toxicidade e das condicdes de exposicao, séo geralmente usados como protedo contra
determi ticulas (Tipo 5) e salpicos ou pul iquidas limitadas (Tipo6). Para obtera protegao requerida, é necessario utilizar uma mascara completa
comfiltro, adequada as condicdes de exposicao e bem presa ao capuz, bem como aplicarfita adicional docapuz, punhos, los e abadofecho de correr.

LIMITACOES DE UTILIZAGAO: Esta peca de vestudrio e/ou tecido ndo & resistente as chamas e ndo deve ser utilizada perto de calor, chama aberta
ou faiscas, nem em ambientes potencialmente inflamaveis. Os tecidos derretema 170 °C. Aexpom;aoa determmadas pamculas muito finas, a pulverizades
Ilquldasmtenswaseasalplmxdesubxtan(laspengosaspodera exigir fatos com resisténciamecanica e propried ira superiores as fas por
estesfatos. 0 usudrio deve garantir a adequada compatibilidade entre o reagente e o vestudrio, antes da utilizagdo. Para reforcara protecaoe obtera protegac
requerida em determinadas aplicagdes, seré necessario aplicar fita nos punhos, tornozelos, capuz e aba do ziper. O usudrio deve verificar se é possivel um ajuste
hermético, caso a aplicagdo o exija. Devem ser tomadas precaugdes na aplicacao da fita para que néo surjam dobras no tecido ou na fita que podem funcionar
como canais. Ao aplicar fita no capuz, utilizar pedacos pequenos (+/- 10 cm) de fita sobrepostos. Estas pegas de vestudrio cumprem os requisitos de resisténcia
da superficie da norma EN 1149-5:2018, quando avaliadas de acordo com anorma EN 1149-1:2006. 0 tratamento antiestdtico s6 € eficaz em niveis de humidade
relativaiguais ou superiores a 25%, e o usudrio deverd assegurar a correta ligagdo a terra tanto do fato como de quem o enverga. 0 desempenho de dissipacdo
eletrostatica tanto da vestimenta quanto de quem a veste deve ser obtido continuamente, de forma a que a resisténcia entre o usudrio e a terra seja inferior
10°0hm (por exemplo, através da utilizagao de calcado/sistema de pavimento adequado, um cabo de terra, ou outro meio apropriado). Néo abrir ou remover
0 vestudrio protetor dissipativo eletrostatico na presenca de atmosferas inflamaveis ou explosivas, ou durante 0 manuseamento de substancias inflamaveis
ou explosivas. O vestudrio de protecdo de dissipaao eletrostatica destina-se a ser utilizado nas Zonas 1, 2, 20, 2122 (consulte a norma EN 60079-10-1 (7]
eanorma EN 60079-10-2 [8]) no qual a energia de ignigao minima de qualquer atmosfera explosiva ndo é inferior a 0,016 mJ. Nao utilizar o vestuério de
protecdo de dissipacdo el dtica em atmosferas enriquecidas com oxigéni unaZonal (consuhea norma EN 60079-10-1(7]) sem a autorizagao prévia do
responsavel pelasequranca. 0 d ho e dissipaa dticad pode serafetado pela humidade relativa, desgaste, possivel contaminagdo
eenvelhecimento. 0 vestudrio protetor" ipati atico deve cobrir todos 0s materiais n3o conformes durante a utlllzagao normal
(incluindo a tor¢do e os mowmentos) Nas situacdes em que o nlve\ de dissipaao eletrostatica é uma caracteristica de desempenho crucial, o usudrio final
deve avaliara totalidade d do, incluindo as pecas de vestudrio exteriores e interiores, o calgado e o restante EPI. A DuPont pode disponibilizar
informagdes adicionais sobre hgagoes aterra, (emﬁque se de que escolheu o vestudrio adequado para o seu trabalho. Para obter aconselhamento, contacte o
seu fornecedor oua DuPont. 0 usuadrio deve efetuar uma andlise de riscos que servira de base a sua selegao do EPI. Ele seré o tnico responsavel pela combinagao
correta da vestimenta de protecdo de corpo inteiro e do equipamento auxiliar (luvas, botas, equipamento de protecdo respiratoria, etc.), bem como pela
determinacdo do tempo em que estas vestimentas podem ser usadas numa tarefa especifica em relacdo a sua eficdcia protetora, conforto ou esforco térmico.
A DuPont declina quaisquer responsabilidades decorrentes da utilizagao incorreta destas vestimentas.

PREPARAGAO PARA UTILIZAGAO: No casoimprovével da existéncia de defeitos, no utilize a vestimenta.

> <

ARMAZENAMENTO E TRANSPORTE: Estas vesti podem ser d entre 15 e 25°C no escuro (caixa de cartao)
esem exposicao aradiagao UV. A DuPont realizou ensaios em tecidos semelhantes de acordo ma narma ASTM 0572, tendo concluido que estas vestimentas
mantém uma reswstencwaf\smaadequadadwameum periodo de 3 anos. 0d longo do tempo. O usudrio deve garantir

quea eficcia dissipativa é suficiente para a aplicagao. O produto deve ser transportado e amazenadona embalagem original.

ELIMINAGAO: Estas vesti podem serincinerad: d aterro controlado sem prejudicar o meio ambiente. A eliminado de vestudrio
cuntammadoeregu\adapor\elsnac\cna\soulocals

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE: Adeclaragdo de conformidade pode ser transferida em: www.safespec.dupont.co.uk

NEDERLANDS GEBRUIKSINSTRUCTIES
BINNENETIKET 0 Handelsmerk o Fabrikant van de overall. o Modelidentificatie - ProShield® 20 white/blue/orange CHF5 zijn
beschermende uveralls met kap dlezun gemaak\ van polypropyleen nonwoven-stof en zijn vnumen van elastisch aansluitende mouwen, broekspijpen,
gezichts-enrompbesch Deze bevatinformatie over d @(E markering - Overalls voldoen aan de vereisten

voor categorie II\ persoonlijke beschermingsuitrusting volgens de Europese wetgeving, Verordening (EU) 2016/425. Typeonderzoek en kwaliteitsgarantie-
certificat en werden uitgegeven door SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, geidentificeerd door het EC Notified Body-nummer 0598.
Geeft overeenstemming aan met Europese normen voor chemische beschermingskledi Bescherming t ing met radioactieve deeltjes
volgens EN 1073-2:2002. & EN1073-2 clausule 4.2 eist materiaal dat een lekweerstand van klasse 2 heeft. Deze kledingstukken voldoen slechts aan klasse
1.EN1073-2 clausule 4.2 eist tevens materiaal dat bestand is tegen ontsteking. Bij deze overalls is die eigenschap echter niet getest. @) Deze overalls zijn
antistatisch behandeld en bieden elektrostatische bescherming volgens EN 1149-1:2006, inclusief EN 1149-5:2018, mits correct geaard. @) Typen'volledige
lichaamshescherming voor deze overalls bepaald door de Europese normen voor chemische beschermingskleding: EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (Type 5)
en EN 13034:2005 + AT 2009 Typeﬁ o De drager van de kledingstukken dient deze iksi ties te lezen. @ Pictogram met maten geeft de
lich (em)end hang met delettercode weer. Controleer uw lichaamsmaten en selecteer de juiste maat. (DLand van herkomst.
Q Productiedatum. @ Brandbaar materiaal. Weghouden van vuur. Deze k\edlngstukken en/of stoffen zijn niet brandbestendig en moeten niet worden
gebruiktin de buurt van hitte, open vuur, vonken of in potentieel ...u..ubu. geving Niett i ®@Andere certificeringsinformatie
fhankelijk van de CE-markering en de Europese |de instantie (zie het ferlijke hoofdstuk achterin het document).

PRESTATIES VAN DEZE OVERALLS:
FYSISCHE EIGENSCHAPPEN

Test Testmethode Resultaat EN-klasse*
Slijtweerstand EN 530 methode 2 >10cycli /6
Buig-en scheurweerstand EN IS0 7854 methode B >1000 cydli /6™
Trapezoidale scheurweerstand ENIS09073-4 >10N 1/6
Treksterkte ENIS013934-1 >30N 1/6
Lekweerstand EN863 >5N 1/6
Oppervlakteweerstand bij RH 25% ***| EN 1149-1:2006 - EN 1149-5:2018 | binnenzijde en buitenzijde < 2,5x 10°0hm nvt.

n.v.t. = nietvan toepassing * Overeenkomstig EN 14325:2004 **Visueel eindpunt *** Zie gebruiksheperkingen
Chemisch Penetratie-index - EN-klasse* n
Iwavelzuur (30%)
Natriumhydroxide (10%) 23
*Qvereenkomstiq EN 14325:2004
Test Testresultaat EN-Klasse
Type 5:test opinwaartse lekkage van aerosoldeeltjes (EN15013982-2) | Geslaagd***« L 82/90<30%-L 8/10<15%* nyt.
Beschermingsfactor overeenkomstig EN 1073-2 >5 13
Type 6: sproeitestlaag niveau (EN IS0 17491-4 methode A) Geslaagd nvt.
Naadsterkte (ENIS013935-2) >50N 2/6**
n.v.t.= nietvan toepassing * 82/90 betekent 91,1% me-waarden <30%en8/10betekent 80% L -waarden <15% **Overeenkomstig EN 14325:2004
***Test uitgevoerd met afgeplak broekspijpen, kapenri

Voor meerinformatie over de beschermende prestatie kunt u contact opnemen met uw leverancier of DuPont: dpp.dupont.com

RISICO’S WAARTEGEN HET PRODUCT BESCHERMT OP GROND VAN ZIJN ONTWERP: Deze overalls dienen om
arbeiders te beschermen tegen bepaalde stoffen. Afhankelijk van de giftigheid en de blootstellingsomstandigheden, worden ze voornamelijk gebruikt voor
bescherming tegen deeltjes (Type 5) en beperkte vioeibare spatten of besproeiingen (Type 6). Een volledig gezmhtsmasker met filter dat gexhlkt is voor de

itend aan de kap s bevestigd met extra tape rond de kap, mouwen, dzakelijk

om de vereiste bescherming te verkn ijgen.
GEBRUIKSBEPERKINGEN: Deze kledingstukken en/of stoffen zijn niet brandk fig en moeten niet worden gebruiktin de buurt van hitte, open
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vuur, vonken of in potentieel brandbare omgevingen. De stof smelt bij ongeveer 170 °C. Bij bl aan bepaalde zeer fijne deeltjes, intensieve vloeibare
besproeiing en spatten van gevaarlijke stoffen zijn overalls nodig met een hogere mechanische sterkte en betere beschermende eigenschappen dan wat deze
overalls bieden. V66r gebruik dient de gebruiker zich ervan te verzekeren dat het reagens compatibel is met de kledingstukken. Voor een betere bescherming en
omtezorgen voor de vereiste bescherming in bepaalde toepassingen, moeten de mouwen, broekspijpen, kap en ritsafdekking worden afgeplakt. De gebruiker
moet controleren of nauwsluitend afplakken mogelijkis als dit voor de toepassing vereist is. Het afplakken moet zorgvuldig gebeuren want er mogen geen
vouwen in de stof of de tape zitten omdat dergeluke vouwen als kanalen kunnen dienen. Bij het vastplakken van de kap moeten kleine stukken (+/- 10 cm)

tape worden gebruikt die elkaar overl Deze kken voldoen aan de oppervlak van EN 1149-5:2018 wanneer deze worden
gemeten overeenkomstig EN 1149-1:2006. De antistatische behandeling s alleen effectiefin eenrelaneveIuchtvo(ht\gheld van 25% of hoger en de gebruiker
mcetzcrgenvcoreen norrecleaardlngvanzowel hetkledi alsvan zichzelf. D I presta ,,,,,zgwe| het kledi als de drager
moet wijze worden igd dat de weerstand tussen de persoon die d h besct de kleding draagt,

endeaarde et meer dan 10°0hm bedraagt buvoorbeeld doarhetgebrulkvan gepast schoeisel/een gepastvloersysteem gebruik van een aardingskabel of
andere passende middelen. Elek ingsKleding mag et worden geopend of worden verwiiderd inanwezigheid van brandbare

of explosieve atmosferen of terwijl er met brandbare of explosieve stoffen wordt gewerkt. Elek besch kleding is bedoeld om te
worden gedragen in Zones 1,2, 20, 21 en 22 (zie EN 60079 0 1 [7] enkN 60079 10- 2[8])waanndemm|male omvlammlngsenerglevanemgeexp\oneve
atmosfeer niet minderis dan 0,016 mJ. E pa mag niet q |n metzuurslofverrukteatmosferen ofln
Zone (zie EN 60079-10-17]) zonder de voorafgaande goedkeuring van de delijke veiligheidsi h prestaties
van de elektrostansth dissipatieve kledmgstukken kunnen worden aangetast doar slijtage, mogeluke vervulllng en ouderdom Elektrostatisch dissipatieve
besct moet tijden: tluswef ginge voortdurend alle stoffen bedekken dlenletcanfarm denormenzun
Insituaties waarin het statische dissipatieni k ie-eigenschap s, moeten ei ikers d preg[aneg I van hun volledige ui

z0als die wordt gedragen, indlusief bovenkledi ! choeisel enandere p lijke beschermi Meeri i deaardlng Kuntu
verkrijgen bij DuPont. Zorg ervoor dat u het geschikte kledi voor uw hebt gekozen. Voor advies kunt u terecht bij uw leverancier of DuPont.

De gebruiker moet een risicoanalyse uitvoeren waarop hij zijn keuze van persoonlijke beschermingsuitrusting dient te baseren. De gebruiker oordeelt als enige
wat de juiste combinatie is van de overall voor volledige lichaamshescherming en de aanvullende uitrusting (handschoenen, veiligheidsschoeisel, uitrusting
voor ademhallngsbeschermlng, enzovoort) en hoelang deze overalls gedragen kunnen wovden voor een specifieke pdra:ht waarbij hij rekenlng houdt met de
be

prestaties, het ndeh J. DuPont draagt geen enkele jkheid voor verkeerd gebruik van deze overalls.
VOORBEREIDING VOOR GEBRUIK: Draag de overall nietin het zeldzame geval dat deze defecten vertoont.

OPSLAG EN TRANSPORT: Deze overalls dienen in donkere ruimtes (kartonnen doos) te worden opgeslagen, met een temperatuur tussen 15.en 25 °C
enzonder blootstelling aan UV-licht. DuPont heeft testen overeenkomstig ASTM D572 uitgevoerd op vergelijkbare stoffen en kwam tot de conclusie dat deze
overalls gedurende 3 jaar voldoende natuurlijke sterkte behouden. De antistatische prestatie kan in de loop der tijd afnemen. De gebruiker moet ervoor
z0rgen dat de dissipatieve prestatie voldoende is voor het gebruik. Het product moet worden getransporteerd en opgeslagen in de originele verpakking.

VERWIJDERING VAN AFGEDANKTE KLEDINGSTUKKEN: Deze overalls kunnen op milieuvriendelijke wijze worden verbrand of

gedeponeerd op een gecontroleerde stortplaats. De verwijdering van besmette kledi wordt geregl  door nationale of lokale wetten.
CONFORMITEITSVERKLARING: Dec itei ing kan worden gedownload op: www.safespec.dupont.co.uk

NORSK BRUKSANVISNING

ETIKETTMERKING PA INNSIDE (@) Varemerke. @) Produsent av dressen. @) dentifikasjon av modellen — ProShield 20 white/blue/orange
CHFS er navnet pa vernedresser i non-woven polypropylen med hette og med elastisitet ved mansjetter, ankel, linning og elastisitet mot ansiktet. Denne

bruksanvisningen inneholder informasjon som gjelder disse kj oCE—merk'\ng - K oppfyllerkravenetll personlig verneutstyr i
kategori lll i henhold til europeisk Iovgivning,forordning (EV) 2016/425. Sertifikater for typegodkjennelse og kvalitetssikring er utstedt av SGS Fimko Oy,
Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, som identi som EUTeknisk gannr.0598. OAnglrsamxvavmed gjeldende europeiske standarder for

vernetoy mot kjemikalier. eBeskynelse motradioaktiv forurensing fra partiklerihenhold til EN 1073-2:2002. &EN 1073-2 punkM 2krever momand mot
gjennomstikking klasse 2. Disse plaggene oppfyller kun kravene il klasse 1. EN 1073-2 punkt 4.2. krever ogsa d Ise. Disse kjeled
harimidlertid ikke blitt testet med hensyn til motstand mot antennelse. o Disse kjeledressene er antistatisk behandlet og gir elektrostatisk beskyttelse
ihenhold il EN 1149-1:2006 i kombinasjon med EN 1149-5:2018 ved korrekt jording. 0 “Typene”beskyttelse av hele kroppen som oppnés med disse
kjeledressene slik det er definert i europeiske standarder for vernetay mot kjemikalier: EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (type 5) og EN 13034:2005 +
A1:2009 (type 6). o Brukeren mé lese denne bruksanvisningen. Q(t) Symbolene for starrelse angir kroppsmal (cm) og forhold til bokstavkoder. Sjekk
mal pa kroppen ford velge korrekt storrelse. 0 Opphavsland. @ Produksjonsdato. @ Brennbart materiale. Holdes pa avstand fra apen ild. Disse
plaggene og/eller lene er ikke fl l dige og skal ikke brukes i naerheten av varme, dpen ild, gnister eller i potensielt brennbare omgivelser.
@ Skal ikke gjenbrukes. @ Andre sertifiseringer uavhengig av CE-merkingen og det europeiske tekniske kontrollorganet (se eget avsnitt i slutten
avdokumentet).

KJELEDRESSENS EGENSKAPER:

MATERIALETS FYSISKE EGENSKAPER

Test Testmetode Resultat EN-Klasse*

Slitestyrke EN530-metode 2 >10sykluser 1/6**
Motstand mot sprekkdannelse ved boyning | EN1S07854-metode B >1000sykluser 1/6**
Trapesoidal rivefasthet ENIS09073-4 >10N 1/6
Strekkfasthet ENIS013934-1 >30N 1/6
Motstand mot gjennomstikking EN863 >5N 1/6
Overflatemostand ved RH 25 % *** EN 1149-1:2006 - EN 1149-5:2018 | innside og utside < 2,5%10°0hm IR

1/R = Ikke relevant * I henhold til EN 14325:2004 ** Synlig endepunkt *** Se begrensninger for bruk

Kjemikalie Gjennomtrengningsindeks — EN-klasse* Avstgtningsindeks — EN-klasse*
Svovelsyre (30%) 23 3B
Natriumhydroksid (10 %) 23 13

*| henhold til EN 14325:2004
Test Testresultat EN-klasse

Type 5: Partikkelaerosoltest — innvendig lekkasje (EN150 13982-2) chkjent***-LMSZ/%530%~LX8/WOS15%* IR
Beskyttelsesfaktor i henhold til EN 1073-2 >5 13
Type 6: Spruttest — lav styrke (EN IS0 17491-4 metode A) Godkjent IR
Somstyrke (EN1S013935-2) >50N 2/6**

1/R=1kke relevant *82/90 betyr91, 1%avL ~verdier < 30%, 09 8/10 betyr80%av L -verdier < 15 % **henhold til EN 14325:2004
***Testen erutfanmed teip over mansjetter, ankler, hette og glidelasklaff

mb pene kan fas hos forhandler eller DuPont: dpp.dupont.com

RISIKOER SOM PRODUKTET ER BEREGNET PA A BESKYTTE MOT: Disse kjeledressene er beregnet pé & beskytte mennesker mot
visse stoffer. Avhengig av forholdene for kjemisk toksisitet og eksponering brukes de vanligvis il beskyttelse mot partikler (type 5) og veeskesprut med begrenset
styrke (type 6). En heldekkende maske med filter som er egnet for eksponeringsforholdene, og med god tetning til hetten samt ytterligere gjenteiping rundt
hette, mansjetter, ankler og glidelasklaff er nodvendi for & oppna den pastatte graden av beskyttelse.

BEGRENSNINGER FOR BRUK: Disse plaggene og/eller materialene er ikke flammebestandige og skal ikke brukes i nzerheten av varme, dpen
ild, gnister eller i potensielt brennbare omgivelser. Materialene smelter ved rundt 170 °C. Eksponering for sveert fine partikler, kraftig vaeskespray og sprut
fra farlige stoffer kan kreve kjeledresser med hayere mekanisk styrke og barriereegenskaper enn disse kjeledressene har. Brukeren ma pase at det foreligger
egnet samsvar mellom reagens og bekledning for bruk. For & oppna ytterligere besk g den pastatte beskyttelsen ved visse felser vil det veere
nudvendig ] te'\pe over mansjetter, ankler, hette og glideldsklaff. Brukeren ma pase at det er mulig d teipe godt igjen hvis anvendelsen krever det. Brukeren
ma vaere noye ndr teipen pafores, slik at det ikke oppstar bretter i materialet eller teipen, da disse kan fungere som kanaler. Ved teiping av hetten md det
brukes smateipbiter (+/- 10 m), og disse skal overlappe hverandre Disse plaggene oppfyllerkravenenl overflatemotstand i EN 1149-5:2018 narmalmgen

skjeri henhold til EN 1149-1:2006. Den er bare effektiv ved en relativ luftfuktighet pa ZS%e\Ierhayere 0g brukeren mé pase god
jording av bade plagget og seq selv. Dressens og brukerens evne til & utlade statisk elektrisitet skal veere kontinuerlig og oppnas slik at motstanden mellom
brukerenav den utladende bekledni (ESD bekledning) og jord skal vaere mindre enn 10°0hm, f.eks. ved bruk av egnet fottay/qulvsystem,

jordkabel eller andre egnede metoder. ESD-bekledning ma |kkeapnesellenasaw brannfarlige eller eksplosive atmosfaerer eller ved héndtering av brannfarlige
eller eksplosive stoffer. Elektrostatisk dissipativt vernetay skal brukes i sone 1,2, 20, 21 0g 22 (se EN 60079-10-1 (7] og EN 60079-10-2 [8]), der den minste
antenningsenergien til en eksplosiv atmosfaere ikke er mindre enn 0,016 mJ. Elektroxtatlsk dlsxlpanvtvememy ma ikke brukes i oksygenrike atmosfaerer eller
isone 0 (se EN 60079-10-1(7]) uten godkjennit lmansvarllg ikkerhetsi De utladends k il ESD-bekledning kan pavirkes
av relativ luftfuktighet, slitasje, eventuell elde. ESD-bekledning skal permanent dekke alt ikke- samsvarende materiale ved vanlig hmk(ogsa
ved boying og andre bevegelser). | situasjoner der elektrostatisk utladende egenskaper er av kritisk betydning, bor sluttbrukerne vurdere evnen til a utlade
statisk elektrisitet som den samlede bekledningen har, inkludert utvendige plagg, innvendige plagg, fottay og annet personlig verneutstyr. Mer informasjon
om jording kan fas fra DuPont. Pése at du har riktig plagg for jobben du skal utfore. Trenger du mer informasjon, kan du kontakte en forhandler eller DuPont.
Brukeren ma uﬁme en nmkoanalyse som skal danne gmnnlagetforva\g av personlig verneutstyr. Brukeren skal ha det fulle ansvar for valg av riktig komhlnasmn
avheldekk (hansker, sko, anded 0sv.) og for hvorlenge disse dressene kan brukes pa en bestemt jobb med tanke pa
beskyttende egenskaper, brukskomfort ller varmestress. DuPont skl ikke holdes ansvarlig for feil bruk av disse kjeledressene.

KLARGJ@RING FOR BRUK: Huiskjeledressen mot formodning er defekt, ma du ikke bruke den.
LAGRING OG FRAKT: Kjeledressene kan lagres ved temperaturer pa mellom 15 0g 25 °Ci marke (i kartongen) uten eksponering for ultrafiolett lys.
DuPont har gjennomfort tester av lignende materialer i henhold til ASTM D572 som har konkludert med at disse kjeledressen ikke taper fysisk styrke over en

tidrs periode. De antistatiske egenskapene kan reduseres over tid. Brukeren md pase at de utladende egenskapene er tilstrekkelige for den aktuelle bruken.
Produktet skal fraktes og lagres i originalemballasjen.

AVHENDING: Dissekjeledressene kan brennes eller graves ned i requlerte deponier uten at det skader miljoet. Avhending av forurensede kler er regulert
avnasjonale eller lokal lover.

SAMSVARSERKLARING: Samsvarserkleering kan lastes ned pa: www.safespec.dupont.co.uk

DANSK BRUGSANVISNING

TEKST PA INDVENDIG ETIKET @ ke. @) Producent af heldragt. @€)) Modelidentifikation — ProShield® 20 white/blue/orange CHFS
ermodelnavnene pa beskyttende heldragter med hette fremstillet af ikke-vaevet polypropylen-stof og med elastik ved manchet, ankel, ansigt og talje.
Denne brugsanvisning indeholder oplysninger om denne heldragt. QCE markning — Heldragten eri overensstemmelse med kravene for kategori ll for
personligt beskyttelsesudstyri henhold til forordning (EU) 2016/425 i EU-lovgivningen. Typetest- og ikri blev udstedt af SGS Fimko Oy,
Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, identificeret som EU-bemyndiget organ med nummer 0598. OAnglveroverensstemmelse med EU-standarder
for kemisk beskyttelsesbekledning. o Beskyttelse mod radioaktiv partikelkontaminering i henhold til EN 1073-2:2002. A\ Afsnit4.2i EN1073-2
kraever perforeringsstyrke af klasse 2. Disse bekleedningsgenstande opfylder kun kravene til klasse 1. Afsnit 4.2 EN 1073-2 kraever ogsd, at pvoduktet har
antande\seshammendeegenskaber Denegenskab er dog ikke testet med disse heldragter. ﬂDlxse heldragterer antistatisk behandlede og yder beskyttel

mod statisk elektriciteti lse med EN1149-1:2006, herunder EN 1149-5:2018, nardeeucrdetkonekt6”Typer"affuld kropsbeskyttelse, som
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denne heldragt opfylder, 0g som defineres af EU- forkemisk b ENIS0 13982-1:2004 4 A1:2010 (type 5) og EN 13034:2005 +
A1:2009 (type 6).°Brugeren skal lese denne isning for brug. ) Pi over starrelser angiver kropsmal (cm) og sammenhaeng med
bogstavkoden. Kontrollér dine kropsmal, og vaelg den korrekte storrelse. @) Fremstillingsland. Q Fremstillingsdato. @ Brandbart materiale. Hold pa
afstand afild. Denne beklzedningsgenstand og/eller stoffet er ikke flammesikret og mé ikke anvendes tzet ved varmekilder, abenild, gnister elleri potentielt
brandfarlige omgivelser. @ Ma ikke genbruges. ® @ Oplysninger fra andre certificeringer er uafhzngige af CE-maerkning og det EU-bemyndigede
organ (se separat afsniti slutningen af dokumentet).

HELDRAGTENS YDEEVNE:

Test Testmetode Resultat EN-Klasse*
Slidstyrke EN 530 metode2 > 10 cyklusser 1/6**
Bestandighed over for revnedannelse | ENIS0 7854 metode B >1000 cyklusser 1/6*
Trapezformet rivemodstand ENIS09073-4 >10N 1/6
Treekstyrke ENIS013934-1 >30N 1/6
Punkturresistens EN863 >5N 1/6
Overflademodstand pa RH25 % *** | EN1149-1:2006EN1149-5:2018 | ind-oq udvendigt <2,5x10°ohm

ke relevant *| henhold til EN 14325:2004 **leue\tslulunkt *** Se anvendelseshegransninger
STOFFETS MODSTAND MOD GENNEMTR/NGNING AF V/SKER (EN 150 6530)

Kemikalie Gennemtraengningsindeks - EN-Klasse* I"degrflg'l’fﬁ!‘ﬁgf;'s'ée"de
Svovlsyre (30%) 23 3B
Natriumhydroxid (10%) 13

*| henhold til EN 14325:2004

TEST AFHELDRAGTS VDEEVNE

Testresultat EN- klasse
Type 5:Testafi a aemsolpamkler(ENISO13982 2) Bestaet™*« LM8Z/90§30% L8/10<15%*
Beskyttelsesfaktori henhold til EN 1073-2 >5 3%

Type 6:Testaf sprojt af mindre omfang (EN IS0 17491-4 metode A) | Bestaet -
Somstyrke (EN1S013935-2) >50N 2/6**
—=lkkerelevant * 82/90 betyder91,1% me»vaerd‘\er <30%098/10 betyder 80 %L -vaerdier <15 % **Ihenhold til EN 14325:2004
***Testudfort med tapede manchetter, ankler, hzette og lynlasflap
Foryderligere oplysninger om spzerreevne bedes du kontakte din leverandar eller DuPont: dpp.dupont.com

FARER, SOM PRODUKTET ER DESIGNET TIL AT BESKYTTE MOD: Disse heldragter er designet til at beskytte arbejdere mod
bestemte stoffer. Afhaengigt af toksicitet og eksponeringsforhold anvendes de typisk til beskyttelse mod partikler (type 5) og begreensede vaeskestaenk eller
-sprojt (type 6). Det er nodvendigt med en ansigtsmaske, der daekker hele ansigtet, med et filter, der er egnet til eksponeringsforholdene og taet omsluttet af
haetten, samt tape om hatte, manchetter og ankler samt lynlasflap for at opna den pastaede beskyttelse.

ANVENDELSESBEGRAENSNINGER Denne beklzdnii

g/ellerstoffet erikke fl ogmaikke anvendes taet ved varmekilder,
abenild, gnister elleripotentielt brandf Iser. Stofferne smelter ved cirka 170 °C. Eksponering for visse meget fine partikler, intensive vaeskesprojt
og steenk af farlige stoffer kan kraeve heldragter af hajere mekanisk styrke og med hojere , end denne heldragt kan yde. Brugeren skal far anvendelse
sikre passende reagens i forhold til dragtens kompatibilitet. For aget beskyttelse og for at opnd den péstaede beskyttelse under visse former for anvendelse
skal man tape manchetter, ankler, hatte og lynlasflap til. Brugeren skal bekraefte, atdetermullgtanapestramtsammen hvis situationen kreever det. Det er
nodvendigt at veere omhyggelig ved anvendelsen af tapen, sa der ikke kommerfnlder pa stoffet eller tapen, eftersom dette kan skabe kanaler. Nar haetten
tapes, er det vigtigt at bruge smé stykker (+/-10 cm) og overlappe. Disse bekl pfylder kravene til overflademodstand i EN 1149-5:2018
ved malingi henhold til EN 1149-1:2006. Dragternes antistatiske behandling er kun effektiv i en relativ fugtighed pa 25 9% eller derover, g hrugerenskalsmge
for korrekt jordforbindelse afhade dragten og brugeren. Den elektmslanske dlxsmatlve ydeevne afbade dragten og brugeren skal opnas kontinuerligt pa en
sddan made, at modstand dereriklaedt den el k beklzedning, ogjorden skal vaere mindre end 10° ohm
—feks. ved at vaere ikleedt passende fodtaj/bruge et passende guldsystem, bruge et Jordkabel eller anvende andre passende midler. Elektrostatisk dissipativ
beskyttelsesbeklzedning ma \kke abnes eller tages af i naerheden af brandbare eller eksplosionsfarlige atmosfeerer eller under handtering af brandbare eller
eksplosive stoffer. B beregnettil brugizonerne 1,2, 20,2109 22 (se EN 60079-10-1{7] og EN60079 10-2 [8])
hvor minimum- anmndelsesenerglenforenhvereksploslvatmosfare\kkeermlndreendOOlémJ [ i dISSIpalIV mal ke
anvendesi miljoer mediltberiget luft, ellerizone 0 (se EN60079-10-1[7]), uden forudgaende tilladelse fra den li (
dissipative ydeevne af den elektrostatiske dissipative bekleedning kan pavirkes af relativ fugtighed, slitage, mulig kontaminering og aeldning. Elektrostatisk
dissipativ beskyttelsesheklaedning skal hele tiden daekke alle ikke-overensstemmende materialer under normal brug (herunder ved bajning og bevaegelse).
I snuanoner hvor niveauet for stansk dlssmatlcn eraf afgerende betydning for ydeevnen, skal slutbrugeme evaluere ydeevnen for den samlede anvendte
ing, inklusive yderh derbeklzdni fcdlﬂj og andet personligt beskyttel Yderlig kan

fas hos DuPont. Sgrg for, at du har valgt bekladning, der egner sig til din opgave. Kontakt din leverander eller DuPomfor radglvmng herom. Brugeren skal
foretage en risikovurdering, som han/hun skal veelge sit personlige beskyttelsesudstyr ud fra. Brugeren skal sel igt vurdere den rette kombination af
helkropsbeskyttelsesdragt og tilhgrende udstyr (handsker, fodtaj, ndedraetsbeskyttelse osv.) samt vurdere, hvor lenge dragten kan beres i forbindelse med
en bestemt opgave, hvad angar den beskyttende ydeevne, komfort og varmebelastning. DuPont kan ikke holdes ansvarlig for forkert brug af disse heldragter.

KLARG@RING TIL BRUG: Hvis der mod forventning observeres en defekt, ma dragten ikke benyttes.

OPBEVARING OG TRANSPORT: Disse heldragter skal opbevares ved mellem 15-25 °Ci morke (papkasse) uden eksponering for UV-lys. DuPont
har udfart tests pé lignende stoftyper i henhold til ASTM D-572 og er néet frem til den konklusion, at disse heldragter kan bevare tilstraekkelig fysisk styrke
i3 dr. De antistatiske egenskaber kan forringes over tid. Brugeren skal sorge for, at den dissipative ydeevne er tilstraekkelig til anvendelsen. Produktet skal
transporteres og opbevares i dets originale emballage.

BORTSKAFFELSE:Disse heldragter kan braendes ell
skal skei henhold til nationale eller lokale love.

OVERENSSTEMMELSESERKLARING: Iseserklzri
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MARKNINGAR PA INNERETIKETT ﬂmdemark @ Overallens tillverkare. @€)) Model-1D - Proshield" 20 white/blue/orange CHES ir
" an ,

dessa veraller. @) CE-miikning

tyg med resdr
uppfyller kraven for personlig

m-och benslut, huvkant och midja. Den har b

och kvalitetss’

peiska standarder for

innehaller

ikategori lll enligt EU-fdrordning 2016/425. Typprovnings-

ingsceniﬁkaten stalldes ut av SGS Fimko Oy, Takomone 8, FI-00380 Helsinki, Finland, som identifieras som anmélt organ nr 0598.

mot kemikalier. 0 Skydd mot fasta luftburna partiklar inklusive radioaktiva

Anger me
foreningar enligt EN 1073-2: 2002 &ENWS 2$als4 Zkravermotstand mot punktering klass 2. Dessa plagg motsvarar endast klass 1. EN 1073-2 avsnitt

4.2.stallerocksa krav pa

har dockinte testats pa dessa overaller. 0Dessa overaller arantistatbehandlad

och skyddar mot elektrostatiska urladdningari enlighet med EN 1149-1:2006 inklusive EN 1149-5:2018 med korrekt jordning. e"Typ”avhe\kmppsskydd
som erhalls med dessa overaller enligt EU:s standarder for skyddsklader mot kemikalier: EN 150 13982- 1 12004+ AT:. 2010(typ 5)och EN13034 05+
A1:2009 (typ6 raren bor lésa denna bruksanwsmng gurenforvalavsmr\ekaugm ppsmatt (cm) och Il
dinamatt och valj ritt storlek. @) Ursprung 0 Iverk @ ifarligt material. Skyddas frén eld Plaggetoch/el\ermatena\e rinte
flamhérdiga och ska inte anvandas ndra varmekallor, ppen eld eller gnistor elleri potentiellt iga mil oermFarej Annan
certifieringsinformation som inte ar kopplad till CE-markningen eller anmalt organ i EU (se separat avsnitt i slutet av dokumentet).

EGENSKAPER FOR DESSA OVERALLER:
VAVENS FYSISKA EGENSKAPER

Test Testmetod Resultat EN-klass*
Notningshallfasthet EN 530 metod 2 > 10cykler 1/6**
Motstand mot skadavid bajning ENIS07854metod B >1000cykler 1/6**
Rivhallfasthet ENIS09073-4 >10N 1/6
Dragstyrka ENIS013934-1 >30N 1/6
Motstand mot punktering EN863 >5N 1/6
Vresistivitet vid 25 % relativ luftfuktighet*** | EN1149-1:2006 - EN 1149-5:2018 invndiqtoch utvéndigt < 2,5x10°ohm ejtillampligt

Enligt EN 14325:2004 **Synliq slutpunkt ***Se anvéndningsbegransning
VAVENS MOTSTAND MOT KEMIKALIER | VATSKEFORM (EN 150 6530)

Kemikalie Penetrationsindex — EN-klass* Franstotningsindex— EN-klass*

Svavelsyra (30%)
Natriumhydroxid (10 %) 23 13

Enligt EN 14325:2004
TESTRESULTAT FOR HEL DRAKT

%

Test Testresultat EN-klass
TypS5: Léckagetestinat med partikelaerosol (EN 150 13982-2) Godkant***+ Lo 82/90<30%-1 8/10<15%" ejtillampligt
Skyddsfaktor enligt EN 1073-2 >5 13
Typ6: Lagnivatest med sprej (EN 150 17491-4 metod A) Godkant ejtillampligt
Dragstyrkaisommar (EN150 13935-2) >50N 2/6**

*82/90 betyder91,1% L‘w—v'arden <30%och 8/10 betyder 80% L -vrden < 15% **Enligt EN 14325:2004
***Testutfort med tejpade armslut, huva, benslut och dragkedjeslag
Kontakta din leverantor eller DuPont for att fa merinformation om barriérprestanda: dpp.dupont.com

RISKER SOM PRODUKTEN AR AVSEDD ATT SKYDDA MOT: Overallerna ér avsedda att skydda braren mot vissa amnen. De anvands
itypiska fall - beroende pé kemisk toxicitet och exponeringsfarhdllanden — som skydd mot partiklar (typ 5) och mindre mangder vatskestank och sprej (typ 6).
Foratt angivet skydd ska uppnas krévs en hel ansiktsmask med filter som &r anpassat for exponeringsforhallandena och som & tatt fast i huvan, samt extra
tejprunt huvan, arm- och bensluten samt dragkedjans slag.

ANVANDNINGSBEGRANSNINGAR: Plagget och/eller materialet ir inte flamhrdiga och ska inte anvindas nara vérmekallor, 6ppen eld eller
qnistor eller i potentiellt brandfarliga miljoer. Tyget smalter vid ca 170 °C. Exponering for vissa mycket fina partiklar, intensiv vatskesprej och stank av farliga
amnen kan krdva en overall med hogre mekanisk styrka och béttre barridregenskaper an vad dessa overaller erbjuder. Anvandaren maste kontrollera att
plagget klarar av reagenset innan plagget anvands. For ytterligare skydd och for att uppné det uppgivna skyddet vid vi andning kan huvan, dragkedj

slag samt &rm- och bensluten behdva tejpas. Anvandaren ska verifiera att tét tejpning ar mdjlig om anvéndningen kréver det. Var noga med att vaven eller
tejpen inte veckas nér du tejpar, eftersom vecken kan fungera som kanaler. Tejpa huvan med korta (+10 cm) och verlappande tejpbitar. Plaggen uppfyller
kraven pa ytresistivitet i EN 1149-5:2018 vid matning enligt EN 1149-1:2006. Antistatbehandlingen &r bara effektiv om den relativa luftfuktigheten &r minst
25%. Anvandaren ska ocksé jorda bade plagget och béraren pa lampligt satt De elektrostatlskt dissipativa egenskaperna hos bade drékten och bararen
behver uppnas lopande sa att resistansen mellan den som bir de elek i kyddskl: hjord armindre @n 10° ohm, exempelvis med hjdlp
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avlampliga skor eller golv, jordledning eller andra limpliga metoder. Kldder som skyddar mot el ppnas eller tasaviutrymmen
med antandlig eller explosiv atmosfar eller samtidigt som antandliga eller explosiva amnen hanteras. Klader som skyddar mot elektrostatiska urladdningar ar
avsedda att anvandasizonerna 1,2, 20,21 O(h 2 (se EN 60[]79 1[] 1[7]och EN 60079 10 2 [8]) darexplosiva atmosfarers minimala antandningsenergi nte &r

Iagreanoo 6m). Kladersomskyddarmm fari kade miljder, eIIer\zonO(seEN6007910 7)) utan foregaende
for sk urladdning hos klad mot paverk avrelativ
luftfuktighet, slitage och anvandni eventuell ination och aldring. Kléder som skyddar mot iska urladd ska under normal anva
permanentoverta(ka alla matena\ sominte uppfyller kraven (&ven vid mre\se och hommg) Isnuauonerdarden statiska urladdmngsmvan arkrmskska anvandama
forytterplagg, innerplagg, skodon och o bars. Mer kanfdsavDuPont.
Setill att du har valt ett plagg som passar for arbetsuppglften Kontakta dinleverantdr eller DuPont om du vill ha rad Anvéndaren ska genomfora en riskanalys
som for valet av personlig ar ensam ansvang foratt valja rétt kombi av heltackande och @ ovng
utrustning (handskar, skor, andningsskydd med mera) och hur ldngg Il Jeren specifik ark ift med kyddand

komfort och vérme. DuPont tar inget som helst ansvar for faljderna om overallerna anvéinds pa fel sitt.
FORBEREDELSER: Anvand inte overallen om den mot formodan ar skadad eller trasig.

FORVARING OCH TRANSPORT: Dessa overaller ska firvaras markt (i UV- skyddad kartong) vid temperaturer mellan 15 och 25 °C. DuPont har
testat liknande tyger i enlighet med ASTM D572. Resultatet visar att overallerna bibehaller sin xtyrka acklig omfannlng under 3 ars tid. De antistatiska
egenskaperna kan forsamras med aldern. Anvandaren maste verifiera att skyddet mot urladdningar & tillrdckligt for anvandningen. Transportera och forvara

alltid produkten i originalforpackningen.

KASSERING: Overallen kan brannas eller laggas pa avfallsupplag utan miljdpaverkan. Kassering av kontaminerade plagg regleras nationellt eller lokalt
ilag ellerandra regelverk.

FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE: Férsakran om dverensstimmelse kan laddas ned frén: www.safespec.dupont.co.uk

SUOMI KAYTTOOHJEET

SISAPUOLEN LAPUN MERKINNAT @ T Q Haalari ja. @ Mallin tunnistaminen — ProShield® 20 white/
blue/orange CHFS ovat hupullisia suoj ita, jotka on valmi polypropeenil Niissa on yliteipatut saumat seka hihan, nilkan,
kasvojen ja vydtaron jousto. Tama kaytmohje tarjoaanetwa ndistd haalareista. otE merkinté — Haalarit noudattavat vaatimuksia, jotka on asetettu
luokan Il henkilonsuojaimille EU- (EV) 2016/425. Tyyppitarkastus- ja laadunvalvontasertifikaatit on mydntényt SGS
Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsmkl Finland, |Im0netun \a\toksen (EY) numeroltaan 0598. o limaisee kemialliselta vaaralta tai haitalta
suojaavia vaatteita koskevien i i eSumaa dioaktiivi iselta standardin EN 1073-2:2002
mukaan. & Standardin EN 1073-. 2 kuma 4.2 edellyttaa luokan 2 puhkeamisenkestavyytta. Nama vaatteet tayttévat vain luokan 1 vaatimukset.
Standardin EN 1073-2 kohta 4.2. edellyttaa myds syttymisenkestavyytta. Niden haalarien kohdalla syttymisenkestavyyttd ei kuitenkaan testattu.
@ Vi haalariton Ksitelty antistaattisesti, ja ne tarjoavat sahkGstaattisen suojan randardm EN 1149-1:2006, mukaan lukien EN 1149-5:2018, mukaisesti,
jos ne on maadoitettu oikein. @) Naiden haalarien kokovar kemialliselta vaaralta tai haitalta suojaavia vaatteita koskevien
eurooppalaisten standardien mukaan: EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (tyyppl 5) Ja EN 13034:2005 + A1:2009 (tyyppi 6). o Kayttajan tulisi lukea
néma kayttdohjeet. @ Mitoituspiktogrammi ilmaisee vartalon mitat (cm) ja kirjainkoodivastaavuuden. Tarkista vartalosi mitat ja valitse sopiva koko.
mAIkuperamaa QVaImlstuspalvamaara @Synyva aine. Pida kaukana tulesta. Nama vaatteet ja/tai tekstiilit eivéit ole tulenkestavid, eika niita tulisi
kaynaaavotulental k|p|n0|denIahlstollatalkuumassa tai syttymisalttiissa ymparistossa. @El saakdyttad uudelleen. ®@Muldensertlﬁkaattlentledm
ovat riipy CE-merkinndstd ja ilmoi laitoksesta (katso erillinen osio asiakirjan lopussa).

NAIDEN HAALAREIDEN SUORITUSKYKY:

TEKSTIILIN FYYSISET OMINAISUUDET

Testi Testimenetelma Tulos EN-luokka*
Naarmuuntumisenkestavyys EN530, menetelma 2 >10syklid /6%
Joustomurtumisen sieto ENIS07854, menetelma B >1000sykli 1/6**
Puolisuunnikkaan mallisen repeytymisensieto | EN1S09073-4 >10N 1/6
Vetolujuus ENIS013934-1 >30N 1/6
Puhkeamisenkestavyys EN863 >5N 1/6
Pintavastus suhteellisessa kosteudessa 25 %*** | EN1149-1:2006 - EN 1149-5:2018 | sisé-ja ulkopuoli < 2,5% 10°ohmia /S

E/S = Eisovellettavissa * EN 14325:2004:n mukaan **Visuaalinen paatepiste *** Katso kayttorajoitukset

TEKSTIILIN KESTAVYYS NESTEIDEN AVASTAAN (EN 1S06530)

i Lapaisyindeksi — EN-luokka*
Rikkihappo (30%) 23
Natriumhydroksidi (10 %) 23
*EN 14325:2004:n mukaan
Testi Testitulos EN-luokka

Tyyppi 5: Aerosolihiukkasten siséanvuototesti (EN 150 13982-2) Hyvaksytty** L, 82/90<30%-18/10<15%* kS
Suojakerroin EN 1073-2:n mukaan >5 13
Tyyppi 6: Matalatasoinen suihketesti (EN 150 17491-4, menetelmd A) | Hyvaksytty E/S
Saumavahvuus (EN150 13935-2) >50N 2/6**

E/S=Eisovellettavissa * 82/90 tarkoittaa, etté 91,1 % L -arvoista <30%, ja 8/10tarkoittaa, etta 80 %L -arvoista < 15% **EN 14325:2004:n mukaan
***Testid suoritettaessa hihat, nilkat, huppu ja vetoketjun Iappé ovat olleet teipattuina
Lisatietoja i ystd voi pyytaa toimittajalta tai DuPontilta: dpp.dupont.com
VAARAT, JOILTATUOTE ON SUUNNITELTU SUOJAAMAAN: Nimi haalarit on suunniteltu suojaamaan tydntekijoita tietyilta aineilta.
Niité kéytetaan tyypillisesti — myrkyllisyyden ja hteiden mukaan - suoj iseen hiukkasilta (tyyppi 5) ja rajallisesti nesteroiskeilta tai
-suihkeilta (tyyppi 6). Véitetyn suojauksen saavuttaminen edellyttaa kasvot kokonaan peittavia maskia, jossa on altistumisolosuhteisiin sopiva suodatin ja
joka on kiinnitetty tilviisti huppuun, seka lisateippausta hupun, hihojen, nilkkojen ja vetoketjun [apan ympéri/palle.

KAYTTORAJOITUKSET: "mévaaneetja/taitekstii\iteivétoletu\enkest'av‘\é eika niité tulisi kéyttad avotulen tai kipindiden ahistolld tai kuumassa
tai syttymisalttiissa ymparistossa. Tekstiili sulaa noin 170 °C:ssa. Alllslumlnen vaaralllsten amewden Ileiywlle hlennn hienoille hiukkasille, intensiivisille
nestesuihkeille tai -roiskeille voi edellyttéa haalareita, jotka ovat mek jaesto lareita vahvempia. Kéyttjan on varmi

sopiva reagenssi-vaateyhteensopivuus ennen kyttoa. Suojauksen parantaminen ja véitetyn suojan saavuttaminen tietyissa kéytttapauksissa edellyttaa
h|h0]en nilkkojen, hupun ja vetoketjun Idpan teippaamista. Kdyttdjan on varmistettava, etté tiivis teippaus on mahdollista, jos kaytttapaus sellaista vaatii.
dinnityksen yhteydessé on huolehdittava, ettei tekstiiliin tai teippiin jaa ryppyjd, silla ne voisivat toimia Iapalxykanavma Huppuatematessatullsw kayttéa
pienid teipinpaloja (+/- 10 cm) nin, ettd ne limittyvat. Nama vaatteet tayttavat standardin EN 1149-5:2018 pi kun mittaus suori
standardin EN 1149-1:2006 mukaan. Antistaattinen kisittely toimii ainoastaan vahintéan 25 %:n suh lisessa jakéyttajan on

sekd vaatteen ett itsensa kunnollinen maadoitus. Seké puvun ettd siihen pukeutuneen henkildn staattisen sahkan poistokykya on yllapidettava jatkuvasti
siten, ettd staattista sahka poistavaan suojavaatteeseen pukeutuneen henkildn ja maan vastuksen tulee olla alle 10° ohmia, esimerkiksi rittavan jalkine-
lattiajarjestelman, maadoituskaapelin tai jonkin muun sopivan keinon avulla. Staattista sahkdd poistavaa suojavaatetta ei saa avata tai riisua syttymis- tai

réjahdysherkissa ymp tai syttyvia tai rajahtavia aineita kasiteltdessd. Staattista sa poistava sucjavaateontarkonettu kaylenavaknaluewllﬂ 2,021
JaZZ(katsoEN60079 10-1 [7]JaEN60079 10- 2(8)), JDISSafﬂ]ahdyithkmlymp l.\,\eallel]mﬁm ahk6i poistavaa
munuy‘Taa llarik rvv00079 01[7])uluanvnsmavaum. Il tei tdd.

It ahko i voi vail hteelli kuluminen, i ji i Staattista

sahkda poistavan suojavaatteen tulee pysyvasti peittda kaikki vaatimuksia téyttamattomat materiaalit normaalin kayton (mukaan lukien taivutukset ja liikkeet)

aikana. Tilanteissa, joissa staattisen sahkan pcmotaso on knmmen suoritusominaisuus, loppukayttajien tulisi arvioida koko asukokonaisuutensa, mukaan lukien
paallysvaaneet a\usvaaneet jalkineet ja muut { DuPont voi pyydetta tarjota Ilsanetom doituk Varmlsta ettd oIeI

KavnaJa\n P padtoksensiitd, mika on oikea kokovar i (kasmeet Jalklneet hengltyxswjalmet

Jne)yhd\stelmajakulnkapnkaanna\th lareihin voidaan olla puk niiden suoj i tai
DuPont ei ota minkaanlaista vastuuta naiden haalarien epaasianmukaisesta kaytdsta.

KAYTON VALMISTELU:Sii
SAILYTYS JA KULJETUS: Nita haalarenav idaan silyttad 15-25 °Cn lampdtilassa pimeéssd (pahvilaatil niin, etteivt ne altistu UV-sateilylle.

DuPont on testejd tekstiileille ASTM D572:n mukaan Jra padtynyt sellaiseen johtopétokseen, ettd nama haalarit silyttavat
riittavan fyysisen vahvuuden 3 vuoden ajan. Antistaattinen suomuskyky saattaa heikentya ajan myotd. Kayttéjan on varmistettava, ettd sahkonpoistokyky

riittdd kayttotarkoitukseen. Tuotetta tulee kuljettaa ja silyttdd alkuperaispakkauksessaan.

epétoden! essd tapauksessa, ettd haalarissa on vikoja,

dpuesitd

HAVITTAMINEN Némé haalarit voidaan polttaa tai haudata hallinnoidulle kaatopaikalle ympéristoa vahingoi S iden vaatteiden
istd saddellaan isilla tai paikallisilla laeilla.
VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS: Vaati i on ladattavi itteesta www.safespec.dupont.co.uk

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

OZNACZENIA NA WEWNETRZNEJ ETYKIECIE @) Znak handlowy. @) Producent kombinezonu. @) Identyfikacja modelu —
ProShield® 20 white/blue/orange CHFS to nazwy kombinezondw ochronnych wykonanych z polipropylenowej widkniny, z kapturem z elastycznym
wykoriczeniem wokot twarzy, z elastycznymi mankietami rekawdw i nogawek oraz z gumka w talii. Niniejsza instrukcja uzytkowania zawiera informacje
dotyczace wspomnianych kombinezonw. o Oznaczenie CE— Kombinezony sa zgodne z wymaganiami dotyczacymi srodkéw ochrony indywidualnej
kategoriilll p kiego, Ri dzenia (UE) 2016/425. Certyfikaty badania typu oraz zapewnienia jakosci zostaty wydane przez
SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 HE|SInkI Finland, noiyﬁkcwanq jednostke certyfikujaca Wspolnoty Europejskiej numer 0598. e Oznacza zgodnos¢
zaktualnymi normami europejskimi dla przeciwchemicznej odziezy ochronnej. 0 Ochrona przed skazeniem czastkami promieniotwdrczymi zgodnie 2
norma EN 1073-2:2002. &EN 1073-2, klauzula 4.2., wymaga odpornosci na przebicie charakterystycznej dla klasy 2. Opisywane kombinezony spefniaja
tylko wymogi dla klasy 1. Norma EN 1073-2, klauzula 4.2., wymaga réwniez odpornosci na zapton. Jednak w przypadku oplsywany(h kombinezonow
odpornos¢ na zapfon nie byta testowana. 0 Kombinezony maja powtoke antystatyczna i zapewniaja ochrone przed tadunk nymi
wedfug normy EN 1149-1:2006 wraz z EN 1149-5:2018, pod warunkiem odpowiedniego uziemienia. @Typy ochrony catego ciafa uzyskane przez
wymienione kombinezony zgodnie z normami europejskimi dla przeciwchemicznej odziezy ochronnej: EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (typ 5) oraz
EN 13034:2005 + A1:2009 (typ 6). o Uzytkownik powinien przeczytac niniejsza instrukcje uzytkowania. Q1) Piktogram wskazuje wymiary ciata (w
«m) i odpowiedni kod literowy. Naleiysprawdzk' swoje wymiary i dobrac odpowiedni rozmiar kombinezonu. @) Kraj pochodzenia. Q Data produkgji.

@Malenat palny. Nie zblizac kombi 6w do ognia. T i i/lub materiaty nie s3 niepalne i nie powinny by¢ uzywane w poblizu Zrodta ciepta,
mwartego plum|en|a |sk|er aniw srodowuku potendjalnie tatwopalnym. @ Nie uzywac powtdrnie. Informacje dotyczace innych certyfikatow
leznych od oznakowania CEi europejskiej jednostki notyfik j (patrz oddzielna sekeja na koricu tego dokumentu).

IFU.9



WEASCIWOSCITYCH KOMBINEZONOW:

WEASCIWOSCI FIZYCZNE MATERIALU

Badanie Metoda badania Wynik badania Klasa EN*

Odpornos¢ nascieranie EN 530 Metoda2 >10cykli /6™
Odpornos¢ na wielokrotne zginanie ENIS07854 Metoda B > 1000 cykli 1/6**
Odpornos¢ narozdzieranie (metoda trapezowa) | EN1S09073-4 >10N 1/6
Wytrzymatos¢ na rozciaganie ENIS013934-1 >30N 1/6
Odpornos¢na przebicie EN863 >5N 1/6
‘I'(’iZ)"sldy’:nemosc powmzchnlowa pray wilgotnosd EN1149-1:2006 - EN 1149-5:2018 | wewnatrzi nazewnatrz <2,5x 10° omdw nd

nd = Nie dotyczy * Zqodnie znorma EN 14325:2004 ** Wazrokowe ustalenie punktu koricowego *** Zob. ograniczenia zastosowania

Substangja chemiczna Wskaznik przesiakliwosci — Klasa EN* WSkam"‘;E;:"EK?'"“' -
Kwas siarkowy (30%) 23 3B
Wodorotlenek sodu (10%) 23 13
*7qodnie znorma EN 14325:2004
Badanie Wynik badania KlasaEN

Typ 5: Badanie przecieku drobnych czastek lidownetrza kombi Spefnia***« nd
(ENIS013982-2) L, 82/90<30%-L 8/10<15%*
Wspétczynnik ochrony zgodniez EN 1073-2 >5 13
Typ 6: Badanie odpornoscina przesiakanie przy niskim natezeni j .
oy (NSO 17491 4 Metuda ) T Spelia o
Wytrzymatos¢ szwdw (EN 150 13935-2) >50N 2/6™*

nd= N\edotyczy*&l/‘)ﬂoznacza911%wartosc\[ <309%;8/10 0znacza 80% wartodci L, < 15% **Zgodnie znorma EN 14325:2004
***Badanie pozaklejeniu tasma otworu kietd rekawow\nogawekorazpatk\zahezpleczajqceuamekbtyskawuzny

W celu uzyskania dodatkowych informagjint. wiasciwosci ochronnych prosi 3 Pont: dpp.dupont.com

ZAGROZENIA, PRZEZ KTORYMI MA CHRONIC KOMBINEZON: Opisywane kombinezony s3 przeznaczone do ochrony pracownikow
przed pewnymi substancjami. Zwykle s3 stosowane — w zaleznosci od toksycznosci i warunkow natezenia — do ochrony przed czastkami statymi (Typ 5) oraz
ograniczonym rozpyleniem cieczy lub opryskaniem ciecza (Typ 6). Do osiagniecia wskazanego poziomu ochrony konieczne jest uzycie maski petnotwarzowej
zfiltrem, odpowiedniej do warunkow narazenia i szczelnie przylegajacej do kaptura, a take dodatkowego uszczelnienia tasma kaptura wokot twarzy, mankietow
rekawdw i nogawek oraz patki zabezpieczajacej zamek blyskawiczny.

OGRANICZENIA ZASTOSOWANIA Te kombmezony i/lub materiaty nie s3 niepalnei nie powinny byc uzywane w poblizu Zrédta ciepta, otwartego
ptomienia, iskier ani w Srodowisku potencjalni I Materiay topia sie w temp okoto 170°C. W przypadku narazenia na okreslone bardzo
drobne czastki, intensywne npryskame Giecza oraz rozpylenie subsianql nlehezplenznych kome(zne moze by¢uzycie kombinezonw o wiekszej wytrzymatosci
mechanicznej oraz o wyzszych parametrach ochronnych, niz zap t Do nalezy wybor wiasciwego kombinezonu ochronnego,
stosownie do substandji chemicznej, z ktdra bedzie miat do czynienia. W celu uzyskania wyzszego poziomu ochrony oraz deklarowanego poziomu ochrony
w pewnych zastosowaniach konieczne bedzie zaklejenie tasma kaptura wokat twarzy, mankietéw rekawdw i nogawek oraz patki zabezpieczajacej zamek
btyskawiczny. Uzytkownik powinien ocenic, czy mozliwe jest szczelne zaklejenie tasma, jesli zaistnieje taka koniecznosc. Podczas naklejania tasmy nalezy
zachowac ostroznos¢, aby nie zagiac materiatu ani tasmy, poniewaz zagiecia mogtyby dziatac jak kanaliki. Do zaklejenia tasma kaptura nalezy uzy¢ matych

odcinkéw tasmy (+/-10 cm), ktdre powinny zachodzi¢ na siebie. Te kombi spefniaja wymagania dotyczace rezystywnosci powierzchniowej zgodnie
znorma EN 1149-5:2018, mierzonej zgodmeznormq EN1149- 1:2006. Powtoka antyslatyczna zachowuje skutecznosc jedynie przy wilgotnosci wzglednej
25% lubwyzszej. Uz powinien zapewnic prawi 6wno siebi ,Jak\ b Weelur iatadunku el nego
zkombinezonui ciata uzytkownika konieczne jest, abyrezystanqam\edzyu odziezy 1o jacej adunek elek nvaziemiqunosi#a
stale pcmzeﬂﬂ"omow o mozna uzyskac np. poprzez zatoz iego obuwia, ipowiedniego podtoza, przewodu uziemiajacego lub
innych odpowiednich Srodkaw. 0d1|ezyochronne1 jacejtadunek elek e wol inac ani zdejmowac podczas przebywania w atmosferze

|atw0pa|nej badz wybuchowej ani podczas pracy z substancjami fatwopalnymi lub wybuchowyml Odziez ochronna rozpraszajaca fadunek elektrostatyczny
jest przeznaczona do uzycia wistrefach 1, 2, 20, 211 22 (zob. normy EN 60079-10-1[7]1 EN 60079-10-2 [8]), w ktdrych minimalna energia zaptonu atmosfery
wybuchowej jest nie mniejsza niz 0,016 mJ. Odziezy ochronnej rozpraszajacej fadunek elektrostatyczny nie wolno uzywac w atmosferze wzbogaconej w tlen
ani wstrefie 0 (zob. norma EN 60079-10-1(7]) bez uprzedniej zgody specjalisty ds. BHP. Skutecznosc rozproszenia fadunku elektrostatycznego moze zmienic
sie z powodu wilgotnosci wzglednej, na skutek zuzycia odziezy ochronnej, jej ewentualnego zanieczyszczenia lub starzenia sig. Odziez ochronna rozpraszajaca
fadunek elektrostatyczny powinna w trakcie uzytkowania (w tym schylania sie i poruszania) stale i dokfadnie zakrywac wszystkie czesci ubioru znajdujacego
sie pod odzieza ochronna. W sytuacjach, gdy poziom rozproszenia fadunku elektrostatycznego jest whasciwoscia o kluczowym znaczeniu, uzytkownicy koricowi
powinni dokonac oceny wasciwosci catego noszonego zestawu, a wiec odziezy wierzchniej, odziezy spodniej, obuwia iinnych Srodkow ochrony indywidualnej.

Szczegdtowych informacji na temat uziemienia udziela firma DuPont. Nalezy upewnic s, ze wybrany kombinezon jest odpowiedni do Srodowiska pracy. W celu
uzyskania porady prosimy skontaktowac sie z dostawc lub z firma DuPont. Uzytkownik powinien przeprowadzic ocene ryzyka, na podstawie ktorej dokona
wyboru $rodkéw ochrony indywi j. Wytacznie uz ik decyduje o prawidtowym potaczeniu i ochronnego chronigcego cate ciato z

wyposazeniem dodatkowym (rekawice, obuwie, sprzet ochrony drdg oddechowych itp.) oraz czasie uzytkowania kombinezonu na danym stanowisku pracy
z uwzglgdmenlem wfasclwosu mhronnyth kumblnezonu wygody uzytkowanla lub kumfortu c\eplnega (przegrzanle organizmu). Firma DuPont nie ponosi

7adnej odpowi ci za ni je badz niewtasci
PRZYGOTOWANIE DO UZYCIA:W przypadku, gdy kombi jestuszkodzony (co jest mato prawdopodobne), nie wolno go uzywac.

SKEADOWANIE | TRANSPORT: Kombinezony nalezy przechowywac w 15-25°C, w zaciemnionym miejscu (w
kartonowym) oraz chronic przed dziataniem promieni UV. Firma DuPont przeprowadzifa badania podobnych materiatéw zgodnie z norma ASTM D572,
ktdre wykazaty, ze te kombinezony zachowuja odpowiednia wytrzymatos mechaniczng przez okres 3 lat. Dziatanie antystatyczne moze zmniejszac sie wraz
zuptywem czasu. Uz ik musi upewnic sie, ze skutecznos¢ iatadunku neqo jest odpowiednia do warunkéw pracy. Produkt nalezy
transportowac i przechowywac w oryginalnym opakowaniu.

USUWANIE: Kombinezony te mozna bez szkody dla srodowiska spalic lub zakopac na ktadowisku odpaddw. Sposob utylizagjiskazonych
kombinezondw okreslaja przepisy krajowe lublokalne.

DEKLARACJA ZGODNOSCI: Deklaracjg zgodnoscimozna pobrac pod adresem: www.safespec.dupont.co.uk

MAGYA HASZNALATI UTMUTATO

JELOLESEK A BELSO CIMKEN (@ Vedjegy. @ A kezeslbas gyartéja. @) Termékazonositd: ProShield® 20 white/blue/orange CHFS
tipust, nem sz6tt polipropilén kelmébdl késziilt csuklyds kezeslabas, qumirozott mandzsetta-, boka-, arc- és csipdrésszel elldtva. Ez a hasznélati
utmutatc afent emlitett kezeslabasokrol tartalmaz informaci 0 CE-jelolés: A kezeslabas megfelel a 2016/425 szami EU-rendelet IIl. kategdriaji
i véddfelszerelésre vonatkozo eldirdsainak. A tipusvizsgalati és mindségbiztositsi tandsitvnyt az SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki,

djelolt EU tandisitd szervezet, azonositd szama: 0598 dllitotta ki. 9 Avegyvédelmi ruhdzatra vonatkozd eurdpai szabvényoknak valé megfelelést

Az EN 1073-2:2002 szabvany szerinti védelem a radioaktiv sz4ll6 por okozta szennyezés ellen. /I\ Az EN 1073-2 szabvany 4.2 pontja class

2 osztaly( dtlyukasztasi ellendllast ir eld. Ezen oltozet csak a class1 osztalynak felel meg. Az EN 1073-2 szabvény 4.2-es pontja azt is eldirja, hogy a
ruha ne legyen gydlékony. A kezeslabasok gytlékonysagat nem vizsgaltak. @) A kezeslabasok beliil antisztatikus bevonattal rendelkeznek, mely
az EN 1149-1:2006 szabvanynak, illetve megfelel foldelés mellett a EN 1149 52018 szabvanynak megfeleld elektrosztatikus védelmet biztosit.

eﬂ‘ abasok a kovetkezo, vegyvédelmi ruhdzatra vonatk ateljestestetvédo, tipusoknak”felelnek meg: EN
150 13982-1:2004 + A1:2010 (5-0s tipus) és EN 13034:2005 + A1:2009 (6 -0s tipus). °AruhazatwxelajefehetlenulolvasxaeI ezt ahasznalati (tmutatot!
@Aruhameretekplkmgram na testméretek (cm-ben) és a betdjeles kadokis fel vannak tiintetve. Ellendrizze testméreteit, és valassza kia megfeleld
ruhamérete @Szarmazan orsza @Gyartasdatuma Gyulekcnyanyag Tiizt6l tavol tartando. A ruhdzat és/vagy aruhaanyag nem langalld, és
hdforrds, nyilt lan: (lé d los tjrahasznalni. ®@A(E -jeldléstol
ésa kijelolt EU tandsitd szervezettdl fiiggetlen eqyéb tandsitvany(ok) (Isd adokumentum végén taldlhato kiilon szakaszt).

AKEZESLABASOK JELLEMZOI:

AZ ANYAG FIZIKAIJELLEMZOI

Vizsqalat Vizsqélati modszer Eredmény EN-osztaly*

Kopésallsag EN530,2. médszer >10iklus 1/6**
Hajtogatdsi berepedezésallsag EN1507854,Bmadszer > 1000 ciklus /6"
Tépderd-vizsqalat (trapéz alaku prbatest) EN1S09073-4 >10N 1/6
Szakitdszildrdséq ENIS013934-1 >30N 1/6
Atlyukasztsi ellendllds EN863 >5N 1/6
Felileti ellendllds 25% relativ paratartalomnal *** | EN1149-1:2006 - EN 1149-5:2018 belsd éskills6 < 2,5x10° ohm N/A

N/A = nincs adat * Az EN 14325:2004 szabvny szerint ** Szemrevételezés *** Lsd ahaszndlatra vonatkozd korldtozasokat

Vegyianyag fthatolasiindex— EN szerintiosztaly* F°'ﬁ'ﬂgﬁﬁ§?g§%‘|"dex’
Kénsav (30%) 23 3B
Nétrium-hidroxid (10%) 23 13
*AzEN 14325:2004 szabvany szerint
Vizsgalat Vizsqalati eredmény EN-osztdly

5-stipus: A részecskékbl alld permet ateresztésivizsglata (EN1S0 13982-2) | Megfelelt™**+L  82/90<30%-L 8/10<15%* N/A
Védelmi tényezd az EN 1073-2 szabvany szerint >5 1/3***
6-0s tipus: Alacsony szint(i permetteszt (EN IS0 17491-4,,A"médszer) Megfelelt N/A
Varrdsszildrdséq (EN 150 13935-2) >50N 2/6**

N/A=nincsadat *A82/90 jelentése: azosszesLM-ertek% 1%-a<30%; a8/10 jelentése: az dsszes L -érték 80%-a < 15%

**AzEN14325:2004 szabvény szerint ***Aw galat d bokarész, csuklya és cipzarvédd mellett tortént.
Avédelmi 6kkal kapcsolator dciokértforduljona 6hoz vagy a DuPonthoz: dpp.dupont.com

KOCKAZATOK, AMELYEKKEL SZEMBEN A TERMEK RENDELTETESSZERUEN VEDELMET NYUJT: A kezeslabasok
adolgozokegyes anyagokkal szembenl védelmére készilltek. A kémiai toxicitastdl ésa kitettség korilményeitol fiiggden jellemzden a szallo por elleni (5-s tipus),
valamint kisebb ent folyadék vagy folyadék elleni (6-0stipus) védelemre alkalmasak. A megadott védelem eléréséhez az expozicio
jellemzdinek megfeleld szircvel ellalotlesacsuklyahozszomsan\Ileszkedn teljes arcmaszk, valamint a csuklya, a mandzsetta, a bokarész és a cipzarvédd
kiriil tovébbi ragasztdszalagos szigetelés sziikséges.

A HASZNALATRA VONATKOZO KORLATOZASOK: A ruhézat és/vagy a ruhaanyag nem langallo, és haforrs, nyilt lang vagy szikra

kdzelében, illetve potencidlisan gytilékony koryezetben nem haszndlhatd. A kezeslabas anyaganak olvadaspontja kiriilbeliil 170 °C. Eqyes rendkiviil finom
szemcséjii anyagok, az intenziv folyadéksugar vagy kifrdccsend veszélyes anyagok jobb mechanikai szildrdsaggal és védelmi tulajdonsagokkal rendelkezd
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kezeslabas viselését tehetik sziikségessé. Az elGforduld knek meg ahaszndlat
eldtt. Bizonyos felhasznala5| teruleteken a elout szintli vedelem érdekében le keII zaml ragasztoszalaggal a mandzsettat, a bokareszt a csuklyat és
aupzarvedo If jekell, uugy o drdstt 0l haafelhaszndlas ezt megkd
eljérni, nehogy g a vagya 6 anyagdn, mivel ez csatorndk ki dsdhoz vezethet.
Acsuklya leragasztasahoz rovid (kb. 10cm €5), egymdst &tfedd ragasztdszalag-darabokat kell hasznalni. Az EN 1149-1:2006 alapjén végzett mérés szerint
felelnek a feliileti ellendllsra vonatkozd EN 1149-5:2018 szabvanynak. Az antisztatikus bevonat csak legalabb 25% relativ pératartalom
eseten hatdsos, és a felhasznaldnak biztositania kell mind a ruhdzat, mind a viseld foldelését. Mind a ruhdzat, mind a visel toltéslevezetd képességét
folyamatosan biztositani kell, ugy hogya tcltes\evezeto vedoruhazatm wselo szeme\y ésa fold kozotti elektromos ellendllds 10° ohmnal kisebb legyen,

példaul megfeleld labbeli és p d Arvagyfol I, vagy mds alkalmas médon. A toltéslevezetd véddruhazatot nem szabad
megnyitni vagy levetni gyulekony vagy a Okeverékek jelenlétében, illetve gylékony és robbandsveszélyes anyagok kezelése esetén.
AIoheslevezetovedoruhazalaz (EN 60079 10 1[71é & EN 60079 10 2[8]) szabvanyszenntlﬂ es, 2-es, 20-as, 21-es és 22-es zondban viselhetd, ahol a
minimalis gyujt g vagy (- xzonahan (lasd: EN 60079- 10 1 [7])k|zarolaga

félyé szabadhaszna\nla dltsl 0 véddbltozetet. A to 6 véddaltzet elek

felelds biztonsagi mérnok eldzete:
kepessegetbefolyasolhauaarelatw paratarta\om akopas azesetleges ésaz eloregedés. A tolté G véddoltozetnek a normal haszndlat
sordn (a végtaghajlitasokat és egyéb is beleértve) fol el kell fednie minden nem megfeleld anyaghol késziilt ruhdzatot. Olyan
helyzetekben, amikor az elektrosztatikus toltés levezetése kritikus tulajdonsdg, a végfelhaszndloknak a viselt oltozék egészének teljesitményét figyelembe
kell venniiik, beleértve ebbe a felsruhdzatot, az alsoruhdzatot, a labbelit és az egyéb egyéni véddeszkbzoket. A foldeléssel kapcsolatos tovabbiinformacikért
forduljon a DuPonthoz. Gy6zdjon megarro\ hogyamunkajahozamegfelelo oltozeketvalasnona e Ezzel kaptsolatostanafsertforduljonaforgalmazohoz

vagy a DuPonthoz. Az egyéni véddoltozet ki sa érdekében a felf k koc ést kell végeznie. A felhasznalonak kell dontenie a teljes
test védelmét biztosit kezeslabas és a kiegészitd felszerelés (kesztyd, véddcsizma, légzésvédelmi felszerelés stb)megfe\elo kombindciojardl, és arrdl, hogy
ezekmennyiideig viselhetdk egy bizonyos munka elvégzéséhez, tekintettel a védelmij Okre, a viselési kéi ésa hof ésre. A DuPont elutasit

akezesldbasok nem rendeltetésszer(i haszndlata miatti mindenfajta feleldsséget.
HASZNALAT ELOTT: Ne viselje a kezeslabast abban a valdszinitlen esetben, ha az hibds.

TAROLAS ES SZALLITAS: Akezeslabasok 15 és 25 °C kczon somhen (kartondobozbanj UV-fénynek ki nem tenhelyentamlandok ADuPontaz
ASTMDS7. d ldirt, hasonld hogya i legalabb 3 évig megtartjék fizikai szilérdsaqukat.
Az antisztatikus tulajdonsdg idével gyengulhet A felhasznalunak meg kell gydzdnie arrol, hogy a toltéslevezetd képesség megfeleld-e a felhaszndldshoz.
Aterméket az eredeti csomagoldsaban kel szdllitani és tarolni.

LESELEJTEZES: Akezeslabasokaku‘rnyezetkarosnasanelkul légethetdk, vagy engedél lerakohelyen elhelyezhetdk. A ruhdzat
leselejtezésével kapcsolathan kovesse az orszagos és a helyi jogszabalyok elGirdsait.

MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT: Amegfeleldséginyilatkozat letolthetd a kovetkezs webhelyrdl: www.safespec.dupont.co.uk

CESTINA NAVOD K POUZITI

OZNACEN[NA VNITRN{TEXTILN{ ETIKETE @) Ochrann zna’mkaQme(e kombinézy @) Identifikace modelu — ProShield® 20
white/blue/orange CHFS jsou nazvy modelii ochrannjch kombinéz s kapudi, utesnenym\ svy a elastlckyml lemy rukdvii, nohavic, kapuce a pasu
vyrobené z polypropylenovych netkanych materidli. Tento navod k pouZiti obsahuje nf bi 0znaceni CE -V souladus legislativou
EU spliiuji kombinézy pozadavky na osobni ochranné prostiedky kategorie lll stanovené Nafizenim EvropskehoparlamemuaRady(EU)2016/4250050bn|(h
ochrannych prostfedcich. Certifikéty o prezkouseni typu a zajistovani kvality vydala spolecnost SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland a je
registrovana jako notifikovany organ Cislo 0598. @) Tyto certifikty potvrzuji skutecnost, Ze vjrobky vyhovuji evropskym normam pro protichemické
ochranné odévy. GOchrana pred kontaminaci radioaktivnimi csticemi v souladu s normou EN 1073 2. 2002 &(Ianekll 2normy EN W073 Zvyzaduje
odolnostprotlproplchnutnndy2 Tyto odévy odpovidaii pouze tfidé 1. Clének 4.2 normy EN 1073- juje také odolnost proti vzniceni. U téchto kombi
vsak odolnost proti vzniceni nebyla testovéna. @ Tato kombinéza je antistaticky oetfena a pfi ém uzemnéni poskytuje ochranu pred statickou
elektfinou podle normy EN 1149-1:2006, vcetné EN 1149-5:2018 v pripadé patficného uzemné e,,Typy ochrany celého téla, které tyto kombinézy
2ajistuji, jsou definovany ndsledujicimi evropskymi normami protichemickych ochrannych odévii: EN1S0 13982-1:2004+ A1:2010 (typ 5) a EN 13034:2005 +
A1:2009 (typ 6). 0 Uzivatel by se mél sezndmit s timto ndvodem k poufiti. @ Piktogram oznacent velikosti udava télesné rozméry (cm) a
korelaci s pismennym kédem. Zméfte se a vyberte si vhodnou velikost. @) Zemé pivodu @3 Datum anby@ Hoflavy materidl. Nepfiblizovat k
otevienému ohni. Tyto odévy, resp. latky nejsou ohnivzdorné anemély by byt pouzivény v blizkosti tepelnych zdroj, otevieného ohné, zdrojijisker anivjiném
prostredi, kde hrozijejich vzniceni. @) Urceno k jednorézovému pouziti. @Informaceodalsuhcemﬁkaach nezdvisljch na oznaceni CEana evropském
oznameném subjektu (vizzvlastni cast na konci tohoto dokumentu).

PRAKTICKE VLASTNOSTITECHTO KOMBINEZ:

FYZIKALNIVLASTNOSTI LATKY

Zkouska Zkusebnimetoda Vysledek Klasifikace podle normy EN*
Odolnost proti odéru Metoda 2 podle normy EN 530 >10cykld 1/6**
Odolnost proti poskozeni ohybem MetodaB podle normy ENIS07854 | >1000 cykld 1/6**
Odolnost proti dal$imu trhani ENIS09073-4 >10N 1/6
Pevnostvtahu ENIS0 13934-1 >30N 1/6
Odolnost proti propichnuti EN863 >5N 1/6
Povrchovy odpor pri relativnivihkosti 25 % *** | EN1149-1:2006- EN1149-5:2018 | uvnitfavné<2,5x10°Q Nenirelevantni
N/A = Neni relevantni* Podle normy EN 14325:2004 **Vizudlnikrajni bod *** Seznamte se s omezenimi pouziti
Chemikdlie Index penetrace - klasifikace Index odpudivosti— klasifikace
dlenormy EN* dienormy EN*
Kyselina sirov (30%) 23 3B
Hydroxid sodny (10%) 23 13
*Podle normy EN 14325:2004
Zkouska Vysledek Klasifikace podle normy EN
el e st doit oo Vhowjer*L 8290<30%-L/0<15%*  Nenirelevant
Ochranny faktor podle normy EN 1073-2 >5 134
Typ 6:Test odolnosti proti pronikani pfi lehkém postfiku kapalinou . . .
(et Apoderamy NSO TS Vyhowje Nenfrelevanini
Pevnost3vil (EN150 13935-2) >50N 206"

N/A=Neni relevantni * 82/90 znamend 91,1 % hodnot Lm <30%a8/10znamend 80% hodnot L <15 % ** Podle normy EN 14325:2004
*** Tkouska byla provedena po utésnéni rukavd, nohavic, kapuce alégy zipu ochrannou paskou
Dalsfinformace o ochrannyich funkeich vyrobku ziskéte od svého dodavatele nebo spolecnosti DuPont: dpp.dupont.com
VYROBEK BYL NAVRZEN TAK, ABY CHRANIL PRED NASLEDUJICIMI RIZIKY: Tyto kombinézy jsou navrzeny pro ochranu
pracovniki pred urcitymi latkami. Obvykle se pouzivaji, v zavislosti na chemlcke toxicité a |nten1|te puSObI(IhO skodlweho vllvu kochrané pred jemnymi
Casticemi (typ 5) a lehkym postiikem i potfisnénim kapalinou (typ 6). Dosazeni pozadované trovné ochrany je p im kapuce, rukvi, nohavic
alégy zipu ochrannou péskou a pouZitim celooblicejové masky, kterd je vyhavena filtrem odpovidajicim podmlnkam expozice a pfiléhd tésné ke kapuci.

OMEZENI POUZITI: Tyto odévy, resp. itky nejsou ohnivzdorné a nemély by byt pouzivany v blizkosti tepelnych zdroji, otevieného ohné, zdrojii jisker
anivjiném prostredi, kde hrozi jejich vzniceni. Tento materiél mé teplotu téni kolem 170 °C. Expozice nékterym velmi jemnym csticim, intenzivnimu postiiku
kapalinamia potfisnéninebezpecnymilatkami miize vyZadovat pouziti kombinéz o vyssi mechanické odolnostia neprodysnosti, nez nabizi tyto kombinézy. Pied
aplikaci cinidla na odév se uzivatel musi ujstit o jejich vzdjemné kompatibilité. Pro dosazeni nadstandardnia - pfi nékterych zpiisobech pouZiti — standardni
Girovné ochrany je nutné utésnit okraje rukavi, nohavic, kapuce a légu kryjici zip ochrannou paskou. Uzivatel si musi ovéit, ze mezery bude mozné utésnit
paskou, pokud to zpiisob pouZiti obleku bude vyZadovat. Pasku je tieba aplikovat opatrné, aby na létce ani na pasce nevznikly zahyby, které by mohly poslouzit
jako vstupni kandly Skodlivin. Pfi utésiovani kapuce by mély byt pouzity spie kratsia pfekry’vajl’:l’ se kousky pasky (10 cm). Tyto obleky spliiuj pozadavky
na povrchovy odpor stanovené normou EN 1149-5:2018, pokud jsou jeho hodnoty meéfeny podle normy EN 1149-1:2006. Antistaticka vrstva je ucinnd pouze
prirelativni vihkosti 25 % nebo vy3si a uZivatel musi zajistit patficné uzemnéni sebe i obleku. Elektroslancke dmpauvm vlastnosti obleku IJEhO uzivatele
musf byt neustéle udrzovany na takové trovni, aby hodnota odporu mezi uZivatel ky ochranného obleku a zemi byla nizsi nez
10°0), coz Iz zajistit napt. pouzmm vhodné obuvi / systému podlahové krytiny, uzemovaciho kabelu nebo jinych vhodnych prostiedkii. Elektrostaticky
disipativni ochranny oblek nesmi byt rozepnut ani svlecen v prostfedi s hoflavymi i vybusnymi vypary nebo pfi manipulaci s hoflavymi i vybusnymi latkami.
Elektrostaticky disipativni ochranny oblek je urcen k noseni v zondch 1,2, 20, 21 a 22 (viz EN 60079-10-1 7] a EN 60079-10-2 [8]), ve kterych minimalni
zapalnd energie libovolného vyjbusného prostredi neni mensi nez 0,016 mJ. Elektrostaticky disipativni ochranny odév nesmi byt bez predchoziho schvleni
odpovédnym bezpecnos\mm techmkem pouzivan v prostredi s atmosférou obohacenou kyslikem nebo v zné 0 (viz EN 60079-10- 1 [7]). Elektrostaticky
disipativni ivniho oblek mchou byt ovllvneny relativnivihkost, opmrebemm moznou komamlnau astamutim. Elektrostaticky
dmpanvnlachrannyoblek munpn beznem zpusobu pouziti (véetné ohybani a pohybu) prekryvat viechny nevyhovujici materily. V situacich, kdy
Jedroven ké disipace zasadné dilezita, by ji méli koncowuzwalelevyhodnompro celou sestavusvého o&acenlvtetnevne]s\ch vrstev, vnitfich vrstev,
obuvia ostatnich osobnich ochrannych prostedkd. Dalsf informace o uzemnenl muze poskytnout spolecnost DuPont. Ujistéte se prosim, Ze vybrany oblek je
vhodny pro danou pracovni cinnost. Pokud potrebujete s nécim poradit, kontak dodavatele nebo spolenost DuPont. Uzivatel musi zpracovat analyzu
rizik, najejimz zakladé zvoli vhodné osobniochranné prostiedky. Pouze uZivatel sim musi posoudit vhodnost kombinace ochranné kombinézy s dopliikovym
vybavenim (rukavice, obuv, ochranné resplra(nl vybavenl apod.)ito, jak dlouho mohou byt tyto kombinézy s ohledem najejich ochranné vastnosti, pohodli
uzivatele avznikajici tepelnou zatéz pouzivény pfi konkrétni cinnosti. Spolecnost DuPomnepnjlmazadnou dpové anevhodné pouZiti téchto kombinéz.

PRIPRAVA K POUZITI: Zjistite-li u kombinézy dépodobnou vyrobni vadu, nepouzivejte ji.
USKLADNENI A PREPRAVA: Tytc kumblnezy mohou byt skladovany pfi teplotéch mezi 15 °Ca 25 °Cv temném prostoru (napF. papirové krabice),

kde nebudou vystaveny émuzareni. Spolecno: tDuPontpmved\atesmvampodobnych materialii metodou ASTM D572, podle jehoz vysledkii sityto
kombinézy zachovaji adekvatni fyzickou odol podohu}let Jeji lastnosti se mohou casem zhorSovat. Uzivatel se musi ujistit o tom, Ze disipativni

vlastnostijsou pro zamysleny zpiisob pouZiti dostacujici. Vyjrobek musi byt prepravovan a skladovan v origindInim baleni.

LIKVIDACE:Tyto kumblnezy je moznespallt G zakopat na regulované sklddce odpadu, aniz by jakkoli ohrozily Zivotni prostiedi. Podminky likvidace
kontaminovanyich oblekd upravuji statni ci mistnizakony.

PROHLASENI O SHODE: Prohldenio shodé si miZete stahnout na adrese: www.safespec.dupont.co.uk

BbJITAPCKA WHCTPYKUUN 3AYNOTPEBA

OBO3HAYEHWA HA BLTPELIHWTE ETUKETW @) Toproscka mapka. @) Mp Ha © Vigertug

Ha mogiena — ProShield® 20 white/blue/orange CHF5 ca umeHara Ha MoenuTe Ha CKauynka, u3p ot

HeTbKaHa TbKaH, C NaCTHLM Ha MaHLUETUTE, Ha [Ne3eHNTe, 0KOMO MMLIETO U Ha TanwaTa. HacToAwwaTa MHCTPYKLUA 3a ynotpeGa npepoctasa
UHGOPMALIVA 32 Te3V aLLMTHN O« - T OTrOBAPAT Ha U3UCKBAHUATA 32 IMYHU NpenasHit
cpepcTea kateropua Il cbrnacHo eBponeiickoTo 3akoHoaaTenctso, Pernamen (EC) 2016/425. CeprudukatuTe 3a U3NMTBaHe Ha TUNa 1 33 0CUTypABaHe

Ha kauecTBoTo ca 3AaAeHu ot SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, n uaeHTuduuupani ot Hotuduuupan opran Ha EO ¢ Homep 0598.
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@ Noassa cooreercravie ¢ esponelickiTe cranaapT 3a obnexna 3a awma ot xumukan. (@) 3awua cpewy panoakTUBHO 3aMbpCABaHE
0T TBbPAK YacTuLy B cotaetctaite ¢ EN 1073-2:2002. A B EN 1073-2 knay3a 4.2 uMa u3vickBaHe 3a YCToiuMBOCT KbM Npo6uBaHe 0T Knac 2.
Te3 06nekna 0Tr0BApAT CaMo Ha U3ckBaHWATa 3a knac 1. B EN 1073-2, knay3a 4.2. uMa U3UCKBaHE CbLLIO U 3a YCTOIYMBOCT Ha Bb3MNaMeHsBaHe.
YcToituMBOCTTa Ha Ha Te3u T 06ave He e Te3u 3aLLUTHY ralLiePU30HI & MPEMUHANN AHTUCTATUHYHA
06paborka v npeanarar 3aluTa oT eNeKTPOCTATIYHO eNeKTPUYECTBO B choTseTcTaue ¢ EN 1149-1:2006, EN1149-5:2018, koraro ¢

333eMeHi. é ,/noBe” 3aL{UTa Ha LANOTO TANO, MOCTUTAHI UPe3 Te3 3ALIUTHIN TalLiepU30HU, eQUHUPaHI OT eBpONerickuTe CTaHAAPTH 3a
obekna 3a 3awuTa ot xumukanut: EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (run 5) u EN 13034:2005 + A1:2009 (tun 6). @ Ton3gatens TpA6Ba Aa npouete
Te3u wncTpykuwn 3a ynorpeGa. Q) Mukrorpamara 3a pasmepute nokassa MepkuTe (cm) Ha TANOTO M Bpb3Kata C GyKBews Ko, Mposepete
MepkiTe Ha TanoTo ci n n3Gepere npasmkuna pasmep. @) Avpasa wanpowsxon, @ Bara wa nponseoncreo. @) 3anannm matepwan. fa ce nasn ot orv.
Te3u 06neKna u/unii ThKaHw He Ca NaMbKOYCTO/iYMBM it He TPAGBA £1a AT U3NON3BaHH B OMU30CT 0 U3TOUHMK 2 TOMAMHA, OTKPUT MNaMbK, UCKH W B

pena. @) lare I Mdop ajp I orCE

p pa3fenaBKpas Ha

EQEKTUBHOCT HA TE3W 3ALLNTHU TALLEPU3OHW:
OU3NYECKY CBOVICTBA HA THKAHUTE

1 eBponeiic

V3nuTBate Meroz Ha u3nuTBaHe Pesynrar Knac EN*
YCTOifYMBOCT KbM a0Pa3uBHO U3HOCBaHE EN530mertoq2 > 10uvkbna 1/6**
YCT0iiYMBOCT KbM HaNyKBaHE NPy OrbBaKe ENIS07854 meron B > 1000 unkbna /6%
YCT0ii4MBOCT KbM TPaneLioBUAHO paskbeBane ENIS09073-4 >10N 1/6
AlKoCT Ha onbH ENIS013934-1 >30N 1/6
YcToiiuMBOCT KbM NpoBuBaHe EN863 >5N 1/6
Eﬁ:}:%'{‘fg’sﬂzi‘:ﬂ"‘"“"”em"p""“"(”’“"“a EN1149-1:2006+EN1149-5:2018 | oTebrpen oTbH < 2,5X10°oma NIA

N/A=He e npunoxumo * Cornacko EN 14325:2004 ** Buayanka kpaiina Touka *** BixTe orpanmyenutaTa 3aynorpeba
Xumytkan WhpekcHa nponmkBane - Knac EN* MHpexcHa otonbekBane - Knac EN*
CapHa kucenua (30%) 23 3B
Harpuesa ocrosa (10%) 23 13
*(bracho EN 14325:2004
W3nutBare Pe3ynrar ot n3nuTBaneTo KnacEN
Tun5: a Haaepo30nHit Yac: Yenewno*** /A
(ENIS013982-2) L, 82/90<30% L 8/10<15%*
(Dakrop Ha 3auyuTa cbrnacko EN 1073-2 >5 1/3***
Tun 6: M3nuTBaKe c HuckouTen3eH cnpeit (EN1S0 17491-4, meton A) | Ycnewro N/A
3npasitHa Ha wesosere (EN S0 13935-2) >50N 2/6**

N/A=He e npunoxumo * 82/90 03xauaa, ue 91,1% 0T CToiiHOCTUTE Ha me <30%,28/10 03Hayasa, Ye 80% o CToiiHOCTUTE Ha L.ca<15%
**Cornacro EN 14325:2004 ***/13nuTBareto e U3BbPLUEHO C0BAENEHI € NeHTa MaHLLIETH, FNIe3eHi, Kauynka M Luun
3a dor [ MONA, (BbPXKETe ce CMeCTHIA AocTaBum v ¢ DuPont: dpp.dupont.com

PUCKOBE, OT KOUTO NPOAYKT BT E MPOEKTUPAH A MPEAMA3BA: Te3u rawiepu3oH ca npoeKTupaHi Aa npeanassar
paGoTHuLUTe OT ONpe/jeNeH BeLLecTsa. B 3aBACMOCT 0T TOKCUHOCTTA Ha XUMUKANIUTE U YCTIOBHAT Ha KCTIO3ULMA, Te 06MKHOBEHO Ce U3M0N3BaT 33 3a1LMTa
CpeLy YacTHL (TUN 5) 1 OTPaHUYEHO KONMYECTBO PasVIBH WM PLCKM OT TeYHOCTH (T4 6). HeoBxozuma e Macka 3a LANOTO fuLie C GUATDP, NOAX0AAL 32
YCNOBYATA Ha EKCMO3ULIUA, 1 C XePMETUYHa BPb3Ka KbM KauyNKara, kakTo i JOMbAHUTENHa 06nenBaliia NeHTa 0KOo Kauymkata, MaHIETHTe, ImeseHuTe
114N, 3a /13 C NOCTUTHe M0C0YEHATa CTeneH Ha 3aLLuTa.

OIPAHUYEHWA MPW YMOTPEBA: Te3u 06niekna u/unn Thkakit He ca inambKoycToiiuusy U He Tpa6Ba fa Gbat unon3sam B 6auoct
/A0 U3TOYHWK Ha TONNKUHA, OTKPUT NNAMDBK, UCKPW WK B NOTEHLUANHO 3ananima cpeaa. ToKaHuTe ce TonAT npv okono 170°C. EKCH[BMUIMTH Ha HAKOU
MHOro ¢)MHM YacTULM, VHTEH3WBHN NPBCKH OT TEYHOCT U PA3NIMBI OT ONACHM BeLLECTBA MOXe Ad U3MCKBA 3aLUNTHM raLLiepu30HM C NO-BIUCOKA MeXaHWYHa
YCTOR4MBOCT 1t M0-06pY GapuepH CBoiicTBa oT OTTe3NT Mpeau ynotpeba notp TpAGBa fa ocurypu
CbBMECTUMOCT Ha peareHTa kbM 067ekn0To. 3a nojoBpeHa 3alLya 1 3a NOCTUTaHe Ha MoCoYeHaTa CTeneH Ha 3aLuTa Mpi HAKOY MPUAOXEHMA, Lie Gbe
Jia e noCTaBAT NeHTU Ha ne3eHuTe, Kayynkara 1 uuna. ﬂOTpEﬁMTeﬂﬂT TpﬂﬁBﬂ [\a NpoBepH Aai € Bb3MOXKHO
B Cyyait e 10 U3cKBa. Mpy NoCTaBAKeTo Ha obnenBauLTe NeHT TPAOBA fia Ce BHUMABa [a He ce nonyyagaT
FOHKIB TORaHTa I B o6nenBalliata neHTa, Thit KaTo Te3y FbHKI MOFaT a fiiicTBaT Kato Karanw. Mpy 06nensaeTo Ha kauynara Tpa6Ba Aa ce u3non3sar
Manki napyeta ot obnensauuiata neTa (+/- 10 cm), Kouto a ce npunokpusar. Tesu 06nekna oTroBaPAT Ha U3IICKBaHHATa 32 NOBBPXHOCTHO CHPOTUBAEHIE
Ha EN 1149-5:2018 npu u3mepaate B cvorsetctaue ¢ EN 1149-1:2006. AuTicraTuHata 06paboTka e eekTUBHa Camo MpU OTHOCUTENHA BRAXHOCT 25% Wi
10-BHCOK2, TpAGBa aa ocurypu KaKTO Ha 06 Taka uHa EdekTuBHOCTTa Ha pasceiiBate Ha
©NIeKTPOCTTUYeH 3aDA7 KaKTO Ha KOCTIOM2, Taka 1 Ha non3gatens, TpAGBa A2 e NOCTOAHHO 0CHTYPeHa 10 TaKbB Hauytk, Ye CbNPOTUBNEHIETO MeX Ay AMLIeTo,
KOETO HOCY 3aLLMTHOTO 0671eKN0, pa3ceifBaLL0 eneKTPOCTaTUIEH 3apAA, 1 3eMATa fia e no-Manko ot 10° oma, HarAMED 4pes UNonBaHe Ka NOMKORAL
0Ba CUCTEMA, Kaben un upe3 apyru pencTBa.3 TPOCTaTHYEH
3apAf, He TpAGBa f1a Ce 0TBAPA WM OTCTPaHABA B 3aNaiMa U eKCNNI03UBHA aTMOCGePa Wk NPi paboTa Che SV U XCTO3UEHA BellleCTBa.
3alyuTHo 06neKno, pasceiiBallio enekTPOCTATHYEH 3apAL, € NPeAHa3HaueHO 3a HoceHe B 30HH 1, 2, 20, 211 22 (Bx. EN 60079-10-1 (7] u EN 60079-10-2
[8]), B KOUTO MUHUMAnHaTa eHEpritA Ha 3aNanBake Ha KOATO 1 Aa e eKCI03UBHa aTMocdepa e He no-Manka ot 0,016 mJ. 3aLyuTHo 0baekno, pasceiiBalo
e/leKTpOCTaTIYeH 3apAg, He TpAGBA Aa ce U3Non3Ba B oboraTeHa C kMCOPOA aTMOChepa, HuTo B 30Ha 0 (Bx. EN 60079-10-17]) 6e3 npeapaputento
0106peHHe T 0TrOBOPHMA 32 6e30nacHOCTTa UHKeHep. EGeKTUBHOCTTA Ha pa3ceiiBaHe Ha eneKTPOCTaTHYEH 3apAA Ha 3aLIUTHOTO 0Bnekno, pasceiiBalo
eNIeKTPOCTATHYeH 3aPAA, MOXKe [1a Ce NIOBAIMAE OT OTHOCUTEAIHATA BNAXHOCT, OT U3HOCBAHE, OT eBEHTYaNHa KOHTaMUHaLIA 1 cTapeeHe. P HopManHa
ynoTpeda aluTHoTO 06neKA0, pasceiiBalLo eneKTPOCTaTHYeH 3apAz, TPAOB Ja NOKPHBA NOCTORHHO BCUUKM HEOTTOBAPALLIM Ha U3UCKBAHWATA MaTEpUanit

npu " B curyaumm, npu Ha pa3(eiiBaHe Ha eneKTPOCTaTueH 3apazi e KUTUYHO BaXHO CBOJICTBO Ha
T3, KpaiikuTe noTp TPAGEa Aa npedjekr 0 TTa Ha LAnata BPbXHU Jipexy, Benbo,
oﬁym W ApYTM MYHA cpencsa. [l 0 Moxe Aa 6be npegoctasena ot DuPont. Mons, ysepere ce, e

creusbpanu nﬁnexnum K0eTo e NoAX0AALL0 3a paboTata Bi. 3 (bBET mons, (Bbp)KETE Ce CMecTHua Jocraynk wm ¢ DuPont. ﬂmpeﬁmenm TpAbBa fa
U3BbPLIM AHANI3 Ha PYACKa, KOITO /1a NIOCAYXKM KaTo 0CHOBA 3 U360pa Ha MMYHI MIPEANZ3H CPEACTBR. (aMo M eAUHCTBEHO TOMt NPeLieHABa NPaBUNHaTa
KOMOUHALIMA OT FalLiepU30H 32 3aLLIUTa Ha LANOTO TANO 1 06yBKM, PeAcTBa3a nbTia
TH.), 8 CbLL0 TaKa 1 KOMKO ABT0 MOXE /1a Ce HOCH FALLIEPU3OHBT NP KOHKpETHMTE ycnom Ha patora Corneq Ha auTHITe My CBOVICTBA, KOMQOpTa npH
HOCeHe I TonMHHiA cTpec. DuPont He MoeMa HiKakBa OTTOBOPHOCT 3a HepaBitNiHa ynoTpeGa Ha Te3it raiepH3oHM.

NOATOTOBKA 3A YTOTPEBA: B mankoBepoATHUTe Clyyant Ha YCTaHOBEHI iedeKTH He U3N0N3BaiiTe raLliepu3oHa.

CbXPAHEHWUE N TPAHCMOPTUPAHE: Tean Morar Aa Gbaar ¢ npu Temnepatypa mexay 151 25°C Ha ToMHoO
(B KapToHeHa KyTus) 6e3 u3narae Ha YB cetnua. B DuPont Bbpxy noAo6HM TbkaHu ca npoBeAeHM u3nuTBaKuA cbracio ASTM D572, kowTo ca fjosenut
0 , e Tesit 3ana3Bar ajieKBaTHa Oi3inecka 3paBiHa 3a nepHoz oT 3 ropuku. C BPEMETO aHTUCTATHYHITe CBOJICTBA MOXe fa
HamaneA. lloTpe6uTenaT TpAGBa fja NPoBepH ANk eeKTUBHOCTTA Ha pa3CeiiBaHe Ha eNeKTPOCTATHYEH 3aps € A0CTaTbYHA 32 COTBETHOTO MPUROXeHIE.
MpoayKTbT TpA6Ba /12 Gb/e TPAHCNOPTUPaH U CbXpaHABAH B OPUTUHANHATA (i ONaKOBKa.

VI3XBbPJ1ﬂHE Teaun ramepnsunw Morar fia Gbaar u3rapAH unn B paHo cveTuLLe 6e3 yB Ha 0KONHata cpepa.

(e per ot MeCTHUTE 3aKOHM.

JEKNAPALINA 3A C'bOTB ETCTBWE: leknapaluata 3a CbOTBETCTBUE MOXe a Objie u3Ternena or: www.safespec.dupont.co.uk

SLOVENSKY POKYNY NA POUZITIE

OZNACENIA NAVNUTORNOM STITKU @) Ochrann znimka. @)Vyrobca kombinézy. @ ldentifikicia modelu - ProShield® 20 white/
blue/orange CHFS, sii nézvy modelov pre ochranné kombinézy s kuklou vyrobené z polypropylénovej netkanej létky as elastickymi materiélmi na zépé
dlenkoch, pase a v tvdrovej casti. Tento ndvod na pouzivanie poskytuje informécie o tychto kombinézach. 0 Oznacenie CE — kombineza splia poziadavky
pre osobne ochranne prostriedky kategorie lll v sulade s europskou legislativou, naradienie Eurdpského parlamentu a rady (EU) 2016/425. Certifikaty o
typovej skuske a zaisteni kvality vydala spolocnost SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, identifikované certifikacnym organom ES cislo 0598.
Udéva stilad s eurdpskymi normami pre chemické ochranné oblecenie. 0 Ochrana pred ¢asticovou radioaktivnou kontaminaciou podla normy

EN1073-2:2002. AEN 1073-2, odsek 4.2, vyzaduje odolnost voci prepichnutiu triedy 2. Toto oblecenie spliaiba poziadavky triedy 1. EN 1073-2, odsek 4.2,
vyZaduje 3j odolnost proti zapaleniu. Na tychto kombinézach v3ak nebola testovand odolnost proti zapéleniu. 0 ieto kombinézy si antistaticky oetrené
aponikajd elektrostaticki ochranu podla normy EN 1149-1:2006 vrétane normy EN 1149-5:2018, ak sii riadne uzemnené e(elotelove,,typy ochrany
dosiahnuté prostrednictvom tychto kombinéz definuji eurdpske normy pre chemické ochranné oblecenie: EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (typ 5) a
EN 13034:2005 -+ A1:2009 (typ 6 e Pouzivatel'je povinny precitat'si tento ndvod na pouzivani @ Piktogram velkosti uddva telesné rozmery (cm)
avztah s pismenovym kadom. Zistite si svoje telesné rozmery a vyberte si spravnu velkos 0 Krajina povod @ Détum vyrob, @ Horlavy
Uchovavajte v bezpecnej vzdialenosti od ohiia. Toto oblecenie a/alebo materidly nie i ohiiovzdorné a nesmii sa pouzivat v blizkosti zdrojov vysokjch teplat,
ohiia, iskier alebovinom potencidlne horlavom prostre @ Nepouzivajte opakovane,@ @Informé(ieodalswh certifikétoch nezdvislych od oznacenia
(Eaeurdpskeho certifikacného organu (pozri osobitni ¢ast na konci dok

CHARAKTERISTIKY TYCHTO KOMBINEZ:

FYZIKALNEVLASTNOSTITKANIN

Test Testovaciametdda Vysledok Trieda EN*
Odolnost voci odieraniu EN 530, metdda 2 > 10cyklov 1/6**
Odolnost voci praskaniu v ohyboch EN1507854, metéda B >1000 cyklov 1/6*
Odolnostvoci lichobeznikovému roztrhnutiu ENIS09073-4 >10N 1/6
Pevnostv tahu ENIS013934-1 >30N 1/6
Odolnostvodi prepichnutiu EN863 >5N 1/6
Povrchovd odolnost pri relativnej vlhkosti 25 % *** | EN1149-1:2006 - EN 1149-5:2018 vniitriavonku < 2,5x 10°0hmov N/A

Chemiklia Index odpudivosti —trieda EN*

Kyselinasfrova (30 %)
Hydroxid sodny (10%) 23 13
*Podlanormy EN 14325:2004

CHARAKTERISTIKATESTU CELEHO OBLECENIA
Test Vysledok testu Trieda EN
N/A=Nepouziva sa * 82/90 znamena hodnoty 91,1%L,_ <30%a8/10znamen hodnoty 80 %L < 15% **Podla normy EN 14325:2004
***Testvykonany so zapastiami, kuklou, clenkami a prekrytim zipsu zaistenymi paskou

IFU.12



CHARAKTERISTIKATESTU CELEHO OBLECENIA

N/A
1/3%**
N/A
Pevnost Svov (EN S0 13935-2) >50N 2/6*
N/A=Nepouziva sa * 82/90 znamena hodnoty 91, 1%L, <30%a8/10znamen hodnoty 80 %L < 15% **Podlanormy EN 14325:2004
***Testvykonany so zapastiami, kuklou, clenkami a prekrytim zipsu zaistenymi paskou

Dalsie informdcie o bariérovjch ch achziskate u svojho dodavatela alebo spolocnosti DuPont: dpp.dupont.com

RIZIKA, NA OCHRANU PRED KTORYMI BOL VYROBOK NAVRHNUTY: Tieto kombinézy s navrhnuté na ochranu pracovnikov
pred umtym\ Iatkaml ) zawslostl od toxmty a podrmenok expozme sazvycajne pouzivaji na ochranu pred casticami (typ 5) a obmedzenymi Spliechajicimi
alebo i(typ6). Nad ki j ochrany sa vyZaduje celotvérovd maskass filtrom vhodnym pre dané podmienky expozicie
atesnespojends kuklou dodatocné utesnenie kukly, zdpésti, clenkov a prekrytia zipsu paskou.

Uspesny™**+L_82/90.<30%+L/10<15%

OBMEDZENIA POUZITIA: Toto oblecenie a/alebo materidly nie si ohilovzdorné a nesmi sa pouzivat v blizkosti zdrojov vysokych teplét, ohia, iskier
alebo vinom potencidlne horfavom prostredi. Tkamny sa tavia pri teplote 170 °C. Pri expozicii niektorym velmi malym Casticiam, intenzivnym smekajuum
kvapalindm a Spliechaniu nebezpecnych ldtok samdze vyzadovat kombinéza s vysSou mechanickou pevnostou a barié

tieto kombinézy. Pouzivatel musf pred pouZitim zabezpecit vhodné reakéné cinidlo pre kompatibilitu oblecenia. Na \epsm ochvanu adosiahnutie deklarovanej
ochrany pri mektorych apllka(lach je potrebne zaistit oblast zapasti, clenkov, kukly a prekrytia zipsu paskou. Ak si to dané aplikcia vyZaduje, je pouzivatel

povinny moiné tesné zaistenie pouZitim pasky. Pri pouZiti paskytreba davat pozor, aby sa na tkanine alebo paske nevytvorili Ziadne zahyby,
pretozetieto mozufungovatako kandliky. Pri zaistovani kukly paskou by samali pouzivat malé kusy pésky (+/- 10 cm), ktoré by sa mali prekryvat Toto oblecenie

spliia poziadavky povrchovej odolnosti podla normy EN 1149-5:2018, ak samerania vykonvali podlanormy EN 1 149 1 2006 Annslancka Uprava je uanna |ha

pri relativnej vihkosti 25 % alebo viac a pouZivatel musi zabezpecit riadne uzemnenie oblecenia aj pouzi
naboja oblecenia aj pouzivatela musi byt neustdle zabezpecend takym spusohom aby bol odpor medzi nsohuu nosiacou ochranné oblecenie na rozptylenie
elektrostatického naboja a zemou menej ako 10°0hmov, napriklad pouzivanim primeranej obuvi vzhladom na podlahovy material, pouzivanim uzemovacieho
kabla alebo inymi vhodnymi prostriedkami. Ochranné oblecenie na rozptylenie elektrostatického naboja sa nesmie otvarat ani vyzliekat v horfavom alebo
vybusnom prostredi ani pocas manipuldcie s horlavymi alebo vybusnymi latkami. Ochranny odev na rozptylenie elektrostatického naboja je urceny nanosenie v

26nach 1,2, 20,21a22 (pozrite sinormu EN 60079- 10 1 [7]aEN60079 10- Z[S],vkmryth imélna en .,.uvznletema kéhokolvek vybusného prostredia nie
jenizsiaako 0,016 m). Ochranny odev na rozptyleni ickéhonabojasa zivatv prostrediach s vysokym obsah kyshka anlvzoneo(poznte
sinormu EN 60079-10-1(7]) bez adzajiiceho schvalenia zodpovednym bezpecnostnym technikom. Ct istik jl ického viboja

ochranného oblecenia na ického naboja moze uvplyvnlt relativna vihkost, opotrebovanie, mozna kontaminacia a starnutie materidlov.
Ochranné oblecenie na rozplylenle elektrostatického nabOJa musf pocas bezného pouzivania (vratane ohybania a pohybov) permanentne zakryvat vetky
nekompatibilné materidly. V situdciach, kedy je droved rozptylenia statickej elektriny kritickou poziadavkou na vlastnosti, musi koncovy pouzivatel postidit
charakteristiku celej zostavy pocas nosenia vrdtane vonkajsieho oblecenia, vnitorného oblecenia, obuvi a dalsich OOP. Dalzie informcie o uzemneni ziskate
usspolocnosti DuPont. Uistite sa, Ze ste si zvolili oblecenie vhodné pre vasu pracovni ilohu. Ak potrebujete pomoc, obrétte sa na svojho dodavatela alebo
spolocnost DuPont. Pouzivatel by mal vykonat analyzu rizik, na zaklade ktorej by mal zvolit 0P, Pouzivatel je vihradne zodpovedny za spréavnu kombindciu
celotelovej ochrannej kombinézy a doplnkového vybavenla (rukawce obuv resplracne ochranne vybavenie atd.) aza to, ako diho sa tieto kombinézy mozu
pouzwatpndanejpracl hiad ich ochranné cf [ pelné namahanie. Spolocnost DuPont nenesie ziadnu zodpovednost
zanespravne pouzivanie tychto kombinéz.

PRIPRAVA NA POUZIVANIE: Ajked je to nepravdepodobné, v pripade akjchkolvek kazov kombinézu nepouzivajte.

SKLADOVANIE A PREPRAVA:Tieto kombinézy samozu skladovat pri teplotéch 15 az 25 °Cna tmavom mieste (v kartonovej katuli) bez pristupu
ultrafialového Ziarenia. Spolocnost DuPont vykonala testy na podobnych tkanindch v silade s normou ASTM D572 a dospela k zaveru, Ze tieto kombinézy si
zachovavajii primerand fyzickd pevnost pocas 3 rokov. Antistatické charakteristiky sa Gasom mézu zhorit. PouZivatel'sa mus uistit, Ze vlastnosti rozptylenia
elektrostatického naboja s postacujice pre dané pouZitie. Viirobok sa musi skladovat a prepravovat v origindlnom obale.

LIKVIDACIA:Tieto kumblnezy samozu spélit v spalovni alebo zlikvidovat na regulovanej sklddke odpadu bez negativneho vplyvu na zivotné prostredie.
Likvidacia k i blecenia sa riadi Statnymi alebo miestnymi zakonnymi predpismi.

VYHLASENIE O ZHODE: Vyhlasenie o zhode simdzete prevziat z webovej lokality: www.safespec.dupont.co.uk

NAVODILA ZA UPORABO

OZNAKE NA NALEPKI GB\agovnaznamka.oProizvaja\etkombinezona.OIdemiﬁkatija modela—ProShield® 20 white/blue/orange CHFS
staimeni modelov zascitnih kombinezonov s kapuco, izdelanih iz polipropilenske netkane tkanine in z elastiko na zapestjih, gleznjih, okoli obraza in pasu.
Vteh navodilih za uporabo so na voljo informacije o teh kombinezoni Oznaka CE - kombinezona sta po evropski zakonodaji (Uredba (EU) 2016/425)
skladna z zahtevami za kategorijo Ill osebne zascitne opreme. Preizkuse tipa in spricevala o kakovostije izdala druzba SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380
Helsinki, Finland, ki je pri priglasitvenem organu ES registrirana pod Stevilko 0598. o Izkazuje skladnost z evropskimi standardi za oblacila za zascito pred

kemikalija eZaiﬁita proti juz radioaktivnimi delci v skladu s EN1073-2:2002. /AN Tocka 4.2 standarda EN 1073-2 zahteva
odpornost proti prebadanju razreda 2. Ti oblacili ustrezata samo razredu 1. Tocka 4.2. standarda EN1073-2 zahteva tudi odpornost proti vzigu, vendar
odpornost teh kombi proti vzigu ni bila preizkus @n bi i s0 obdelani antistaticno ter omogocajo elektrostaticno zascito v skladu
s standardoma EN 1149-1:2006 in EN 1149-5:2018, Ce so pravilno ozemlje Q»Tlpmz za celotno telo, doseZene s tema kombinezonoma, ki so
opredeljeni z evropskimi standardi za oblacila za zascito pred kemikalijami: EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (tip 5) in EN 13034:2005 + A1:2009 (ip 6).
Uporabnik kombinezona mora prebrati ta navodila za uporabo. @Na piktogramu velikosti so prikazane telesne mere (cm) in povezane crkovne kode.
Preventequetelesne mereinizherite ustreznovellkos @szava izvora. @Datum proizvodnj @Vnet\]wasnov Ne ujte ognju. Taoblacilain/ali
qnj terjihn porabljati v bliinivrocine, odprtega ognjainiskeraliv potencialno vnetljivih oko .@leaponovno uporabo. @

@ nformacije o drugih certifikatih, neodvisnih od oznake CEiin evropskega priglasenega organa (glejte locen razdelek na koncu dokumenta).

UCINKOVITOST TEH KOMBINEZONOV:

FIZIKALNE LASTNOSTITKANINE

Preizkus Metoda preizkusanj Rezultat Razred EN*
Odpornost proti obrabi EN530, metoda2 >10ciklov /6%
Upogibna pretrzna trdnost EN 507854, metoda B > 1000 ciklov 1/6**
Trapezna pretrina trdnost ENIS09073-4 >10N 1/6
Natezna trdnost ENIS013934-1 >30N 1/6
Odpornost protiprebadanju EN863 >5N 1/6
Povrsinska upornost priRH 25 % *** | EN1149-1:2006 - EN 1149-5:2018 notranjostin zunanjost < 2,5 x 10° ohmov /
/=ninavoljo *V skladus standardom EN 14325:2004 **Vidna konénatocka ***Glejte omejitve pri uporabi
Kemikalija Indeks prepustnosti razred EN* Indel:asgggmgsn -

Iveplovakislina (30 %) JIE] 33
Natrijev hidroksid (10 %) 23 13

*V skladu s standardom EN 14325:2004

PREIZKUS UCINKOVITOSTI (ELOTNEGA OBLA(H.A

Rezultat preiz} a Razred EN
Tip 5: preizku Scanj ] dmbmhdelcevvob\eka(ENIS[]13982 2) | Opravijen™**-L_82/90<30%-18/10<15%* /
Faktor zasite v skladu s standardom EN 1073-2 >5 1/3
Tip 6: preizkus z nizko intenzivnostjo prsenja (EN IS0 17491-4 metoda A) Opravljen /
Trdnost sivov (EN1S0 13935-2) >50N 2/6%

/=ninavoljo **82/90 pomeni, daje 91,1% Lw“vseh vrednosti < 30%, in 8/10 pomeni, daje 80 % L vseh vrednosti < 15 %
**V skladu s standardom EN 14325:2004 ***Preizkus je bil opravjen s prelepljenimi zapestji, gleznji, kapucoin zavihkom zadrge

Zadodatneinf ije oucinkovitosti se obrnite na dobavitelja ali druzbo DuPont: dpp.dupont.com

1ZDELEK ZAGOTAVLJA ZASCITO PRED NASLEDNJIMITVEGANJI: Takombi sta jena zas(iti delaveev katerimi
snovmi. Odvisno od toksicnosti in pogojev izpostavljenosti se obicajno uporabljata za zasito pred del (tip 5) ter omejenim brizganjem ali pr3enjem (tip 6).
Za zagotovitev deklarirane zascite je potrebna obrazna maska s filtrom, ki ustreza pogojem izpostavljenosti, povezana s kapuco, ter ima dodaten lepilni trak
okoli kapuce, zapestij, gleznjev in na zavihku zadrge.

OMEJITVE PRI UPORABI:Ta oblacila |n/a|| tkanlne niso ognjevame ter jih ne smete uporabljati v blizini vroclne odpnega ogn]a in |skera||

v potencialno vnetljivih okoljih. Tkanine se topijo pri 170°C.Pri ljenostinekaterim zelo drobnim delcem terintenzi prsenju 3k

tekocih nevarnih snovi so lahko potrebna zascitna oblacila z ve¢jo mehansko trdnostjo in mejno zmogljivostjo, kot jo ponujajo ti kombi Uporabnik mora

pred uporabo preveriti zdruzljivost reagenta z oblacilom. Zaizboljsano zascito in doseganje dekarirane zaicite bo treba pri nekaterih nacinih uporabe prelepiti

robove nazapestjih, gleznjih, kapuciin zavihku zadrge. Uporabnik mora preveriti, ali je mogoce zagotoviti tesno prelepljenje, kadar namen uporabe to zahteva.
Prilepljenju traku je treba paziti, da na blagu ali lepilnem traku ne nastanejo gube, saj lahko te delujejo kot kanali. Prilepljenju robov kapuce uporabite majhne
kose (+/~10 cm) lepilnega traku, ki naj se med seboj prekrivajo. Ta oblacila ustrezajo zahtevam povrsinske odpornostiv skladu s standardom EN 1149-5:2018,
merjenov skladus standardom EN 1149-1:2006. Antistaticna obdelava je ucinkovita samo pri 25-odstotni ali visji relativni vlaznosti ter e uporabnik zagotovi

ustrezno ozemljitev oblacila in osebe, ki ga nosi. Disipacijsko elektrostaticno ucinkovitost obleke in osebe, kijo nosi, je treba stalno dosegati na tak nacin, da je

upornost med osebo, ki nosi disipacijsko elektrostaticno zascitno obleko, in zemljo manjsa od 10° ohmov, npr. znosenjem ustrezne obutve/uporabo ustrezne

talne obloge, uporabo kabla za ozemljitev ali z drugimi ustreznimi sredstvi. Ne odpenjane inneslacite dlslpacuskeeleklmslatlcne zasitne oblekev prisotnosti

vnetljivih snovi aliv eksplozivnih okoljih oziroma priravnanju z vnetljivimi ali isnovmi. Disipacijsk icnazascitna oblacila
uporablvconah 2,20, 21|n2219|ejtestandardaEN60079 10-1(7]in EN 60079-10-2 [8]), v katerih najmanjsa energija vziga katerega koli eksplozi kol
nimanjsaod 0,016 mJ. Uporab icni a<rnnlhohlatllvokclm kiso obogatenas kisikom, aliv coni 0 (glejte standard EN 60079-10-1 [7])

ni dovoljena, dokler pnmemosti uporabe ne preveri pooblasceni varnostni inZenir. Na ucinkovitost disipacijskih elektrostaticnih zascitnih oblacil lahko vplivajo
relativna vlaznost, obrablj morebitnak inacija in staranje. Disipacijska elek ina zascitna oblacila morajo med normalno uporabo (vkljucno z
upogibanjem in gibanjem) stalno prekrivati vse neskladne materiale. V okoliscinah, v katerih je raven staticne disipacije kriticna lastnost ucinkovitosti, morajo
koncni uporabniki oceniti ucinkovitost celotnega sestava, ki ga nosijo, vkljuéno z zunanjimiin spodnjimi oblacili, obutvijo ter drugo osebno zascitno opremo.
Dodatne informacije o ozemljitvi lahko zagotovi druzba DuPont. Preverite, ali ste izbrali zascitna oblacila, ki so primerna za vas namen uporabe. Za nasvet
se obrnite na dobavitelja ali druzbo DuPont. Uporabnik mora izvesti analizo tveganja, na podlagi katere izbere ustrezno osebno zasitno opremo. Uporabnik
sam izbere pravo kombinacijo oblacila za zasito celega telesa in dodatne zasitne opreme (zascitne rokavice, zascitni Skornji, oprema za zascito dihal ipd.) ter
odloca o tem, kako dolgo lahko za doloceno opravilo uporablja zascitni kombinezon glede na ucinkovitost zascite, udobnost nosenja n toplotno obremenitev.
Druzba DuPont ne prevzema nikakr$ne odgovornosti za nepravilno uporabo teh kombinezonov.

PRIPRAVA NA UPORABO: (e je kombinezon poskodovan, ga ne smete uporabljati.

SHRANJEVANJE IN TRANSPORT: Kombinezone hranite pri temperaturi od 15 do 25 °C na temnem mestu (v kartonski skatli), ki ni izpostavijeno
UV-svetlobi. Druzba DuPont je izvedla preizkuse po standardu ASTM D572 na podobnih tkaninah n pri tem ugotovila, da ta kombinezona ohranjata ustrezno
raven fizicne trdnosti 3 leta. Antistaticno delovanje se lahko s casom poslab3a. Uporabnik mora preveriti, ali disipacijska ucinkovitost oblacil zados¢a za njihov
namen uporabe. lzdelek transportirajte in hranite v originalni embalazi.

ODSTRANJEVANJE: Kombi lahko sezgete ali zakopljete na nad: i deponiji brez skodljivih vplivov na okolje. Odstranitev kontaminiranih
oblacil urejajo nacionalni ali lokalni zakoni.
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1ZJAVA O SKLADNOST!: Izjavo o skladnostilahko prenesete s spletnega mesta www.safespec.dupont.co.uk

ROMANA INSTRUCTIUNIDE UTILIZARE

MARCAJELE DE PE ETICHETA INTERIOARA 0 Marca comerciala. Q Producatorul salopetei. o dentificarea modelului —
ProShield® 20 white/blue/orange CHFS, sunt denumirile modelelor de salopeta de protectie cu gluga fabricate din polipropilena netesutd, cu elastic la
mansete, glezne, in jurul glugii si in dreptul taliei. Aceste instructiuni de utilizare contin informatii privind aceste salopete. OMar(aJuI CE-Salopeta
respecta cerintele aplicabile echipamentelor de protectie personala din categoria lll, conform legislatiei europene, Regulamentul (UE) 2016/425. Certificatele
de omologare si aﬂgurare a calitatii au foslemlse de citre SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, avénd numarul de urganlsm nmlﬁcat(E
0598. elndlca f d] peneaplicabile obiectelor de imbrécaminte de protectie chimica. @ Protectie impotriva

particule radioactive, conform standardului EN 1073-2:2002. &ENW} 2 clauza4.2 prevede clasa 2 de rezistenta la gaurire. A(esteamwledelmbra(amlme
indeplinesc numai cerintele pentru clasa 1. Clauza 4.2. din standardul EN 1073-2 prevede, de asemenea, rezistenta la aprindere. Cu toate acestea, rezistenta
laaprindere a acestei salopete nu a fost testata. eAceasta salopeta este tratata antistatic si asigura protectie impotriva sarcinilor electrostatice conform EN
1149-1:2006, inclusiv EN 1149-5:2018, in conditiile uneiimpamantari corespunzatoare. eﬁpunle de protectie aintregului corp oferite de aceasta salopeta
si definite de standardele europene aplicabile obiectelor de imbracaminte de protectie chimica: EN 150 13982-1:2004 + A1: 2010(T|p 5) 5iEN13034:2005 +
A1:2009(Tip6). QUnhzatoruItrebuwsacneascaaceste instructiuni de utilizare. Q) Pictograma pentru dimensiune indica di ile corporale (in cm)
i corelatia acestora cu codul alfabetic. Verificati-va dimensiunile corporale si alegeti marimea corecta a salopetei. mTara de origine. @Datafabncatlel
@Matenal inflamabil. A se pastra la distantd de foc. Aceste obiecte de imbracaminte si/sau materiale textile nu sunt ignifuge si nu trebuie utilizate in
apropierea surselor de caldurd, aﬂa(anlordeschlse ascanteilor sau in medii potemlalmﬂamablle mAnu se reutiliza. ® Informati privind alte
certificari, diferite de marcajul CE i organismul notificat european (consultati sectiunea separata de la finalul documentului).

PERFORMANTELE ACESTOR SALOPETE:

PROPRIETATILE FIZICE ALE MATERIALULUI

Test Metoda de testare Rezultat Clasa EN*
Rezistenta la abraziune EN530metoda2 >10cicluri 1/6**
Rezistenta la isurare ca urmare aindoirii ENIS07854 metoda B >1.000cicluri 1/6**
Rezistenta la rupere trapezoidala ENIS09073-4 >10N 1/6
Rezistenta laintindere ENIS013934-1 >30N 1/6
Rezistenta la gaurire EN863 >5N 1/6
Rezistenta suprafeteila umiditate relativa de 25%*** | EN1149-1:2006-EN1149-5:2018 | interior si exterior < 2,5x10° ohmi N/A
= Neaplicabil * Conform EN 14325 2004 ** Punctvizual final *** Ase vedea limitarile de utilizare
Produs chimic Indice de patrundere — clasa EN* Indice de respingere — clasa EN*
Acid sulfuric (30%)
Hidroxid de sodiu (10%) 23 13
*Conform EN 14325:2004

Test Rezultatul testarii ClasaEN
Tipul 5:Test de scurgeri de aerosoli i particule catre interior Trecut cusucces™*« A
(EN1S013982-2) L, 82/90<30%- 1, 8/10<15%*
Factor de protectie conform EN 1073-2 >5 13
Tipul 6:Test de pulverizare [a joasa presiune (EN 150 17491-4, Metoda A) | Trecut cu succes N/A
Rezistenta cusaturilor (EN1S0 13935-2) >50N 2/6**

N/A=Neaplicabil * 82/90inseamné ca 91,1% din valorile Lm <30%,iar8/10inseamna cé 80% din valorile L < 15% **Conform EN 14325:2004

**Test efectuat cumansetele, gluga, gleznele si clapeta fermoarului etansate cu bandé adeziva
Pentru mai multe informatji privind fa barierei, contactati furni pania DuPont: dpp.dupont.com
PRODUSUL ESTE CONCEPUT PENTRU A OFERI PROTECTIE IMPOTRIVA URMATOARELOR RISCURI: Aceste
salopete sunt proiectate pentru a proteja lucratorii impotriva anumitor substa mod normal, sunt utilizate, in functie de toxicitate si conditiile de expunere,
pentrua oferi protectie impotriva particulelor (Tip 5) sia stropirii sau pulverizarii limitate (Tip 6). Pentru atingerea nivelului de protectie indicat, sunt necesare
0 masca faciald completd, cu un filtru adecvat pentru conditiile de expunere si bine conectata la gluga, precum si benzi adezive de protectie in jurul glugii,
lamansete, glezne si dlapeta fermoarului.

LIMITARI DE UTILIZARE: Aceste obiecte deimbracaminte si/sau materiale textile nu suntignifuge s nu trebuie utilizate in apropierea surselor de
caldura, aflacarilor deschise, a scanteilor sau in medii potential inflamabile. Materialele se topesc la i de cca 170°C. Expunerea la anumite particule
foarte fine, la pulverizarea ntensiva a lichidelor sau stropirea cu substante periculoase poate necesita salopete cu rezistenta mecanica mai fnalta si proprietati
de respingere superioare celor oferite de aceste salopete. Utilizatorul trebuie s asigure compatibilitatea dintre reactivi si obiectul de fmbracaminte inainte de
utilizare. Pentru protectie sporita si pentru asigurarea nivelului specificat de protectie in anumite aplicatii, d etansarea cu banda adeziva a mansetelor,
gleznelor, glugiisi clapetei fermoarului. Utilizatorul trebuie sé se asiqure ca este posibild etansarea corecta cu banda adeziva, in cazulin care aplicatia o impune.
Procedati cu atentie atunci cind aplicati banda adeziva, pentru a evita formarea cutelor pe material sau banda adeziva, deoarece aceste cute pot reprezenta canale
de accesninteriorul salopetei. Atunci cand etansati gluga cu banda adeziva, utilizati bucati mici (+/- 10 cm) de banda adeziva, suprapunandu-le. Aceste obiecte
de fmbracaminte corespund cerintelor privind rezistenta suprafetei specificate de standardul EN 1149-5:2018, in conditiile masurarii conform EN 1149-1:2006.
Tratamentul antistatic este eficient numai la umiditate relativa de 25% sau mai mare; utilizatorul trebuie sd asigure atét impamantarea corecta a obiectului de
imbracaminte, cat si cea a propriului corp. Performantele de disipare a sarcinilor electrostatice de catre costum si utilizator trebuie asigurate permanent astfel
inct rezistenta electrica dintre pamant si corpul persoanei care poarta imbracamintea de protectie cu proprietati de disipare a sarcinilor electrostatice sa fie mai
micé de 10°ohmi, de exemplu utilizand incaltaminte adecvatd, o mochetd adecvatd, un cablu de impamantare sau orice alte mijloace adecvate. Imbra(ammtea
de protecne d] propnetan de dmparea sarcinilor electrcstan(e nutrebuie deschisa sau scoasa in prezenta atmosferelor inflamabile sau explozive saufi ul
sau explozive. Imbracamintea de protectie cu proprietati de disipare a sarcinilor electrostatice este destinata utilizarii in
Zonele1,2,20,21 SIZZ (ase vedea EN 60079-10-1(7] si EN 60079-10-2 [8]), in care energia minima de aprindere a oricarei atmosfere explozive nu este mai mica
de0,016 mJ. Imbricimintea de protectie cu proprietati de disipare a sarcinilor electrostatice nu trebuie utilizata in atmosfere imbogatite cu oxigen sauin Zona
0/(ase vedea EN 60079-10-1[7]) in absenta aprobarii prealabile a responsabilului cu siguranta din unitatea respectiva. Performantele de disipare a sarcinilor
electrostatice ale acestui obiect de imbracaminte de protectie cu proprietdti de disipare a sarcinilor electrostatice potfi afectate de umiditatearelativa, de gradul
de uzuré si deteriorare, de eventuala contaminare si de vechimea produsului. Imbracamintea de protectie cu proprietati de disipare a sarcinilor electrostatice
trebuie sa acopere permanemtoatematena\eleneconfurmelnnmpul utilizarii normale (inclusiv in timpul indoirii s miscarii acestora). In situaile in care nivelul
de disipare a sarcinilor electrostatice este o proprietate esentiala pentru performanta, utilizatorul final trebuie sé evalueze performantele |ntregu|u| ansamblu
aaaumafi acestapurta, m(lusw |mbracam|mea exterioard, imbracamintea interioard, incaltamintea si alte echipamente de protectie personald. DuPont vé
poate a Asigurati-va cé ati alesimbracamintea adecvata pentru activitatea dvs. Pentru malmu\te informatii,
contactatifurnizorul sau compania DuPont. Inainte de asi a\egeechlpamemele deprotectie personala unllzatoml trebwe [} efectueze oanaliza derisc. Acesta are
responsahllnatea dea alegecomblnana corectaintre sa\opeta de protectie a intregului corp si e (manusi, incaltaminte,
de protectie respiratorie etc.) si de a determina durata de utilizare a acestor salopete intr-o anumita aplicatie, luénd in calcul pevfcrmantelede protectie, confortul
utilizatorului si solicitarea termica. DuPont nu si asuma nicio responsabilitate pentru utilizarea incorect a acestor salopete.

PREGATIREA PENTRU UTILIZARE:Insituatiaimprobabila in care aceasta salopeta prezintd defecte, nu o utilizati.

DEPOZITAREA SITRANSPORTUL: Aceste salopete pot fi depozitate la temperaturi de 15-25°C, intr-un locintunecos (o cutie de carton), complet
ferit de expunerea la radiatii UV. DuPont a efectuat teste pe materiale similare in conformitate cu ASTM D572, in urma cérora a determinat cd aceste salopete
si mentin rezistenta fizicé adecvata pe o perioada de 3 ani. Proprietatile antistatice se pot reduce in timp. Utilizatorul trebuie sd se asigure cé performantele
de disipare a sarcinilor electrostatice sunt suficiente pentru aplicatie. Produsul trebuie transportat si depozitat in ambalajul original.

ELIMINAREA LA DESEURI: Aceste salopete potﬁ incinerate sau mgropate intr-0 groapa de deseuri controlate, féra a afecta mediul inconjurdtor.
Eliminarea la deseunaob\ectelordeunura( i ter adelegislatia natmna\asau locala.

DECLARATIE DE CONFORMITATE: Declaratia de conformitate poate fi descarcata de la adresa: www.safespec.dupont.co.uk

VIDINIY ETIKECIY ENKLA 0 Prekes zenklas. @) Kombinezono  gamintojas. @ Modeliy identifikacija — ProShield® 20 white/
bl CHF5 ini i su gobtuvu, pagaminti i§ i dzi su elastiniais rankogaliai elastlne
kulksniy, veldo irjuosmens sritimi. Sioje naudojimo instrukcijoje pateikiama |nformauja ap|55|uos bi o(F klinimas - k
atitinka reikalavimus, taikomus |11 ijos asmens apsaugos pri éms pagal Europos teise, Reglamenta (ES) 2016/425. Tipo tyrimoirkokybés
uztikrinimo sertifikatus iSdavé SGS Flmko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, identifikuojama EB notifikuotosios jstaigos numeriu 0598.
ONumdoatmquumnm d (iainuo chemikaly aprangai. eApsauganuotarsosradloaktyvms\omlsdulkemlspagalEN
1073- 22002 APagaIENwB 24Zpunktqrelka\aummaszklasexatsparumas perdirimui. Sie drabuziai atitinka ik 1 klasg. Pagal EN 1073-24.2 punkta
taip patbi idegimui. Taciau Siy kombi idegimuinebuvo ishandytas. ie kombinezonai apdorotas antistatiku
|swdaus|rsutak|aelektrostanneapsaugqpagal EN 1149-1:2006, 1ska|tant EN1149-5:2018, jei yra tinkamai jZemint 0Vlsa kiino apsaugos, tipai* kuriy
i, apibrézti Europos standartuose, tai apsauganciai nuo chemikaly aprangai: EN 150 13982-1:2004 + A1:2010
(5tipas) ir EN 13034 2005 +A1:2009 6npax) 0 Dévétojas turi perskaityti Sias naudojimo instrukeijas. () Dydziy nustatymo piktogramoje nurodyti
kiino matmenys (cm) ir sasaja su raidiniu kodu. Patikrinkite savo kiino matmenis ir pasirinkite tinkama dydj. @q) Kilmés Salis. @2 Pagaminimo data.
Degi medziaga. Saugoti nuo ugnies. Sie drabuzai i (arba) audiniai néra atspardisliepsnai ir jy negalima naudoti alia karcio Saltiniy, atviros liepsnos,
kibirksciy ar potencialiai sprogioje aplinkoje. @ Nenaudoti pakartotinai. @ Kita sertifikavimo informacija, nepriklausoma nuo CE Zenklinimo ir
Europos notifikuotosios jstaigos (zr. atskira skyriy Sio dokumento pabaigoje).

SIY KOMBINEZONY VEIKSMINGUMAS:

AUDINIO FIZINES SAVYBES

Bandymas Bandymo metodas Rezultatas ENklasé*
Atsparumas dilimui EN 530 2metodas >10cikly 1/6**
Atsparumas lankstymo poveikiui ENIS07854 B metodas >1000ikly 1/6**
Atsparumas pléSimui ENIS09073-4 >10N 1/6
Atsparumas tempimui ENIS013934-1 >30N 1/6
Atsparumas pradrimui EN863 >5N 1/6
Pavirsiné varzaesant 25 % SD*** | EN1149-1:2006 - EN1149-5:2018 | vidujeiriSoréje <2,5x 10°omy Netaikoma

Netaikoma = netaikoma * Pagal EN 14325:2004 ** Matomas gal Skas *** Ir.naudojimo apribojimus
Chemikalas Prasiskverbimo indeksas — EN klasé* Atstiimimo indeksas — EN klasé*]

Sieros rigstis (30 %)
Natrio hidroksidas (10 %) 23 13

*Pagal EN 14325:2004
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VIS0 KOSTIUMO BANDYMAS

Bandymas Bandymo rezultatas ENklasé
5 tipas: Smulkiy daleli lio jtékio bandymas (EN1S0 13982-2) Atitinka***+L  82/90<30%-L8/10<15%* Netaikoma
Apsaugos koeficientas pagal EN 1073-2 >5 13
6 tipas: Mazo intensyvumo purskiamasis bandymas - "
(ENISO 17491-4 Ametadas) iinka letakoma
Siles stiprumas (EN 150 13935-2) >50N 2/6*

Netaikoma = netaikoma * 82/90 reiskia 91,1% L verciy < 30%ir8/10reiSkia80 %L verciy < 15% **Pagal EN 14325:2004
***Bandymasatllktas naudcjamsukluuctusrankogallus kulksnlqsmg,gobtuvqlratvanqsu uztrauktuku

Norédami gauti issamesne informacijg apie barjer

juarba su, DuPont”: dpp.dupont.com

PAVOJAI NUO KURIU APSAUGOTI SKIRTAS PRODUKTAS Sie kombinezonai skirti darbininkams apsaugoti nuo tam tikry medziagy.

Aaloli

e il ik i cal ; I

bitinaitisi

(5t|pas |rnbmqskysclqtlskalq|rpurslt|(étlpas Nurodytalapsaugalumknntl

f q

3, iesus, kulksniysritir

NAUDOJIMO APRIBOJIMAL. Sie drabufiai i (arba) audiniai néra atspariis liepsnai irjy negallma naudoti $alia karScio Saltiniy, atviros liepsnos,
kibirksciy ar potencialiai sprogioje aplinkoje. Audiniai lydosi esant apie 170 °C. Esant tamnquIabalsmulk\qdalehq |ntensywq pavcjmgqmedzwagu purslyir

1ish lireikétik

kuriy mechaninis stiprumas ir barjero savybés virsija atiti

Sy k

Pries naudojima

naudotojas turi ]Smklnil kad reagento suderinamumas su drabuziu tinkamas. Siekiant pagerinti apsaugg ir pas\ektl numdquapsaugq naudojant tam tikromis
s3lygomis, butina juosta apie riesus, kulksniy srityje, apie gobtuva ir atvarta su uztrauktuku. Naudotojas turi patikrinti, ar galimas sandarinimas juosta, jeito
prireikty naudojant tam tikromis salygomis. Naudojant juosta bitina imtis atsargumo priemoniy, kad nesusidaryty audinio ar juostos raukliy, kurios galéty
veikti kaip kanalai. Naudojant juosta gobtuvui, bitina naudoti mazas (+/- 10 cm) juostos dalis ir jos turi persikloti. Sie drabuziai atitinka pavirsiaus atsparumo
reikalavimus pagal EN 1149-5:2018, kai matuojama pagal EN 1149-1:2006. Amlstatlmsapdnru]lmasvelksmmgas(lkesam ZS%ardldesnel santykinei

drégmei, ir naudotojas turi uztikrinti tinkama ir drabuzio, |rdevemjolzem|n|mq Kosti 0|rdevem]0 krvio sklaidos nuolat
tunhunuznknnamasmkmbudu kadvarzatarpasmeni devm( lek kv sk (ius drabuzius, i “emesbutqmazesnekalp10”oma| pavyzdnm
naud<>|am avalynés/ grindy i Elektrosatij krvsKla iti atveriami

i degi o it e di o i s Flol PRI R
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dévimo ansamblio, jskaitant virsutinius drabuzius, apatinius drabuzi RW'\"\PIrkIIaSRAP' Tolesne informacija apie jzeminima gali pateikti, DuPont.
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PARUOSIMAS NAUDOJIMUI. Mazai tikétinu defekty atveju nedévékite kombinezono.

LAIKYMAS IR GABENIMAS. Siuos kombinezonus galimalaikyti esant nuo 15 iki 25 °C tamsoje (kartono dézéje), apsaugojus nuo UV spinduliy poveikio.
,DuPont” atl\kopanaswqaudlnlubandymuxpagal ASTMD572irbuvo nustatyta, kad swekomhlnezonal |s|a\konnkamqﬁzw tlprumqper3metqlalkolarm Laikui

bégant li sumazéti.
turi bati gabenamas ir laikomas jo originalioje pakuotéje.

jas turi sitikinti, kad sklaido:

ik yra jimui. Produktas

SALINIMAS. Siuos kombinezonus galima deginti arba uzkasti
reglamentuoja nacionaliniai ar vietos teisés aktai.

savartyne, 7alos aplinkai. Uztersty drabufiy Salinima

ATITIKTIES DEKLARACIJA. Atitikties deklaracija galima atsisiysti is: www.safespec.dupont.co.uk

ATVISKI

ir i ar kapudi, izgatavoti
informacija par Siem aizsargapgérbu modelie

SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsii

standartiem. @) Aizsardziba pret radi
pieprasa 2. klases caurdursanas izturibu.
noturiba pret aizdegsanos Siem ai

bi atbilst tikai 1. klas

LIETOSANAS INSTRUKCIJA

IEK JO BIRKU MARKEJUMI ﬂPretume Qszsargapgerbarazo
auduma, araprocu, potisu, sejas
(E mavkejums—alzsarga
aizsardzibas idzek|u prasibam, Requlai (ES) 2016/425. Sertifikatus par parbaudi attieciba uz atbilstibu tipam un kvalitate:
i Flnland K pllnvamta iestades numurs 0598. °orada atbilstibu pretklmlskoalzsargapgerbu Eiropas
ki inam ir atbilstosa standartam EN 1073-2:2002. &EN 1073-2standarta4.2. punkts

eModeIaidemiﬁkﬁ(ijafProShieId”)Owhite/blue/mange(HFS
vidukla elastigo dalu. Saja lietosanasinstrukcija i sniegta
ibu akto: ia |||umgma‘i= individual

jedzis uzpémum

iratbilstosi Eiropas ti

. EN1073-2 standarta 4.2. punkts pieprasa ari noturibu pret aizdegsanos. Tacu

netika parbaudi 0Irvelktaxoalzsargapgerhu iekSpuses antistatiska apstrade, un, pareizi i

mets,

tas nodrosina elektrostatisko aizsardzibu atbilstosi standarta EN 1149-1:2006, tostarp EN 1149-5:2018, prasibam. 0Vlsa kermena aizsardzibas tipi, kam

atbilst Sie aizsargapgérbi un kas definé
A1:2009 (6. tips). éA

pdérba valkatajam irjaizlasailietosanas instrukeija. m

pretkimisko aizsargapgérbu Eiropas standartos EN |501398Z 1: 2004+A1

10 (5.tips) un EN 13034:2005 +

ri (cm) un attieciga

izméra burta kods. Nosakiet sava kermena parametrus un izvélieties atbilstosu izméru. 0 lzcelsmes valsts. @ Izgatavosanax datums. @) Uzliesmojoss

matenals Sargamo uguns! Sleapgerbl un/vaiauduminav
gl Savide.
(skatiet atsevisku sadalu dokumenta beigas).

SO AIZSARGAPGERBU IPASIBAS:

igi, untos
atkartoti. ®@C\Iamfﬂrma(ua parsertifikaciju, kas nav saistita ar CEmarkgjumu un Eiropas pilnvaroto iestadi

izmantot karstuma, atklatas liesmas, dzirkstelu tuvuma vai potenciali

AUDUMU FIZIKALAS IPASIBAS

Tests Testésanas metode Rezultats ENKlase*
Nodilumizturiba EN530,2. metode >10cikli 1/6**
Izturiba pret plaisasanulieces ietekme ENIS07854, Bmetode >1000cikli 1/6**
Trapecveida parplesanas pretestiba ENIS09073-4 >10N 1/6
Stiepesizturiba ENIS013934-1 >30N 1/6
CaurdurSanasizturiba EN863 >5N 1/6
Virsmas pretestiba a relativais mitrums ir 25% *** | EN 1149-1:2006« EN 1149-5:2018 | iekSpusé un arpusé <2,5x 10°omi N/A

N rojams * Atbilstosi standartam EN 14325:2004 **Vizualais beigu punkts *** Skatit lietosanas ierobezojumus
AUDUMU NOTURIBA PRET SKIDRUMU IEKLUSANU (EN 150 6530)

Kimikalija lespieSanas raditajs — EN klase* Atgrasanas raditajs — ENklase*
Sérskabe (30%) 23 33
Natrija hidroksids (10%) 13
* Atbilstosi standartam EN 14325:2004

\l EJASATB\LSTIBASTESTESANASRADTTIUI

Testésanas rezultati ENklase
5. tips:aerosolu dalinu |ek§éjéhermet|skumatests(EN 15013982-2) Poziﬂvs***-LMBZ/90530%~L§8/W0515%* N/A
Aizsardzibas koeficients atbilstosi standartam EN 1073-2 > 13%*
6.tips: zema limena apsmidzinasanas tests (EN 150 17491-4, Ametode) _| Pozitivs N/A
Suvjustingriba (EN15013935-2) >50N 2/6**

N/A=navattiecinams *82/90lidzekla91,1%L vertibas <30%, un 8/10lidzekla 80% L vertibas <15% ** AtbilstoSistandartam EN 14325:2004
***Testasana tiek veikta ar nolimétam aprocém, potitém, kapuci un ravéjslédzéja atioku

Laiiegitu aciju parai Tpasiba

ludzu, sazinieties ar vietjoi

platitaju vai DuPont: dpp.dupont.com

RISKI, PRET KURIEM IR PAREDZETA PRODUKTA NODROSINATA AIZSARDZIBA. Sie aizsargapdérbi pasarga stradniekus
no notaktu welu |edarb|bas Atkariba no kimikaliju toksiskuma un |edarb|bas apst_akhem tie parasti tiek izmantoti aizsardzibai pret dalinam (5. tips), nelielu

Skidrumu (6. tips). Lai

prasibam atbilstosu aizsardzibu, |rnepleuesama|edarh|basapstakhem

atbllmga arkapud ciesi savienota pllna sejas maska ar filtru, ka ari papildu nostipringjums ar lenti ap kapuci, aprocém, potitém un ravéjslédzéja parloku.
LIETOSANAS IEROBEZOJUMI. Sie apgérbi un/vai audumi nav ugunsizturigi, un tos nedrikst izmantot karstuma, atklatas liesmas, dzwrkstelutuvuma

vai potenciali viegli uzliesmojosa vide. Audums kiist aptuveni 1 70°Ctemperatra. Ja iedarbibuvar radit noteiktas |
arlielakas

vai ap3lakstisana ar bistamam vielam, var bt nepiecieami ai

dalinas, intensiva

stipribas un ai |pa5|bam neka nodrosina sie

aizsargapdérbi. Lietotajam pirms apgérba izmantosanas ir janodroina ta saderibai piemeérots reagents. Lai uzlabotu drosibu un nodrosinatu konkréta lietojuma

prasibam atbilstosu ai [imeninoteiktosi

ir Japarbauda vai |r|espelama cieSanostiprinasana ar lenti, ja taswnepleclesams
idotos krokas, jo tas var darboties ka kanali. Kapuce:

lai auduma vai lenté nei

qgadijumos, aproces, potites, kapuce un ravéjslédzeja parloks ir Janosnprma arlenti. Lietotagjam

veluam Lietojot i paredzéto lenti, ir jaievéro

i ar lenti irjai lielilentes gabali (+/- 10 cm),

un tiem irjaparklajas. Sie apgérbi atbilst standarta EN 114952018 noraditajam virsmas pretestibas prasibam, memt athilstosi standartam EN 1149-1:2006.
Antistatiskas apstrades iedarbiba ir efektiva tikai tad, ja relativais mitrums ir vismaz 25% un lietotajs ir nodroSinajis pareizu apgérba un valkataja zeméjumu.
Gan apgerha gan valkataja speju izkliedet elektrostanskos ladinus pastavigi var nodrosinat, gadajot, lai pretestiba starp personu, kas valka elektrostatiskos

un
|zmanto;ot zeméjuma kabeli vai citus plememtus Ildzeklus E

iitumazaka parwxomlem pieméram, va\kajotatbllstosusapavus/hetomtatbllstosu gridas sequmu sistému,
i Iadmus dg

gert nedrlkst atvert vai novilkt uzliesmojosa vai

avide, ka ari stradajot ar

dija

vielan

zonasNr. 1,2,20,21un 22 (skat. EN 60079 10- 1 [71un EN 60079 10 2[8]) kurasmln alaj
| iskas disi

is apgeérb: paredzetxva\kasanal

atmosferas ai energija nav

ano atbllrf iga drosibas inzeniera nedrikst ikt i |zmamols

mazaka par 0,016 mJ. N

ar skabekli bagatinatas atmosféras vai zona nr. 0 lskar EN 60079- 10 1 [7]) [

relativais mitrums, nuhetOJums lespejami taipiuz apgerba un ta

gérba disipativas pasibas var ietekmét

(tostarplod irvienmér

N 08! parastasllemsanaslalka
ialiem. Jastatiska finu akledeSanas fimen

irleitisk svarigaipasiba, lietotajiem irjaizverté vi

fa tieklietota, tostarp bju, apaksa apavuuncitu

individualas aizsardzibas lidzeklu) ipasibas. Plasaku informéciju parzemesanuvarsmegtuznemums DuPont. Lidzu, pérliecinieties, vai esat izvél 'esvel(ama]am
darbam piemérotu apgerbu. Lai sanemtu paplldlnformacuu \udzu, sazinieties ar vietéjo |zp|al|!ajuva\ uznemumu DuPont Llemmam irja ic risku analize, lai

(clmdu zahaku,

izveletos tai atbllstosus md\wdua\a i Tikaip 3

i lem

tparp k
kréta darb:

elposanas ce| lic utt.) kombinacij

varvalkat veiksanai, lai

kaari parm kilgizosai
DuPont neuznemas nekadu atbi

valkiZanas ér

nepareizu lietosanu.

AIZSARGAPGERBA LIETOSANAS PRIEKSNOSACIJUMI: nelietojiet aizsargapgérbu, ja tomér konstatéjat kadu ta defektu.

UZGLABASANA UN TRANSPORTESANA:Sieai

150idz25°C {ira tumsa vieta (kartona kaste), kur tas

navpaklauts UVstam]uma iedarbibai. Uznémums DuPont i veicis I|d1|guaudumutestesanuatbllsmsw standartam ASTM D572, secinot, ka ie aizsargapgerbi

i ioda Annnrl\:

saglaba atbilstosu fizikalo stipribu 1

asipasibaslaika gaita var

Lietotajam irjaparliecinas, vai aizsargapgérba

disipativaspasibasir pietiekamas ta paredzamajam IletOJumam Produktsir jatransporte un jauzglaba ta originalaja iepakojuma.

LIKVIDESANA: ie aizsargapgérbi ir sadedzinami vai aprokami kontroléta atkritumu poligona, $adi nenodarot kaitéjumu apkartéjai videi. Notraipitu

IFU.15



apderbu likvidesanas kartibu regulé valsts vai vietéjie tiesibu akti.
ATBILSTIBAS DEKLARACIJA:lailejupieladztu atbilstibas deklaraciju, apmekIgjiet vietni www.safespec.dupont.co.uk

SISEETIKETI MARGISTUSED 0Kaubamark QKomhlnesaom tootja. OMudell tunnus - toote ProShield® 20 white/blue/orange CHF5
on mittek mlllel on lastikribad dimber kétiste, pahkluude, néo ja voo.
Selles kaSUILISjUhEndIS nn teave nende kombil id kohta.° (€3 d id vastavad Euroopa Parlamendi ja ndukogu
maaruse (EL) 2016/425 kohaselt I k ikuk dite nouetele. Tiiiibihindamise ja kvaliteedi tagamise sertifikaadid valjastas
SGS Fimko Oy, Takomatie 8, F-00380 Helsinki, Finland, EU teavitatud asutusetunnusnumbnga 0598, @ Tahistab vastavust kemikaalide eest kaitsva
riietuse kohta kehtivatele Euroopa standarditele. @Kanse tahkete radioak keste vastu vastavalt standardile EN 1073-2:2002.

EN 1073-2 punkt 4.2 nuab 2. klassi labistuskindlust. Need rdivad vastavad ainult 1. klassile. EN 1073-2 punkt 4.2. nduab ka kaitset siittimise eest. Nende
kombi de puhul vastupi iittimisele siiski ei katsetatud. aNeed kombinesoonid on antistaatiliselt tédeldud ja kui kombinesoonid on
korralikult datud, dneed elek tilise kait: I dile EN 1149-1:2006 (sh EN 1149-5:2018). QNeedkombmesoomdvastavad
jargmistele keha taieliku kaitse, tiiiipidele’, mlsonmaaratletudkem|kaa||deeestkansvaruetusekohtakehnvatesEuroopastandardnes ENIS013982-1:2004
+A1:2010 (tilp 5) ja EN 13034:2005 + A1:2009 tip 6). @€ Komt i kandj I juhendilbilugema. @) Suuruse pi tahistab
kehamdate (cm) ja vastavust tahekoodile. Kontrolli kehamddteja valige dig ,uu.u,ml’amolumkmm ise k @ isiittivmaterjal.
Hoidke tulest eemal. Need rdivad ]a/vm kangad pole tulekindlad ja neid ei tohi kasutada soojusallika, lahtise Ieeglega sademete [aheduses ega potemslaa\seh
tuleohtlikes keskkondad: k fe sertifikaatide kohta peale CE ise ja Euroopa teavi

sertifikaatide (vt eraldijaotist dokumendl lopus).

NENDE KOMBINESOONIDE OMADUSED.
KANGA FUUSIKALISED OMADUSED

Katse Katsemeetod Tulemus EN-Klass*
Haordekindlus EN530 meetod 2 >10tsiiklit /6™
Paindetugevus ENIS07854 meetod B >1000tsiiklit /6™
Trapetsmeetodil madratud rebenemiskindlus | EN 150 9073-4 >10N 1/6
Tombetugevus ENIS013934-1 >30N 1/6
Labistuskindlus EN863 >5N 1/6
Pindtakistus suhtelise niiskuseZS% korral *** | EN 1149-1:2006  EN 1149-5:2018 _|sise-javalispind <2,5 X 10° oomi P/K

= pole kohaldatav *Vastavalt standardile EN 14325:2004 **Visuaalne 6pp-punkt ***Vt kasutuspiiranquid
KANGAVASTUPIDAVUSVEDELIKE LABITUNGIMISE SUHTES (EN 150 6530)
Kemikaal Labitungimisindeks — EN-klass* Hiilgavusindeks — EN-klass*

Vaavelhape (30%)
Naatriumhiidroksiid (10%) 23 13
*Vastavalt standardile EN 14325:2004

KOGU KAITSERIIETUSE KATSETULEMUSED

Katst Katse tulemus EN-klass
Tiiiip 5: aerosoolsete peenpulbrite Iekkekatse (EN1S013982-2) Labis katse™*+ Lmm 82/90<30%-L 8/10<15%* P/K
Kaitsetequr vastavalt standardile EN 1073-2 >5 13+
Tiilip 6: madala rohuga pihustuskatse (EN1S0 17491-4 meetod A Labis katse P/
Ombluste tugevus (EN150 13935-2) >50N 2/6**

P/K=pole kohaldatav *82/90 tahendab, et 91,1% L _-vaartustest < 30%ja8/10tahendab, et 80% L -véartustest <15%
“astavatstandardile EN 14325:2004 ***Katsetatiteiitud katiseid, pahkluuosa, kapuutsija tomblukku
Kui soovite kaitseomaduste kohta lisateavet, vétke ihendust tamija vdi DuPontiga: dpp.dupont.com
OHUD, MILLE | EESTTOODE ONETTE NAHTUD KAITSMA. Need kombinesoonid on ette nahtud todtajaid kaitsma teatud ainete
eest. Olenevalt ja neid tavaliselt kaitseks osakeste (tiiiip 5) ja vaheste vedelikupritsmete voi
pihustuvate vedelike (tiiiip 6) eest. Noutud kaitse saavutamiseks on vajalik tielik ndomask koos filtriga, mis vastab keskkonnatingimustele ja on kindlalt
iihendatud kapuutsiga. Kapuutsi, ktiste, pahkluude dmber ja tomblukul peab olema téiendav teip.

KASUTUSPIIRANGUD Need roivad ja/vdi kangad pole tulekmdladja neid ei tohi kasutada soojusallika, lahtise \eegl ega sademele Iaheduses ega
dad Kangad sulavad 170°C. teatud il k vedellke
ja ohtlike ainete pri vdib olla vaja kombi mis on suurema ilise tugevuse ja paremate kai i kui need kombi
Enne kaitserdivastuse kasutamist tuleb veenduda, et kasutatav reaktiiv oleks rdivastuse jaoks sobiv. Kaitseomaduste parandamiseks ja ndutud kaitse tagamiseks
voib teatud olukordades olla vajalik kétiste, pahkluude, kapuutsija tombluku kinniteipimine. Kasutaja peab veenduma, et juhul, kui olukord seda nduab, oleks
voimalik tugev teipimine. Teipimisel tuleb olla ettevaatlik, et riides vai teibis ei tekiks kortse, sest need vaivad toimida kanalitena. Kapuutsi teipimisel tuleb
kasutada vaikesi teibitiikke (+/~10 cm) ning pinnad nendegaile katta. Need rdivad vastavad standardi EN 1149-5:2018 pindtakistuse nouetele (mdddetud
vastavalt standardile EN 1149-1:2006). Antistaatiline toitlus on tohus ainult siis, kui suhteline huniiskus on vahemalt 25% ja nii rdivas kui ka selle kandja on
digestimaandatud. Nii kaitseriietuse kui ka selle kandja elek ilist laengut hajutav toime tuleb pidevalt tagada sellisel viisil, et elektrostaatilist laengut
hajutava kaitseriietuse kandja ja maanduse vaheline takistus oleks alla 10° oomi, nt sobivate jalatsite, sobiva porandasiisteemi voi maanduskaabli voi mone
muu sobiva abindu kasulamlseabll Elektrostaanllstlaengut hajutavalkamememsteltohl avada ega eemaldada tule- voi p tliku voi
tule-voi plah htlike ainete k |, Elek ilist laenqut hajutav kaitseriietus on ette nahtud kandmiseks piirkondades 1,2, 20, 21ja 22 (vt EN
60079-10-1[7]ja EN 60079-10-2(8]), mwllesmls'ahﬂ plah htliku keskkonna minimaalne siittimi jia pole véiksem kui 0,016 mJ. Elektrostaatilist
laenqut haJutavat kansenletustenohl kasutada hapnikuga rikastatud keskkonnas vai piirkonnas 0 (vt EN 60079-10-1 [7]) ilma vastutava ohutusinseneri
eelneva Kai ilist laengut hajutavat toimet vib mdjutada suhteline Shuniiskus, kulumine ning véimalik saastumine ja
vananemine. Elektrostaatilist Iaengut hajutav kaitseriietus peab tavak shk damise ja liigutuste) ajal piisivalt katma koik elektrostaatilise
lahenduse valtimise nguetele mittevastavad materjalid. Olukordades, kui staatilise laengu hajutamise tase on viga oluline, peavad Idppkasutajad hindama
kogu kantava roivakomplekti (sh vélimiste roivaste, seesmiste rdivaste, jalatsite ja muude isikukai ite) toimivust. Lisateavet duse kohta annab
DuPont. Veenduge etoleksnetomaoksvalmudsobwa roiva. Nou saamiseks padrduge tarnija vi DuPonti poole. Kasutaja peab tegema riskianaliiisi, mille pahjal
tavalibisik id. Tema peab ainuisikuliselt otsustama, milline on Gige kombinatsioon kogu keha katvast kaitsekombinesoonist ja lisavarustusest
(kindad, saapad, respiraator jne) nlng kui kaua vaib seda kombinesooni konkreetse to6 puhul kanda, vattes arvesse selle kaitseomadusi, kandmismugavust
jakuumataluvust. DuPont ei véta endale mingit vastutust nende kombinesoonide ebadige kasutamise eest.

KASUTAMISEKS ETTEVALMISTAMINE. Arge kandke kombinesooni, kui sellel esineb defekte (see on ebatdengoline).

HOIUSTAMINE JA TRANSPORT. Kombinesoone vdib hoida temperatuuril 15-25 °C pimedas (pappkastis), kuhu ei péase UV-kiirgus.
DuPont sooritas samaste kangastega katsed vastavalt standardile ASTM D572 ning selle tulemused naitavad, et need kombinesoonid séilitavad piisava
filisilise tugevuse 10 aasta valtel. Antistaatilised omadused vdivad aja jooksul halveneda. Kasutaja peab veenduma, et elektrostaatilise laengu hajutamise
vdime oleks kasutusala jaoks piisav. Toodet tuleb transportida ja hoida originaalpakendis.

JAATMETE KORVALDAMINE. Kombinesoonid véib poletada voi matta seaduslikule priigimaele ilma, et see kahjustaks keskkonda. Saastunud

riietuse kdrvaldamist itakse riiklike voi kohalike i

VASTAVUSDEKLARATSIOON.Vastavusdeklaratsiooni saate allalaadida aadressilt www.safespec.dupont.co.uk

KULLANIMTALIMATLARI
IC ETIKET iSARETLERI °Tlcan Marka. QTqum {ireticisi. o Model tanitimi - ProShield® 20 white/blue/orange CHFS; pollpropl\en
dokumasiz kumastan dretilmis ve manset, bilek, yiiz ve bel bolgelerinde elastiklige sahip, baglikli ve koruyucu tulumlardir. Kullanim tali bu

tulumlarailiskin bilgi verilmektedir. °(E|§aret| Tulumlar, AB mevzuatinin (AB) 2016/425 sayil Tiiziigiindeki kategor Il - kisisel koruyucu donanimlara
iliskin gereksinimlere uygundur. Tip inceleme ve kalite giivenlik sertifikalar, Avrupa Birligi Komisyonu'nun 0598 numarali onayiyla, SGS Fimko Oy,
Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland tarafindan diizenlenmistir. o Kimyasal koruyucu giysilere iliskin Avrupa standartlarina uygunlugu gosterr.
eEN1073 2:2002 uyarinca radyoaktif partikil kontaminasyonuna karst koruma. AEN 1073-2, Madde 4.2., sinif 2 seviyesinde delinme direnci gerektirir.
Bu tulumlar, yalnizca sinif 1% kargilar. EN 1073-2, madde 4.2. ayrica, tutusmaya karsi direng de gerektirir. Ancak tutusma direnci, bu tulumlar iizerinde test
edilmemi§tir.oButulumlar,antistat‘\ki§|eme tabi tutul Uygun sekilde topraklandigi zaman, EN 1149-5:2018 dahil EN 1149-1:2006 standartlarina
gore elektrostatik koruma sagla 0 Bu tulumlarla elde edilen, kimyasal koruyucu giysilere iliskin Avrupa standartlan tarafindan tanimlanmis viicut
korumatipleri”: EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (Tip 5) ve EN 13034:2005 + A1:2009 (Tip 6 Kullanacak kisi, bu kullanim talimatlarini okumalidr.

Resimli boyut semasi, vicut ciilerini (cm) ve harfkodu karsiigini gdstermektedir. Viicut lgiilerinizi kontrol edin ve dogru boyutu segin. 0Men§eulke

Uretim tarihi. @Yamu malzeme. Ategten uzak tutun. Bu tulumlar ve/veya kumaslar, aleve dayanikli degildir. IsI, ciplak alev, kivilam veya potansiyel
olarak yanici ortamlar etrafinda kullanil lid Tekrar kull ® @(E isareti ve Avrupa onayli kurulugtan bagimsiz diger sertifikasyon

bilgileri (belgenin sonundaki ayri bolime bakin).
BUTULUMLARIN PERFORMANSI:

KUMASIN FIZIKSEL OZELLIKLER]

Test Testyontemi Sonug EN Sinifi*
Asinma direnci EN530Yontem 2 >10devir 1/6**
Esnek catlama direnci ENIS07854 Yontem B >1000 devir 1/6**
Trapezyirtilma direnci ENIS09073-4 >10N 1/6
Gerilme direnci ENIS013934-1 >30N 1/6
Delinme direnci EN863 >5N 1/6
%25 RH'de yilzey direnci *** EN1149-1:2006 - EN1149-5:2018 | icvedis<2,5x10°0hm Uygulanamaz
*EN 14325:2004'e gore ** Gorsel bitis noktasi *** Kullanim sinirlamalarina bakin
Kimyasal Penetrasyon endeksi - EN Sinifi* Gegirgenlik endeksi - EN Simifi*
Siilfirik asit (%30 23 33
Sodyum hidroksit (%10) 23 13
*EN 14325:2004'e gore

Test Testsonucu ENSinifi
Tip 5: Aerosol partikiillerinin ice dogru sizinti testi (EN 150 13982-2) Gegti™**+ 1 82/90<%30-L8/10<%15* ]
EN1073-2'ye géire koruma faktorii >5 13
Tip 6: Dilsiik diizeyli sprey testi (EN 150 17491-4 Yontem A) Gegti Uygulanamaz

Uygulanamaz
*82/90;%91,1 me degerlerinin < %30 oldugu ve 8/10ise %80 L degerlerinin < %15 oldugu anlamina gelir ** EN14325:2004' gre
***Test; bantlanmig mangetler, ayak bilekleri, baghk ve fermuar kapadi le gerceklegtirilmigtir
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TULUMUNTEST PERFORMANSI

Dikis dayaniklihds (EN1S0 13935-2) >50N 26"
*82/90,%91,1L, degerlerinin < %30 oldugu ve 8/10ise %80 L, degerlerinin < %15 oldugu anlamina gelir ** EN14325:2004'e gire
**Test; bantlanmis mansetler, ayak bilekleri, baslik ve fermuar kapagile gerceklestirilmistir

Bariyer performansi hakkinda daha fazla bilgi in tedarikginiz le veya su adresten DuPontile letisime gegin: dpp.dupont.com

URUNUN KORUMA SAGLAMASININ AMACLANDIGI RISKLER: Bu tulumlar, calisanlan belirli maddelerden korumak igin
tasarlanmigtir. Genellile toksisite ve ekspoziir kogullarina bagh olarak, partikiillere (Tip 5) ve hafif sivi siramalarina veya spreylere (Tip 6) karst koruma icin
kullanilir. 5oz konusu korumanin elde edilebilmesi amaciyla, ekspoziir kosullar icin uygun ve baghga sikica baglanmis br filtreye sahip tam yiiz koruma maskesi,
ayricabaghk, mangetler, bilekler ve fermuar kapagi etrafinda ek bantlar gereklidir.

KULLANIM SINIRLAMALARI:Bu tulumlar ve/veya kumaslar, aleve dayanikli degildir. IsI, giplak alev, kivilam veya potansiyel olarak yanici ortamlar
etrafinda kullanilmamalidir. Kumas, yaklasik 170°C'de erir. Cok kiigiik belirli partikiillere, yogun sivi spreylere ve tehlikeli madde sigramalarina ekspoziir, bu
tulumlarin sundugu mekanik giigten ve bariyer dzelliklerinden daha fazlasini gerektirebilir. Kullanici, kullanimdan dnce tulum ozelliklerine uygun bir
reaksiyon maddesi bulundurmalidir. Daha yi bir koruma ve bellrll uygulama\arda vaatedllen korumay! elde etmek |;|n man§etlerln blleklenn ba§||gm
ve fermuar kapaginin bant gerekir. Kullanici, uygulamada gerekmesi d 5|k| bantlama Ban
sirada, kumasta veya bantta kanal islevi gosterebilecek kinigikliklar bul il Baslik bantlanirken, kiigik parca bantlar(+/ 10cm)
{ist {iste kullanilmalidir. Bu tulumlar, EN 1149-1:2006ya gdre dlcildiigiinde EN 1149 5 2018 yiizey direnci gereksinimleri karsilamaktadir. Antistatik islem
yalnizca %25 veya daha yiiksek oranda bagll nemde etkilidir ve kullanici hem tulum hem de kendisi icin diizgiin topraklama yapildigindan emin olmalidir. Hem
tulumun hem de kullanicinin elek yiik yayma per ik yiik yayici dzellikli koruyucu giysiyi giyen kisi ve toprak arasindaki direng
10°0hm olacak sekilde siirekli elde edilmesi gerekir (Grnegin uygun ayakkabiyi/kaplama sistemini kullanarak, bir topraklama kablosu kullanarak veya diger
uygun araglar vasitasiyla). Elektrostatik yiik yayici 6zellikli koruyucu giysi, yanici veya patlayici ortamlardayken ya da yanici veya patlayic maddelerle temas
halindeyken agilmamaliya da gikanimamalidir. Elektrostatik yik yayici azellikli koruyucu giysi, patlayici atmosferin minimum tutusma enerjisinin 0,016 mJ/den
disiik olmadigi Bolge1 2, 20 21 ve22de (bkz EN 60[]79 10-1(7] ve EN60079-10-2 [8]) giyilmek iizere tasarlanmigtir. Elektrostatik yiik yayici ozellikli koruyucu
qiysi, I dan yiiksek oksijenli ortamlarda veya Balge 0'da (bkz. EN 60079-10- l [7]) kullanllmamalld\r Elektrostatik
yukyaylclglysmm elektrostatik yiik yayma performann bagil nem, aginma ve yirtilma, ofas k i veeskime g kilenebilir. Elektrostatik
yukyay\cl ozelllkh koruyucu giysi, normal kullanim sirasinda (egilme ve hareket halinde olma dahil) uygun olmayan tum maddeleri tamamen kapamalidir. Statik
yiik inin kritik bir dzelligioldugu durumlard lar; dis tulumlar, ic tulumlar, ayakkahlve i erKKD(k|§|se\ koruyucu donanim)
dedahll olacak sekilde giydikleri giysinin tamaminin performansini degerlendirmelidir. DuPont tarafindan topraklamaile lgili daha fazla bilgi saglanabilir. Liitfen
isinizigin uygun tulumu sectiginizden emin olun. Tavsiye icin liitfen bayinizle veya DuPont'la iletisime gegm Kullaniai, KKD segerken temel alabilecegi bw I'ISk
analizi gerceklestirmelidir. Tam viicuticin segtidi koruyucu tulum ve yardima donanim (eldiven, botlar, koruyucu ol Vb,
olduguna ve bu tulumlanin koruma performanslan, giyim rahatliklari veya sil gerilimleri agisindan belirl bir s icin ne kadar siire giyilebilecegine yalnizca kendm
karar verecektir. DuPont, bu tulumlarin uygun olmayan kullanimlarna likin hicbir sorumluluk kabul etmez.

KULLANIMA HAZIRLIK: Beklenmedik bir hasar durumunda, tulumu giymeyin.

SAKLAMA VE NAKLIYAT: Bu tulumlar, UV isigi ekspoziirii bulunmayan karanlik bir ortamda (karton kutu) 15 ve 25°C arasindaki sicakliklarda
muhafaza edilebilir. DuPont, benzer kumaslar izerinde ASTM D572'ye uygun testler gerceklestirmis ve bu tulumlarin yeterli fiziksel dayanikliigi 3 yil boyunca
korudugu sonucuna varmigtir. Antistatik performans zaman icinde azalabilir. Kullanici, ik yayma performansinin uygulama icin yeterlliginden emin olmalidir.
Uriin, orijinal ambalajinda tasinmali ve saklanmalidir.

IMHA ETME: Bu tulumlar, kontrol altindaki bir arazide cevreye zarar gelmeyecek bir sekilde yakilabilir. Kontamine tulumlarin imha edilme islemi, ulusal
veya yerel yasalarla diizenlenir.

UYGUNLUK BEYANI: Uygunluk beyanisu adresten indirilebilir. www.safespec.dupont.co.uk

EAAHNIKA OAHTIEZ XPHEZHZ

ZYMBOAA EXQTEPIKHY ETIKETAX o Eymopikd Zrjpia. 0 Kataokevaotrc popuac epyasiac. OZtoxxa'a povtéhou - Ta ProShield® 20
white/blue/orange CHFS €ivai Ta ovopata povréhwy mpootareutikii¢ gdpiiac epyaoiag e koukolha, Ta omoia Kataokeudlovtal and pn ugacpévo bpaoyia
f Kat Glabérouy €\ ] OTIG PAVOETEC, TOUC aoTpayalouc, To mpoowno kat T kéon. Ot mapouaeg odnyieg xpriong mapéyouy
TIANPOQOPIES Y1 TIC CUYKEKPINEVES POPHIES Epyaciag. o Trjpavon CE - Ot popyiec epyaciag mAnpovv TIC AMAITATELS Yia TOV ATOYIKO POOTATEUTIKO
e§omiapo katnyopia lll, cbp@wva pe Ty eupwmaik vopoBeaia, mo ouykekptpéva e Tov Kavoviopo (EE) 2016/425. Ta matomountika ehéyyou Tomou kat
dlaagdhong mowotnac exdobnkav and v SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, pe apiByio kowomonyiévou opyaviopiot T EE 0598.
OYno&lKvUzlouuubptpwan e Ta eupwaikd mpoTuMa yia To pOUIOpO POOTaac amo YNIKES oucixc.é i katd g pohuvong amd padievepyd
owparidia kard o Mpdtumo EN 1073-2:2002. &To Mpdruro EN 1073-2, ApBpo 4.2, amartei avtoyj e Sidtpnon katnyopiag 2. Ta ouykekpipéva evdipata
TAnpoLY TIg unam]osl( uovo g Katnyopiac 1. To Mpdrumo EN 1073-2, ApBpo 4.2., amartei emiong avtoyr} o€ avagheén. Qotoao, dev eéyyBrke n avtoyr
W gopuiv oe avighedn. @ 01 £veq POpJIEG epyaoiag éyouv uMooTe avTioTaIKN emeepyacia Kal mapéyouv pooTacia and To oTaTIko
nekTpiopo katd To Mpdrumo EN 1149-1:2006, oupmepihapBavopévou Tou EN 1149-5:2018 pe Ty kataMnhn yeiwon. 0 «Tumob mpootaciag 0NakAnpou Tou
OOUATOG TIOU TAPEXOVTN € TIG OUYKEKIEVES QOppe epyaoiag, omug kaBopilovtat amd ta zupmwmku npomnu yiato pouxmuo TipoaTaciag ano xnumz( ovoieq:
EN|5013982 1:2004+A1: ZUWO(TUYIO(S) Ku\EN 13034:2005+A1:2009 (Tomog ). o pop BdoeiTicmapovoec odnyiecxpriong.
@Tﬂ y GeTig Slaotdoelc owpiato (cm) mlmv ﬂVIlUTOl)(IOr] p{ o K(ﬂBlKO I13 Xupmﬂnng E)\EVEIE w0 Bmomuac
TOU OOHATOG aa( Kmsm)&z&e 0] KuruMn)\o péyefog. (Dpra mpoéhevong. @2 Etoc kataokeuric. G \eKTo uhiko. Mipv hn v
evdjiata ) katudopara Sev eiva mupipiaya Ka Sev Ba mpémet va ypnotomolodvIaL KVTd o€ mmyéq Bspucmmg, Youvi) @hoya, omvBrpec uz zv Suvdper zuq))\mo

BAh @ Mnv {1 T0 TpOIOV. 1POQOpiEC OXETKd pe AMa Tuika aveSapritwg me ofpavon CE kat tou evpwnaikol
Hévou opyaviapod (B). Eeywpiot evorTa oo téhog Tov eyypdgou).
ANOAOZHTQON ®OPMQN:
Dok MéBodog dokiprc Anotéheaya Katnyopia EN*

Avioyd o 1piBi EN 530 MéBodoc2 > 10kikhoL /6
Avriotaon ot dnpuioupyia pwypdv katd v kdugn | ENISO7854 MéBodog B >1.000kiKkhot /6
Avtigraon o¢ tpane(oel0r didtunon ENIS09073-4 >10N 1/6

Taon epehkuagiod ENIS0 13934-1 >30N 1/6

Avtox og didtpnon EN863 >5N 1/6
Emoaveiakn avriotaon oe RH 25% *** EN1149-1:2006- EN1149-5:2018 | eowrepikd kate€wrepikd < 2,5%10°0hm ME

/E=Nevegappoletar * Katd to Mpotumo EN 14325:2004 ** Ok tehikd onpeio *** Avatpé€re aToug meploplopolc xprong
ANTIZTAZH YOAZMATOZ ETH AIATEPATOTHTA ATIO YTPA (EN 150 6530)

Xnpij ovoia Dk Stamepatomntac - Katnyopia EN¥| AElmﬂzg""ée?;lgﬁl”mg 3
Oz & (30%) 2/3 33
Yépo€eidio tou vatpiou (10%) 13
*Kard 1o Mpdtumo EN 14325 2004
Do Anotéheopia dokirig Kanyopia EN
Tomoc 5: Aok dlappori¢mpog PIKO EykpiBrke***+ ME
owpatdiwy (ENIS013982-2) Lm 82/90<30%:L 8/10<15%*
Yuvteheotic mpoataoiag kata to Mpdtumo EN1073-2 >5 13***
Tomog 6: Aokipr ekaoyo yapnhod emmédou (EN 150 17491-4 MéBobocA) | Eykpifinke ME
Avtoy} pagric (EN1S013935-2) >50N 2/6**
ME= Asveq)upud(ﬁm*&l/%onuaiva0111091,1%vanuti)vI.mzivalsBO%Km8/10onuuivsldmoBU%vanudwLﬁz[vmsw%
**KardoMpd "“14325 2004 ***H Sokir mpayy fnKe e enidean koK Tawiag o€ Havagteg, aotpaydoug, koukodha katkaNupyia geppoudp
lamep Anpogopiec oyETIKd e TV anddoan ppaypol, fote e Tov mpopnBeutr} aa 1 pe Ty DuPont: dpp.dupont.com

TO MPOION EXEI EXEAIAXTEI 1A NA TAPEXEI TIPOZTAZIA AMO TOYS EZHE KINAYNOYX: 0touykekpiéveg poppes
£fouv oyedlaotel yia Ty Tipootaoia Ty epyalopiéviav anb ouyKeKpivec ouoieg. Avdhoya i T ToEuKGTITTa TG YuIKIlG 0uoiag Kat Tic cuvBiKec ékBeanc,
ouviBug yla TV npootacia patidia (Tomog 5) kat SlaBpoxn 1 Wekaopobg uypwv (Tomog 6). Mpokelyévou va emmevyBei
1) mpodlayeypapyévn mpootacia, amarteital uaaKu n)\npou< Kkahuyng pe giktpo, n omoia Ba elvat kataMnAn yia Tig ouvBiikeg EKGEUI]( Kat 6 ouvdéeTal ogigtd
0TV KoukoUAa, kaBid¢ kat mpooBetn enidean yopw and Ty koukola, Tic pavaETeg, Toug aotpaydhoug Kai 1o kakupyia peppoudp.

MEPIOPIZMOI XPHZHX: Ta guykekpipéva evibpata i kat vpdoparta Sev eivat mupigtaya Kat Sev Ba mpémet va xpnotpomolobvTal Kovid o€ myég
Bepudtnrag, yupvr) phoya, omvBiipeg 1y o€ ev Suvdpiet ebphexo mepipahhov. Ta ugpdopiata Tkovta mepimou otoug 170°C. H éBean oe ouykekpipéva mohl
Nemtd owpatidia, évtovoug Yekaopiodg uypav kat StaBpoyi and emkivuves ovaieg evdéyetat va kabiotd amapaitTeq Tic POppES peyahdTepnC PNYAvIKIG
VIO Kat KAAUTEPWV POVAWTIKGY IBLOTITWY aMd QUTEC U IAPEYOLV 01 GUYKeKpIpéveg poppeg. O xpriatng Ba mpémetva e§aagalilet kardMnhn oupatotta
avtidpaotnpiov kat evaupatog mptv and ) xprion. la va PehtiwBei n mpootaoia kat va emteuyBei n mpodiayeypapyiévn mpoatacia o 0plojiéve EpapyoyeC,
KoM GTE TIC jlavoéTec, Toug ampuvd)\ou(, TNV koukoUMa kat To KaNuppa geppoudp pe Tawia. 0 xp|‘|(m'|< 6a npéna va epatwbei 6n eivat éuvum 1 otaBepr}
emideon koA\nTikilG Tawiag o€ mepimrwon nov anarteitat and v epappoyn. Katd v epapyioyr g tawiag, Ba mpémet va emetkvoeTai npoooxR woTe va v
dnutoupynBotv (apec 070 Upaopa i TV mwm Kau¢ ba nopoDgaY Va EVEpYATO L Siauhot. Katd TV EQapyoy T¢ Tawiag oty Koukouha, Ba npensl
vaypnoiy Katva ah ulkpu Koppdmia (+/- 10 cm) tawiac. Ta ouykekpipéva {véuuam n)\npouv ¢ unnlmoel( zmq;uvauxn(
avtiotaong Tov Mpotumou EN 1149-5:2018, otav autr umooyiletat katd to Mpotumo EN 1149-1:2006. H | elvat Jovo
Gav n oxeTiki uypaoia eivat ouldytotov 25% kato ¥pfotg Banpéneiva z{uuq;a)\llznn 00O0TH} yelwon 1000 Tou zvéuuuwgouo KalToU aTopou TIou 10 wcpua.
H anoteheopankbuyta Sidyuong otatikod nhextpiapod téoo ¢ otokic 600 kat Tou atoyiou mov T opdel Ba npénet v emtuyydvera Blapkae katd tétoto
Tpomo, WOTE N avTioTaon HeTagh Tov aTopou MoU Yopdel Tov TPOTTATEVTIKG POUYIOHO SdYUONG OTaTIKOD NAEKTPIOHOD Kal TG ynG va eival jKpoTepn amo
10°0, my. pe T yprion Kum)\)\n).wv vnoﬁnuurwvléunzﬁuv kahwSiov yelwong dMov mraMnAou uzcou 0 npourarwnxoc pouxluuoc 6mxuung munkou
nhekpiapiod devmpénetva avclvnul fiva atpmpsnm ¢ c0phexto ) exprkTikO mepiaMov | katd To 6
pouyiopdg didyuong A 0 mpoopiCetaryta yprion otic {wveg 1,2, 20, 21 ka1 22 (BA. N 60079 10 17 KulEN 60079- 10 2[8]),onoun e\aylom
vépyeln uvaq;)\eing EKPIKTIKIC aToopatpag dev eivat pikpdtepn and 0,016 mJ. 0 mpooTarevTikog poUyI0}dG S1dyuong otatikol nAEKTpIOU 6zv npam va
Xpnotponoteftat oe mepipaNhov mototo ozoiuvovo ot {ovn 0 ( B)\ EN60079-10-1(71) ywpic mponyodyievn éykpion and Tov ume 8
Hanoteeopatikdtna idxuong Tov pouyiojiod Siduonc atatikod nhektpiojiod wropei va ennpeaotel amd ) oxetiki vypaoia, T qzuuw)\cvlkn wBopu m

Bavr) pohuvon kattn yiipavon. Oip 6¢ pouyiopdc didxuang 0 nhekTpiopiol Ka).wnzl povipa c)\ara ulikamou 62V{|V0l 0 QUOpQUON Katd
0 ouvii6n xprior r| A 0y i kl\mmlr) bt doec 6o d onpavriki} 1GiomTa
anms)\saumlkomm(, o1 TeNKol xpnouc Ba Tipénel v uE\vovovv mw unorz)\zoumtmmm ohokhnpou mu £§om\iapLod mou opouy, oupmepthapBavopévy

¢ evﬁuumwv KataMwv MAN. Nepiaootep: oyenkdpem vawun elvai GlaBéoyiec and v DuPont.

B{Balmezm Ouiéyere emhé€el T KGTUMT])\O fvdupaya mv epyaoiaoac.la meBou)\{(, zmkowmvnmz us o npouneﬁum aac 1 pemv DuPont. 0 yprijotn¢ "pﬂ[El
va Slevepyroet jta avahuon Bdaet rg omoiag Ba emhéget MAN. 0 xprioTng ivat o povog umelBuvog va Kpivel T0 0woTd GUVSUATHO ONOGWHING TPOOTATEVTIKIC
Qdppackal Bonenm(ou e€onhiopiod (yavria, imdrec, £§omNOjO¢ aVaMVEUOTIKIYG TpootaoiacK. M), kaBag katto xpovu yiatov oroio ymopobvva (opeBolv ot

QOpYECY £ €pyaoia, avddoya e Ty mpoOTATEUTIKA 10U an6Bo0n, Ty dveon T0u TIapéYoLY Kat Ty Katamdvion rou pokahody
o0 xpnmn Moyw espuomwc HDuPont 6ev anoézxsml Kapia amohuTwe euBvn yia akataMnAn Xpron TwV GUYKEKPIIEVAY QOPHGV.

MPOETOIMAXIA A XPHZH: Ity anifavn epimtwon mou 1 ¢opyia napouotdlel kamolo \GTIwpa, iV TV GopévETe.
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ATOOHKEYZH KAI METADOPA: O1ouykekpiyéves odppec mopovva gulayos faerad) 15ka125°Coe
Xwpic zkesun aeunepladn (UV) umvo[io)\m HDuPont {)(EIZKIE}\EUEI SoKipég 0€ napcuom utpaouam oupwmvu ey KA 18060 ASTM D572 Km uuuwwvu peTa

0pHEBiaTnpodv T guatk avioy ouy Jeti. | EvBeyEratvaneplopiorei i 1o povo. Oyphotg
eanpsnnvn Bei o1 1 Y G EMapKei yla TV EQapyoyn. Tonpovaunpznavn QUNd W apyik]
AIAGEZH: 01cuvkzkpluzvxcq)opps(zpyuma(nnopauvvaﬂnmwpmﬂouvnvnmtpouvuz YXOHEVO PO TaQH¢ aTwv ywpicva Wi
otomepipdMov. Ot Siadikaoies ddbean pohuoy Taan mvzﬂvmnnwmmvouoeecm

AHAQIH ZYMMOPOQFHX: Mnopeite va Kavsrs)\nqm e dihwong

HRVATSKI UPUTE ZA UPORABU

UNUTARNJE OZNAKE @ Zastitni znak. @) Proizvodac kombinezona. @) Oznaka modela —ProShield® 20 white/blue/orange CHFS modeli
suzastitnih kombinezona s kapuljacom od netkane polipropilenske tkanine s retardamnom p\amenate elasti¢nom trakom na manzetama dcnjem dijelu
nogavica, licu i struku. U ovim uputama za upotrebu navedene su informacije o ovim kombi CE oznaka — kombit suuskladus
uvjetimalll. kategorije osobne zastitne opreme, sukladni europskim propisimai Uredbi (EU) 2016/425. Potvrde o vrsti ispitivanjai osiguranju kvalitete izdaje
turtka SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, uz broj 0598 prijavljenog tijela Europske komisije. @€J) Oznacava uskladenost s europskom
normom za kemijsku zastitnu odjecu. @Za%ma od zagadenja radioaktivnim cesticama u skladu s normom EN 1073-2:2002. & Normom EN 1073-2,
odredbom 4.2. zahtijeva se otpornost klase 2. Ova odijela |5punjavajusamozahqeve klase 1. Normom EN 1073-2, odredbom 4.2. zahtijeva sei otpornost na
zapaljenje. Medutim, otpornost na paljenje nije ispitana na ovim kombi 0vi su kombinezoni antistaticki obraden iimaju elektrostaticku zastitu
uskladu s normom EN 1149-1:2006, ukljucujuci normu EN 1149-5:2018 prilikom ispravnog uzemljenja. e”Vme"zastne dijelog tijela koje omogucuju ovi
kombinezoni u skladu s europskim normama za kemijsku zastitnu odjecu: EN S0 13982-1:2004 + A1:2010 (vrsta 5) i EN 13034:2005 + A1:2009 (vrsta 6).
e 0soba koja nosi kombinezon treba procitati upute za upotrebu. @ Na piktogramu s velicinama navode se tjelesne mjere (cm) i povezanost s kodom
uobliku slova. lzmjerite se i odaberite ispravnu velicinu. @) Zemlja podrijetla. @2 Datum proizvodnje. @Zapal]wl materijal. Cuvati dalje od vatre. Ovi
odjevni predmetii/ili tkanine nisu otporni na plamen te se ne smiju nositi u blizini izvoratopline, otvorenog plamena iskri \|I poten(ualno zapaljlvog okruzenja
@ Nijenamijenjenoza ponovnu upotrebu. (2) @ Informacije s drugih potvrda koje suneovisne o CE ljenom tjelu (pogled:
poseban dio na kraju dokumenta).

1ZVEDBA KOMBINEZONA:

FIZICKA SVOJSTVATKANINE

¢ ané T mapaxd UBuvon: www.safespec.dupont.co.uk

Ispitivanje Nacinispitivanja Rezultat ENrazred*
Otpornost na habanje EN 530, nacin 2 >10ciklusa 1/6**
Otpornost na savijanje ENI507854, nacin B >1000ciklusa 1/6**
Trapezoidna otporost ENIS09073-4 >10N 1/6
Vlaéna éurstoca ENIS013934-1 >30N 1/6
Otpornost na probijanje EN863 >5N 1/6
[ Otpornost povrsine priRH25%*** | EN1149-1:2006+EN1149-5:2018 [ iznutraiizvana < 2,5x 10°oma NP

/P nije primjenjivo * U skladu s normom EN 14325:2004 **Vizualna krajnja tocka *** Vidjeti ogranicenja upotrebe
QTPORNOSTTKANINENA PRODIRANJE TEKUCINA (EN 150 6530)

Kemijska Indeks prodiranja EN razred* Indeks repelentnih svojstava —

ENrazred*
Sumpornakiselina (30 %) 23 33
Natrijev hidroksid (10 %) 23 13

*U skladu s normom EN 14325:2004

ISPITIVANJEZVEDBE CIJELOG ODIJELA

Ispitivanje Rezultatispitivanja ENrazred
Virsta 5: Ispitivanje curenja cestica aerosola (EN 150 13982-2) Prolaznaodena™ NP
) L, 82/90<%30-L 8/10<%15*
Cimbenik zastite u skladu s normom EN 1073-2 >5 3%
Vrsta6: anje prskanjem niske razine (EN1S0 17491-4nacin A) | Prolazna ocjena N/P
(vrstocasava (EN 150 13935-2) >50N 2/6**

NP= mJepnmjenjlvo*BZ/BOzna(m1%L vruednostl<30%Unutra|spc||a8/102nac|80%Lvruednost|< 159 **U skladu s normom EN 14325:2004
Ispitivanj izvrsenouzzaljepy kavainogavica, kapul;acu|prek|cppatentnogzatvaraca
Iadodatneinformacije o pregradnim svojstvima, obratite se svojem dobavljacu ili DuPontu: dpp.dupont.com
RIZICI ZA KOJE JE PROIZVOD DIZAJNIRAN: Ovi kombinezoni dizajnirani su za zastitu radnika od odredenih tvari. Ovisno o toksicnosti
iuvjetima izlozenosti, obicno se koriste za zastitu od finih Cestica (vrsta 5) i ogranicenog prskanja tekucina (vrsta 6). Da bi se postigla odgovarajuca zastita
neophodna je zastitna maska za cijelo lice s od jucem filtrom za uvjete izlaganja zracenju, cvrsto povezana s kapuljacom, uz dodatnu traku oko kapuljace,
donjeg dijela nogavica, manzeta i patentnog zatvaraca.

OGRANICENJA UPOTREBE: ovi odjevni predmeti /il tkanine nisu otporni na plamen te se ne smiju nositiu blzini zvora topline, otvorenog plamena,
iskriili potencijalno zapaljivog akruienja Tkanina setopena temperaturi od priblizno 170°C. Izlaganje odredenim vrlo finim Cesticama, intenzivnom prskanju
tekucinamai |opasn|m tvarima moze zahtuevan nusenje kombinezona vece mehanicke cvrstoce i boljih pregradnih svojstava od onih koje nude ovi kombinezoni.
Korisnik prije upotreb juci reagens za ilnost odjevnog predmeta. Radi vece zastite i ostvarivanja navedene zastite u odredenim
primjenama, potrebnojeispod nosmf”ﬂ‘/\ Stitno odijelo s omotanim manz donjim dijelom nogavica, kapuljacom i patentnim zatvaracem s preklopom.
Korisnik treba provjeritije li omotavanje trakom moguce u slucaju primjene za koju se to zahtijeva. Traka se treba omotati uz poseban oprez tako da nema nabora
utaniniilina tracljertl naborlmogu djeluvan kaa kanali. Prilikom lijepljenja trake na kapuljacu (+/- 10 cm) treba upotrijebiti male dijelove trake preklopiti h.
Ovi odjevni pred; p inske otpornosti prema normi EN 1149-5:2018 prilikom mjerenja u skladu s normom EN 1149-1:2006. Antistaticka
obrada djelotvorna je samo pri relauvnlm uvjetima viage od 25 % li vise. Korisnik treba osiqurati odgovarajuce uzemljenje odjevnog predmeta i osobe koja
ganosi. Svojstvo rasprswanja statickog elektriciteta odijelai osobe koja ga nosi treba se nepvekldno ostvanvan tako da otpori |zmedu osobe kOJa n05| zastitnu
odjecu sasvojstvima rasprivanja statickog elektriciteta i imase bude manjl od 10 oma, Npr. nogen Ceobuce, (eg podnog
sustava, upotrebom kabela za uzemljenjeilinekim drug Stitna odjeca sa svojstvima raspriivanja statickog elektriciteta ne smije
se otvaratiniti uklamall uprisutnosti zapaljivih ili eksp\ozlvnlh atmosferailitijekom rukovanja zapaljivim ili eksplozivnim tvarima. Zastitna odjeca sa svojstvima
elektrostatickog raspr$ivanja namijenjena je nosenju u Zonama1, 2, 20, 21 22 (vidi: EN 60079-10-1[7]iEN 60079 10-2[8]) ukojima mmlmalna energija
paljenja eksplozivne atmosfere nije manja od 0,016 mJ. Zastitna odjeca sa svojstvima el ickog rasprsivanja ne smije se bljavatiu

bogatim kisikom i Zoni 0 (vidi: EN 60079-10-1(7]) bez prethodnog odobrenja odgovomog inZenjera 5|gurnost| Na utlnakrasprswanja statickog elektriciteta
odjece sa svojstvima rasprsivanja statickog elektriciteta moze utjecati relativna vlaga, habanje i trosenje, moguce zagadenje i starenje. Odjeca sa svojstvima
rasprivanja statickog elektriciteta treba tijekom uobicajene upotrebe uvijek pokrivati materijale koji ne ispunjavaju uvjete (ukljucujuci savijanje i kretanje).
Ako je stupanj rasprsivanja statickog elektriciteta kriticno svojstvo izvedbe, krajnji korisnici trebaju ocijeniti izvedbu cijele odjevne kombinacije, ukljucujuci
vanjski sloj odjece, unutarnji sloj odjece, obucu i drugu zastitnu opremu. DuPont moZe pruZiti dodatne informacije o uzemljenju. Provjerite jeste li odabrali
odgovarajuci odjevni predmet za svoj posao. Za savjet s obratite svo1em dohavlja(u ilitvrtki DuPont. Korisnik je duzan sam napraviti analizu rizika na kojoj ce
temel;msvo; odabir zatitne opreme. Korisnik bira cu kombinaciju zastitnog kombi zadijelotijeloidodatne opreme (rukavice,
(izme, respiratorna zastitna oprema, itd.), kao i koliko ce dugo nositi te kombinezone za odredeni rad u skladu s njihovom zastitnom izvedbom, habanjem i
otpornosti na toplinu. DuPont ne preuzima nikakvu odgovornost za neispravnu upotrebu ovih kombinezona.

PRIPREMA ZA UPOTREBU: Uslucaju ostecenja, koje je malo vjerojatno, ne odijevati kombinezon.

POHRANA | PRIJEVOZ: ovise kombinezoni mogu spremati na temperaturiizmedu 15 25 °Cna tamnom mjestu (kartonska kutija) bezizlozenosti UV
svjetlu. Turtka DuPont provelaje ispitivanja na slicnim tkaninama sukladno nacinu spitivanja ASTM D572. Zakljuceno je da kombinezoni zadrzavaju odgovarajucu
fizikalnu tvrstocu tijekom razdoblja od 3 godine. Antistaticka svojstva mogu se smanjiti tijekom vremena. Korisnik treba osigurati odgovarajucu disipativnu
izvedbu za primjenu. Proizvod se prevozii pohranjuje u izvornoj ambalazi.

ZBRINJAVANJE: Kombinezoni ce se spaliti li zakopati na kontroli dlagalistu bez utjecaja na okolis. Zbrinjavanje zagadenih odjevnih predmeta
regulirano je nacionalnimililokalnim propisima.

1ZJAVA O USKLADENOST!I: [zjava o sukladnosti moze se preuzeti na adresi: www.safespec.dupont.co.uk

A2 HEAN

S (L) @2 A E @ FIZEXHE. @ K2l 2 -Proshield® 20 white/blue/orange (HFS & Z2| T2 Lzl x|
HUCOZ BHSOITI MU B E0R SEE LRSI N &5 UE ST otHE Sl of2|of 1R E X2| 7t E[of USLICH
2ABHEMEO| MM Es R0l et HHS Hu &L E}.O(ERAI EHSE2RYIIFSEFIH YL
EXEHZM IS 7|22 H= 565 Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, EC #135 0598 YILICt @ R oHet2 XS
H5 2 7|E0| 2EEe 90| ct @ N 1073-220027 | Z0| 2| 7810] WA 2 E %”SQE“H Eigﬂ-ltr
A\ WN1073-2 82 420 ek £ 2 AN M5 200 sidste 220t QPELCL 2 HSE2 45 £F1
Off SEBLICE BN 1073-20] 428 =2 HA K HF0|L 2 BS 52 HA Kol ot Aled S SHX| pit&LICh
GEEPEMOB—ZQI 852 AL NS S0 2 @S H2 HA KBl ot AE S oHX| GUASLICL 2 ES S

JTH LSOl EN 1149-1:2006 7| =0l (SHFE =] Al EN 1149-5:2018 7| & ) Mgtot CHMRX| M| 7} £|of °"‘LIEr
O 22520 R 7|ZF0M 2748t 3| S0t T Al 2 “Type (5 41)”:EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (Type 5) B! EN 13034:2005
+A1:2000 (Type 6) 7| =2 PHEBILICH @ ALSRHE BIEA| 2 AFS MM S £ X|SHA| 7| HELICH @ AL RES HIZ 0l
2 ALO|X (m)S 7|6k QUELICH ALSRE K Z0fl 2= Ato| =5 MEHSEA| 7| HERLICH @ 2 A K. @ A4 Y. @
It SXLICHSIE IHt0| Z4X| DHIAIR R HS S Y AT WHNO|glOH EY, ot SR EEIH Y B
7H5 40| QL= SHAOI A AFSE| o A= ot ELICH @ HAFS SEX| DHYAI 2. @ @ (EEA Y EEEREST tolele| 215
HEAEHNYN R0 A== MHS HTSIYAR).

22559 45 HolH

=
|2+
o

WO A= 4+
NEEE NEFE] ER INES +FE

O A8 EN530 Method 2 >10cycles 1/6™
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20| 313t S 2 H A ol MK X E X o AS A5 2 (ENIS06530)

BEEF] HAEX>-NEs+E | BHEX NEsS +F
S (30%) 213 33
S MBILLE & (10%) 23 13
*EN14325:2004 =
AMBNENERE
NEES] 23 INNS SF
TypeS: OIEI X0l Of 2& YL =M E AIF (ENI15013982-) Pass***+ LWBZ/%SBO%- L 8/10<15%* N/A
EN1073-2 O Q73 B X[ >5 13
Type6: K 22 2 IL2{| O A[E (ENISO 17491-4 Method A) Pass /A
27|35 (NIS013935-2) > 50N 26

VA= AFEEGLS *82/902 91,1%L  values <30% S, 8/102 80% L values <15% 2[0] *EN 143252004 =&
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Additional information for other certification(s) independent of CE marking

Regulation 2016/425 on personal protective equipment as brought into UK law and amended.

For the purpose of these instructions for use, all BS EN or BS EN 150 standards are identical to the EN or EN 150 standards, including the date of publication,
mentioned in the English text of these user instructions.

Manufacturer: Importer of record: Approved Body address: U K
DuPont de Nemours (Luxembourg)s.arl. — DuPont (U.K.) Limited SGS United Kingdom Limited 01 20
1-2984 Luxembourg Kings Court, London Road Rossmoor Business Park C n

Stevenage, Hertfordshire Ellesmere Port, South Wirral

United Kingdom, SG12NG Cheshire, CH65 3EN

Kombureson
Eurasian Conformity (EAC) - Complies with Technical Regulations of the Customs Union TRTS 019/2011.
EBpasuiickoe cootaercraite (EAC) - CooBeTcTByeT TexHuyeckomy pernamenTy TamoxenHoro coro3a TPTC019/2011. TP TC 019/2011
YpoBeHb 3auutbl

K50, LS50, M, BH

PYCCKNIA WHCTPYKLMA MO NPUMEHEHUIO

OBO3HAYEHWA HA BHY TPEHHEN STUKETKE @) Tosapssii suax. @) o
Mogienu: ProShield® 20, ProShield® 20 cunuii u ProShield® 20 oparxeBblit — 370 Ha3BaHuA Moieneit 3aLUUTHOrO KOMOUHE30Ha € KanioLLOHOM
1 NACTUYHBIMY MaHXKETaMI Ha LUTaHUHaX U PYKaBaX, @ Takie INACTUYHOI! BCTaBKOM MO KPalo KaniolLOHa i Ha Tanui, KOTOpbIii U3roToBneH u3
HETKaHOro MaTepiana Ha 0CHoBe NoAMNPONINeHa. B iakHoii MHCTpyKuWM no npeAcTaBnena uHHop 063TIX
o Mapkuposka CE: koMBUHE30HbI COOTBETCTBYIOT TP! K CpeacTBam ii 3aumrbl kateropuu |11 PernamenTa (EU)
2016/425 Esponeiickoro lapnamenTa u Coeta EBponeiickoro Coto3a. (BHAeTeNbCTBO 06 UCMbITAHIN TUN U CBUAETENbCTBO NOATBEPXKACHUA
KauecTsa, BblfiaHHble opranu3atueii SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland (OuHnaHaus), KoTopoit ynonHOMOYeHHbIM opraHoM
EBponedickoit Komuccuu npucBoeH Homep 0598. p TBUATP ponelickiX ¢ p KOCTIOMOB
XUMUYECKOiA 3aLLUThI. emuma 0T PaAM0aKTUBHbIX YaCTIIL| B COOTBETCTBHM CO CTaHAapTOM EN 1073-2:2002. &(amacuo NYHKTY 4.2 CTaHpJapTa
EN 1073-2 ycToitunBocTb K npoKony J0MmiHa paBHATbCA Knaccy 2. XapakTepucTikit koMOHHE30HOB COOTBETCTBYIOT Knaccy 1. MyHKT 4.2 cTaHpapTa
EN 1073-2 Takoe Tpe6yeT cToiiKocT K BoCNaMeHeRuio. TeCTpoBakke Ha yCToiunBoCTb K BOC UK He
KoMOUHE30HbI UMEIOT aHTUCTaTHYECKOe MOKPBITHE 1 MYt YCTOBUM HAANEXALLIEND 3a3eMIeHIA 00ecneunBaloT 3aLLTy O CTaTUYECKOro
3INeKTPUYECTBA B COOTBETCTBUM C TpeboBaHHAMM CTangapTa EN 1149-1:2006, BkntovatoLuiero crangapt EN 1149-5:2018,9)1aunme KOMOUHE30Hb!
ofecneuvBatoT NoNHylo 3aLLMTy Tefla B COOTBETCTBIM C TPeGOBAHUAMM €BPONEVICKUX CTaHAPTOB B OTHOLLEHUH KOCTIOMOB XUMMIECKOiA 3aLIUTbI:
EN15013982-1:2004 + A1:2010 (vn 5) wEN 13034:2005 + A1:2009 (un 6). a Monb30oBarenb A0MKeH 03HAKOMHUTLCA C HACTOALLLEN MHCTPYKLMelt
o npumenenmio. ) Ha rpagmueckom u3o6p pasmepos A Tena B ¢ PaX U WX COOTBETCTBYloL{e
6GykBeHHble 0003HayeHuA. CHUMMTE Ccebs MepKyt 1 BblOepuTe NPaBUNbHbIii pazmep,ﬁ(maua npowcxomnenuﬂ,@ﬂaw U3rOTOBNEHNA.
NerkoocnnamenatoLwiics Matepuan. bepeub ot orua. OAex/1a AaHHOTO TUNa u (i) MaTepanbl He BAAKTCA OTHECTOVIKMY U He [OMKHbI
ICTOMb30BaTHCA BGAM3H MCTOUHIKA Tenna, OTKPLITOro OrHA, UCKp Wik B cpene, e cywectayer pick Bocrnamenenns. @) He ucnonbsosars
T0BTOPHO. ([T

SKCNNYATAUMOHHBIE XAPAKTEPUCTUKM KOMBUHE3OHOB

GO P PKAP ny Prana cep

QOU3NYECKYIE CBOVICTBAMATEPHANA

Wcnbimanue MeTo ucnbiTaHus Pe3ynbrar Knaccmo EN*

CT0/iKOCTb K UCTUDaHUIO EN530 (meron 2) >10unknos 1/6**
Crofocts K OGpas083H0 TpeUH 1 ENISO7854 (eroaB) >1000 k08 1/6*
Tlpo4HOCTL Ha TpaneLienianbHbIiA paspbi ENIS09073-4 >10H 1/6
TIpo4HOCTH Ha Pa3pbiB NPt PaCTAXKEHIM ENIS013934-1 >30H 1/6
YCT0ii4MBOCTb K NpoKOAY EN863 >5H 1/6
TloBepXHOCTHOE CONPOTUBAEHIE NPY OTH. . 5112 | CBHYTP. M BHELUH. CTOPOH
B 25 ENT149-1:2006-EN 1149-52018 | ST GIL TOP Hn

H/M— Henpumenymo * B cootsercTBim co craraprom EN 14325:2004 ** Buaumblii peaynbTar *** Cm. orpauyeHis no ucnonb3osaxuio
YCTONYUBOCTD MATEPHANA K IPOCAYUBAHINIO KUIKOCTEN (EN1S06530)

H A Knaccno EN* CBOWCTB — Knaccmo EN*

CepHan kucnora (30 %) 23
Tuapokcua Harpua (10 %) 23 13

*B cooTBeTcTBMM CO CTaHAapToM EN 14325:2004
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JCNbI KTEPUCTUK M3ENNA

Wenbitanyte Pesynbrar KnaccnoEN
Tin 5: vCnbITaHite Ha NPOHUKHOBEHUE PaCTbiNAeMbiX YaCTL CoorBercrayer™**« W
(EN1S013982-2) L, 82/90<30%:L 8/10<15%"
Kosduument 3autui 8 cootsercreuu ¢EN1073-2 >5 13
Tun 6: ucnbitaine 0Bpbi3rugatiuen (EN 150 17491-4, meton A) Coorgercrayer HM
Mpourocb weos (EN 150 13935-2) >50H 2/6**

H/M— Henpumerumo * 82/90 03Hauaer, uto 91,1 % Beex 3HaueHuit NPOHUKHOBEHNA BHYTPb meonasnﬂet <309%, a8/10 03Hauaer, uto 80 % Beex
3Ha4eHMi NOHOTO MPOHUKHOBEHMA BHYTP L cocranaer <15% ** B cootgercraum co cranpaprom EN 14325:2004

a MOAHMeN, PyKaBax
0 i 3auuThi Iy4UTb Y NOCTBLLIKA WM DuPont: dpp.dupont.com

COEPA NPUMEHEHWA. 311 kombuHe30oHb! npeuuaznaueubl V1A 3QLLUTHI OT BO3€NCTBIA BPEHbIX BelLieCTB. B 3aBIICMOCTH OT CTeneHit
XUMIIYECKO/! TOKCUYHOCTY U YCTIOBIiE BO3ATICTBHA, A AN 3aLUTI OT TBEPAbIX YaCTIL (TUM 5), pas6pbI3rBaembix
T PaCTSITAEMbIX KIAKOCTelt B OTpaHkeHHoM oBbene (1u ). [InA JOCTInKeHiA 3aABNEHHOM CTeneHy 3aLLTbI HEOGXORMMO UCTONb30BATh Macky
CCOOTBETCTBYHOLLMM YO CTBIA GUILTPOM U K Heil KaloLuoH, D p MOTHUIO,
aTaKe MaHKeTl PYKaBOB U LUTAHOB MY MOMOLLI KNeKOfi NeHT.
OTrPAHUYEHMA MO NPUMEHEHWMIO. Onexaa sakHoro una i A OTHECTONKMMM It HE OMKHbI
BOMVI3U MCTOYHIKA TerNa, OTKPBITOTO OTHA, UCKD WK B CPefe, Tle CyLLIeCTBYeT PUCK BOC M Anpi 170°C.Benyyae
MPHCYTCTBIAA B CPEAE YACTHL| 04eHb Mabi TB MOXET BOSHUKHY T

3aULMTHBIX 6 i finpoYHoC p i 3aLLWTbI, Yemy np it Nepea
TIDUMEHEHIIEM NI0Nb30BaTENb JOMKEH YH0CTOBEPUTbCA, 6 JU1A 3LLWTbI OT KOHKD YnydeHns
1 AOCTIKEHHA 32ABTEHHOI! CTeNeH! 3aLLVTbI (115 HEKOTOPBIX BUOB MaHKeTbI pyxasos I LUTaHIH, 3 TaKKe
KanioLLIOH 1 MOHMO MM NIOMOLLY Kneiikoit nekTbl. JIOMKeH Y6enuTbCa, 4T Npu i (B 33BCHMOCTH OT TN a6oT) BO3MOXKHA
I jikoit nextoit. JiKOii NeHTbI TOM,4TOGi i Ha MaTepare
CKNAK, TaK KaK \epe3 memoryT P T82. 9 fiKoii neHToit uc
10¢ TBYET 1aHnapryENH49 52018 Wenbirarua
NPOBOANANCH B COOTBETCTBIM (O (TaHJlapTOM EN1149-1:2006. AMTucTamidecka o6paborka 3¢¢emsua TObKO MPY OTHOCHTENIbHOIA BAXHOCTH He MeHee
25%. Gecrieuutb W HOGALLIETO €ro coTp I PaCCeuBaHIIA INEKTPOCTATHYECKOT0
3apasa ] [IOMKHbI 4 Ha TaKOM YPOBHe, 4T00bl CONPOTHBNEHUE MEXAY NOMIb30BATENEM, HOCALLUM OfleX Iy
CAHTICTaTMIECKUMM CBOICTBAM, 11 3eMAeit He Np 10°Om. ns MOT Haj TBYloLLt0 06yBb, a TaKie MOXeT
TIPUMEHATLCA CeLManbHOe HanoMbHoe NOKPbITHe, Kabenb " Jleme (pexcTBa. 3anp DACCTErMBATb W CHUMATD
AHTUCTaTUYECKY Y NPY HANMYHM B CPefje NIerKOBOC BELLIECTB 1 BO BPeM paboTbl C HIMI. AHTUCTaTHYeCKyl0
SUITHYI0 0ZeXy CTEAYET HOUMTb B 30HaX 1,2,20,21122 (cm. EN 60079- 10 1 [7] " EN 60079-10-2[8]) 19 BOC nioboit
B3PbIBOONACHOM CPe/ibl COCTaBNAET He Mekee 0,016 M. He fonyckaeTca UCNONb30BaHHE AHTHCTATHYECKOT! OAEXAbI B Ha(b\LI.lEHHOV\ KUCT0pOZoMm pefie
wni 8 30He 0 (e, EN-60079-10-1(7]) 6e3 np 11AC0BAHUS C 10 TEXHUK HocTh. He Tb AHTUCTATUUECKOI
O/1EX bl PACCeUBAT MEKTPOCTATHYECKiE paspsmbl MOTYT BIUATb YPOBEHD OTHOGHTENHOM BIXHOCTH,3HOC, OTEHLUANbHOE 3apaKeHue 1 AAMTENbHbIi
POKC AxTHCTaTIYEC JI0MKH NOC He: TBYHOLL{E TEXHUYECKUM
B0 BPEMA UCTOMIb30BaHHA (B T. Y. TIPH HaKIIOHe 1 AiBikeHuaX). Ecnn napamerpbl YPOBHA PACCEUBAHHA OCTUTAIOT KPUTHYECKOTO 3HadeHIA, nOs30BaTEMs
JBOMKeH TeneHb. omexay, ucr BepXHeit, 06yBb I
Apyrue (A3, dopi DuPont. Vﬁenme(h um xapamepmtmkm 3aIUTHOTO KOMOUHE30HA
COOTBETCTBYHOT 3ALLUTHBIM TP a3 KOHC jiTech KnocTaBLLMky TeneHit
puct 6; TBylowiee CH3. 1N LIOMKeH (amoC p p
TEN0 KOMGHHE3OHa 1 BCTIOMOTTENbHIX (PEACTB 3aLLITI (NEpUaTOF, GOTHHOK, Pecpatopa u Ap.), aTakxe o I T 0fHOr0

UTOr0 e KOMOUHE30Ha AN KOHKPGTHOM paﬁom (CYYETOM €ro 3alLUTHbIX XapaKTePHCTUK, yﬂOﬁ(TBﬂ HOCKM 1 TennoBoi Harpysku. Komnarus DuPont He Hecer
(0TBETCTBEHHOCTU 3a

NOArOTOBKA K NMPUMEHEHWIO. Mepex Hauanom kcnayataLy nPOBECTI 0CMOTP Ha npemeT
JeeKTOB (4T0 ManoBEPOATHO) He UCNOMb3yiiTe 3ALIUTHbIIE KOMGUHE3OH.

XPAHEHWE N TPAHCTIOPTUPOBKA. 3awutble KoMOUHE30Hb! MOYT XpaHUTbCA NPH TemnepaType 15-25°CB TeMHoM MecTe

ii. B cnyya

(HanpuMmep, KapToHHoi Kopobike) nyyeii. ii DuPont 8 cootgercTaim cASTM
D572 HCTbITaHyA Ha €CTECTBEHHbIT Y yCKOPEHHbI W3HOC MoKasanH, ,T0 QHanOTHYHble MTepHa5| MOrYT COXPaHATb CBOV QU3I4eckie (BOCTBa Ha
I 3 ner. ATUC BOJC I YT CHI3NTBEA. Y6enuTbes, uTop BOJICTBA A0CTATOYHbI
BKOHK y Tparcnoprup Xy LIOMKHb OCYLLIECTBAATHCA B Of Vi ynaKoBKe.
YTUNN3ALMA.3 MOryT6biTby €M COKUTaHuA Win Ha
yujepba it cpenbl. Yrunusauua ii 0AeX bl peryaupyetca NN MECTHbIM TBOM
AEKNAPALINA O COOTBETCTBWI. [leknapaliitio 0 COOTBETCTBIM MOXHO 3arpy3Tb Ha cTpanuLie www.safespec.dupont.co.uk
Pa3mepbiTenas cm
Pa3vep 06xBar rpya Poct Pa3vep 06xBar rpyan Poct
M 84-92 162-170 AL 108-116 180-188
MD 92-100 168-176 AL 16-124 186-194
LG 100-108 174-182 XL 124-132 192-200
ML 132-140 200-208
[lionon sie Hemyp (Miokcembypr) Ca.p.n.
Py Xenepans Matton
1-2984 Mok cembypr
Certificagdo brasileira: o ndmero do CA se encontra na etiqueta interna da vesti como CA.: XXXXX.
dpp.dupont.com
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Servicio al dliente: Atendimento ao dliente: Servicio al dliente: Servicio al dliente:
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